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Doprinos Nils Christie-a viktimologiji

Seæa nje na Nil s Chri stie-a: Iz van red ni kri mi no log, 
slo bod ni mi sli lac i ve li ko du šni èo vek

Pro fe sor Nils Chri-
stie ro đen je 24. fe bru-
a ra 1928. go di ne u Oslu, 
Nor ve ška. Na kon Dru-
gog svet skog ra ta, ne ko 
vre me je ra dio kao no vi-
nar. Fa kul tet, i to stu di je 
kri mi no lo gi je, upi sao je 
1946. go di ne. Pr vo is tra-
ži va nje, ko je je spro veo 
kao stu dent ma ster stu-
di ja kri mi no lo gi je, bi lo je 
po sve će no is pi ti va nju ono-
ga šta se do ga đa lo u kon-
cen tra ci o nim lo go ri ma to kom oku pa ci je Nor ve ške u ko ji ma su na ci sti za tvo ri li 
za ro blje ne ju go slo ven ske par ti za ne u okvi ru Hi tle ro ve kam pa nje Nacht und 
Ne bel (Noć i ma gla).1 Uvid ko ji je ste kao kroz ovu stu di ju po stao je ključ ni prin-
cip nje go ve kri mi no lo gi je: u ko joj me ri će lju di bi ti pu ni tiv ni za vi si od to ga 
ko li ko do bro po zna ju oso bu za ko ju sma tra ju da tre ba da bu de ka žnje na; 
da kle, što bo lje ne kog zna mo, ma nje će mo bi ti pu ni tiv ni i ma nje će mo že le ti 
da toj oso bi na ne se mo bol/pat nju.

1 Vi še o ovo me se mo že na ći u tek stu Da vid Cayley „Nils Chri stie: In Me mo ri am“, ko ji je do stu-
pan na http://www.da vid cayley.com/blog/2015/6/2/nils-chri stie-in-me mo ri am, stra ni ci pri-
stu plje no 14.6.2016. go di ne.

Predavanje Nils Christie-a nakon uručenja Evropske 
kriminološke nagrade, Lijež, 2010.  

(Izvor: www.esc-eurocrim.org)
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Nils je dok to ri rao 1960. go di ne sa di ser ta ci jom pod na zi vom Mla di nor-
ve ški pre stup ni ci. Šest go di na ka sni je, po stao je pr vi nor ve ški pro fe sor kri mi-
no lo gi je, i to na Prav nom fa kul te tu Uni ver zi te ta u Oslu, na Ka te dri za kri mi-
no lo gi ju i kri vič no pra vo. Du gi niz go di na je bio šef Ka te dre za kri mi no lo gi ju 
i kri vič no pra vo, raz vi ja ju ći kri mi no lo gi ju kao po se ban pred met na fa kul te tu, 
da bi i na kon pen zi o ni sa nja ostao na fa kul te tu u zva nju pro fe so ra eme ri tu sa. 
Nils Chri stie je bio ute me lji vač nor ve ške i skan di nav ske kri mi no lo gi je i vi so ko 
ce njen struč njak u me đu na rod nim kru go vi ma. Imao je ključ nu ulo gu u osni-
va nju Skan di nav skog is tra ži vač kog od bo ra za kri mi no lo gi ju 1962. go di ne, 
ko jim je pred se da vao u pe ri o du iz me đu 1979. i 1982. go di ne. Bio je član Nor-
ve ške aka de mi je na u ka i umet no sti i Šved ske kra ljev ske aka de mi je na u ka. Pro-
fe sor Chri stie je bio po ča sni dok tor na u ka Uni ver zi te ta u Še fil du, Uni ver zi te ta 
u Ko pen ha ge nu i Uni ver zi te ta u Stok hol mu. Bio je do bit nik na gra de The Fre-
e dom of Ex pres si on Pri ze „za ori gi nal ni i ne za vi sni do pri nos nor ve škoj i me đu-
na rod noj dru štve noj de ba ti“, ko ja mu je do de lje na 2001. go di ne.2 Nils Chri stie 
je 2010. go di ne do bio Evrop sku kri mi no lo šku na gra du, ko ju do de lju je Evrop-
sko udru že nje za kri mi no lo gi ju, kao na gra du za ži vot ni do pri nos kri mi no lo gi ji. 
Na pi sao je 15 knji ga ko je su pre ve de ne na vi še od 20 je zi ka, kao i ve li ki broj 
na uč nih čla na ka.

Nils Chri stie je imao istin-
sku kri mi no lo šku ma štu. Bio je 
jav ni kri mi no log u naj bo ljem 
smi slu te re či i ko ri stio je svoj 
ogro man ta le nat, takt i hu ma-
nost da tran sfor mi še ka zne nu 
po li ti ku i in sti tu ci je u Nor ve škoj, 
ali i ši re. Po seb no je bio kri ti čan 
pre ma sve re tri bu tiv ni joj pri ro di 

sa vre me nih pe nal nih prak si, za la-
žu ći se za sma nje nje pri me ne ka zne za tvo ra. U svo jim ra do vi ma na sto jao je da 
po ka že da je kon tro la kri mi na li te ta po li tič ko pi ta nje, a ne neo p ho dan i una-
pred de ter mi ni san od go vor na kri mi na li tet. Nje gov rad je imao ogro man uti-
caj na raz voj kri mi no lo gi je ši rom sve ta.

2 Vi še o na gra di se mo že vi de ti na saj tu Fritt Ord Fo un da tion http://www.fritt-ord.no/en/pri ser/
fritt-ords-pris, stra ni ci pri stu plje no 4.7.2016. go di ne.

(Izvor: www.nrk.no)
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Nils Chri stie je po se tio Be o grad 1973. go di ne i ta da je pred sta vio te o ri ju 
eti ke ti ra nja3 kri mi no lo zi ma u Sr bi ji/Ju go sla vi ji na isto rij skom Sed mom me đu-
na rod nom kri mi no lo škom kon gre su, ko ji je or ga ni zo vao In sti tut za kri mi no-
lo ška i so ci o lo ška is tra ži va nja, či ji je di rek tor u to vre me bio, me đu na rod no 
po zna ti kri mi no log iz Sr bi je, pro fe sor Mi lan Mi lu ti no vić.

U mar tu 1976. go di ne, Nils Chri stie je odr žao uvod no pre da va nje po vo-
dom otva ra nja Cen tra za kri mi no lo ške stu di je na Uni ver zi te tu Še fild u Ve li koj 
Bri ta ni ji (ta da ga je jed na od autor ki ovog tek sta, Ruth Ja mi e son, upo zna la). 
Pre da va nje pod na zi vom „Kon flik ti kao svo ji na“, ko je je već na red ne go di ne 
ob ja vlje no u na uč nom ča so pi su Bri tish Jo ur nal of Cri mi no logy, iz dvo ji lo je 
je din stve ne kva li te te nje go vog ra da. On je svo je iz la ga nje za po čeo sle de ćim 
za pa ža njem: „Mo žda uop šte ne bi tre ba lo da ima mo bi lo ka kvu kri mi no lo gi ju. 
Mo žda bi pre tre ba lo uki nu ti in sti tu te, ne go ih otva ra ti. Mo žda su dru štve ne 
po sle di ce kri mi no lo gi je mno go pro ble ma tič ni je ne go što že li mo da mi sli mo“. 
Nils je tvr dio da su ko bi ili po vre đi va nja po sta ju vla sni štvo prav ni ka, i da ima 
pre vi še pro fe si o na la ca uklju če nih u re ša va nje su ko ba iz me đu žr tve i uči ni-
o ca. Pri li kom do no še nja ovih za klju ča ka po ka zao je spo sob nost da pre i spi ta 
osnov ne pret po stav ke kri mi no lo gi je bez za je dlji vo sti i da pri to me ne bu de 
ogra ni čen po sto je ćim pa ra me tri ma kri mi no lo ških de ba ta ili prak si kri vič no-
prav nog si ste ma. Svo jim ra dom, po seb no ču ve nim i mo žda naj ci ti ra ni jim član-
kom u kri mi no lo gi ji „Kon flik ti kao svo ji na“, po sta vio je osno ve za raz voj sa vre-
me nog kon cep ta re sto ra tiv ne prav de. Bio je iko na po kre ta za re sto ra tiv nu 
prav du, ali je upo zo ra vao da i ova oblast ni je imu na na po ten ci jal ne opa sno sti 
pro fe si o na li za ci je.

Ve sna Ni ko lić-Ri sta no vić i Sa nja Ćo pić upo zna le su pro fe so ra Chri stie-a 
2002. go di ne na kon fe ren ci ji Bri tan skog udru že nja za kri mi no lo gi ju pod na zi-
vom Cros sing Bor ders, ko ja je odr ža na na Uni ver zi te tu Keel u Ve li koj Bri ta ni ji. 
Uka zao nam je čast do la skom na se si ju o ra tu i kri mi na li te tu, ko ju su or ga ni zo-
va le Ruth Ja mi e son i Ve sna Ni ko lić-Ri sta no vić, na ko joj su uče stvo va la još dva 
iz la ga ča iz Sr bi je, dr Zo ran Ilić i Na ta ša Ha nak. Na ovoj se si ji, po red ba vlje nja 
te o rij skim pi ta nji ma, po de li li smo svo ja is ku stva u po gle du is tra ži va nja ve za-
nih za rat i po moć lju di ma u Sr bi ji da se iz bo re sa po sle di ca ma ra ta. Ta da smo 
sa zna le da je Nils bio ve li ki pri ja telj srp skog na ro da i da je po kre nuo i or ga ni-
zo vao ve li ke de mon stra ci je u Oslu pro tiv NA TO bom bar do va nja Sr bi je 1999. 
go di ne. Zbog to ga se Nils ose ćao ve o ma po no snim, i to je spo mi njao sva ki 

3 Kir chhoff, G. (2000) Vik ti mo lo ški aspek ti po sle rat ne si tu a ci je. Te mi da, 2, str. 79-82.
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put ka da bi se sre le sa njim. To ni je ni šta neo bič no s ob zi rom da je Nils Chri stie 
ži veo i ra dio sa ve li ko du šno šću i in te gri te tom i da je bio ne po ko le bljiv u svo joj 
po sve će no sti so ci jal noj prav di i jed na ko sti.

Nils Chri stie ni je bio ak ti van sa mo u jav nim i struč nim de ba ta ma o broj-
nim kri mi no lo škim pi ta nji ma, već i o dru gim dru štve nim te ma ma, kao što su 
obra zo va nje i škol ski si stem. Na kon te ro ri stič kih na pa da An ders Be hring Bre-
i vik-a u Oslu i Uto ji ju la 2011. go di ne, Nils Chri stie je u iz ja va ma za štam pa ne 
i elek tron ske me di je o to me ka ko bi tre ba lo po stu pi ti pre ma Bre i vi ku uka zao 
na či nje ni cu da ni jed na ka zna, ko ja mo že da se iz rek ne pre ma nor ve škom 
za ko nu, ni ka da ne će bi ti sra zmer na na dok na da za ono što je Bre i vik uči nio, 
i da, za pra vo, Bre i vik tre ba da bu de re in te gri san u nor ve ško dru štvo. Bio je 
po no san na to ka ko su Nor ve ška i Nor ve ža ni od go vo ri li na na pa de, po ka zu-
ju ći lju bav jed ni pre ma dru gi ma, a ne mr žnju za Bre i vi ka; to je bio od go vor 
ko ji je on sma trao istin ski re sto ra tiv nim.4

Jed na od naj ve ćih sna ga Nils Chri stie-a bi la je ne po sred nost i ja sno ća nje-
go vog pi sa nja, ve šti na za ko ju je mo žda za slu žna či nje ni ca da je, pre ne go što 
je kre nuo aka dem skim pu tem, bio no vi nar. Svo ju kri tič nost je za dr žao do kra-
ja, ali bio je uvek otvo ren za no ve, pa čak i sa svim raz li či te ide je i raz mi šlja nja. 
Nje go vo gle da nje na re sto ra tiv nu prav du i ka žnja va nje uči ni la ca po put Bre i-
vik-a ni je uvek bi lo do bro pri hva će no, na pri mer, od stra ne onih ko ji su sma-
tra li da ni je pri da vao do volj no pa žnje pra vi ma žr ta va.

Ve sna se se ća jed nog za ni mlji vog do ga-
đa ja ko ji je sta vio na pro bu ka ko Nil sov 
ne pre su šni do bar hu mor, ta ko i nje go vu te o-
ri ju o to me da kri vič na de la ne po sto je. On i 
Ve sna su se sa sta li u ka feu Apot he ket u Oslu 
2005. go di ne. Kao i obič no, Nils je do šao 
bi ci klom, upr kos hlad nom vre me nu i ve o-
ma obil noj ki ši. Po pi li su za jed no pi će i Nils 
je že leo da pla ti. Ali, ni je mo gao da pro na đe 
svoj nov ča nik u du bo kim dže po vi ma svo je 
ka ba ni ce. Dok je tra žio nov ča nik po dže po-

4 Vi še o ovo me se mo že na ći na: http://dailycal ler.com/2011/07/25/nor we gi an-pro fes sors-
de fend-le ni ent-ju di cial-system-in-wa ke-of-mas sac re/ i https://www.was hing ton post.com/
world/an ders-bre i vik-trial-dis plays-nor ways-for mal-le gal-system-as-con fes sed-kil ler-gets-
to-ex pla in-fa na ti cal-vi ews/2012/04/17/gI QA5t8kOT_story.html, stra ni ci pri stu plje no 5. ju la 
2016. go di ne.

Nils Christie, Vesna Nikolić-
Ristanović i Biljana Simeunović-

Patić, Oslo. 2005.
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vi ma i pre ne go što ga je naj zad pro na šao, Nils je re kao: „Oh, ne mo gu da 
ve ru jem da mi ga je ne ko ukrao, da se to do go di lo me ni ko ji tvr dim da kri-
vič na de la ne po sto je!“.

Vik ti mo lo ško dru štvo Sr bi je je ima lo čast da ugo sti pro fe so ra Chri stie-a 
2005. go di ne na me đu na rod noj kon fe ren ci ji Al ter na tiv ni ob li ci re a go va nja na 
kri mi na li tet i pra va žr ta va, ko ja je odr ža na u Be o gra du. Pro fe sor Chri stie je ta da 
go vo rio o po sre do va-
nju i ka zni kao zna čaj-
nim dru štve nim ri tu a-
li ma, upo re đu ju ći ove 
dve vr ste od go vo ra 
na su ko be sa dru gim 
ri tu a li ma za pro la že-
nje kroz va žne fa ze u 
ži vo tu (kao što su, na 
pri mer, ro đe nje, smrt, 
od ra sta nje i slič no). 
Usle di lo je ob ja vlji va-
nje nje go vog član ka 
„Od go vo ri na gu bit ke“ 
na srp skom je zi ku u 
na uč nom ča so pi su 
Te mi da.5 To kom iste 
po se te Be o gra du i Vik-
ti mo lo škom dru štvu 
Sr bi je, odr žao je pre-
da va nje o re sto ra tiv noj 
i re tri bu tiv noj prav di u 
kon tek stu ra ta i rat nih 
zlo či na, ko je je, ta ko đe, ob ja vlje no u na uč nom ča so pi su Te mi da.6 Na kon rad-
nog de la, pro ve li smo div no ve če, za jed no sa osta lim uče sni ci ma kon fe ren ci je, 
u po zna tom be o grad skom re sto ra nu Še šir moj u Ska dar li ji, bo em skoj če tvr ti 

5 Chri stie, N. (2006) Od go vo ri na gu bit ke. Te mi da, 1, str. 5-10.
6 Chri stie, N. (2005) Re sto ra tiv na i re tri bu tiv na prav da u kon tek stu ra ta i rat nih zlo či na. Te mi da, 

4, str. 27-32.

(Izvor: www.dn.no)
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Be o gra da. Glu mi ca, po zna ta kao Da ma Ska dar li je, za mo li la je Nil sa za ples što 
je on ra do sno pri hva tio.

U mar tu 2015. go di ne, dva me se ca pre ne go što je pre mi nuo, Ve sna i 
Sa nja su pro ve le pre le po pre pod ne u ka fi ću Lit te ra tur Hu set u Oslu u in spi-
ra tiv nom raz go vo ru sa Nil som. Ve o ma ži vo i kri tič ki je go vo rio o so cio-eko-
nom skoj si tu a ci ji i sta nju u kri mi no lo gi ji u Nor ve škoj. To je bio po sled nji put 
da smo ga vi de le. Na kon to ga, oti šao je na svom elek trič nom bi ci klu da se 
sa sta ne sa ne kim lju di ma iz Za vo da za sta ti sti ku u svo joj kan ce la ri ji u In sti tu tu 
za kri mi no lo gi ju. S ob zi rom da je Nils pi sao za no vi ne i re dov no go vo rio na 
ra di ju i te le vi zi ji, lju di su ga za u sta vlja li i če sti ta li mu na nje go vim ko men ta-
ri ma i ana li za ma ak tu el nih do ga đa ja.

Sa ogrom nom tu gom smo pri mi li vest o tra gič noj smr ti Nil s Chri stie-a. Pro-
fe sor Chri stie je pre mi nuo 27. ma ja 2015. go di ne. Oti šao je kao što je ži veo, u 
po kre tu: pre mi nuo je od po sle di ca ude sa ko ji je imao vo ze ći bi cikl uli ca ma Osla.

Nils Chri stie je bio iz van re dan kri mi no log i so ci o log, slo bo dan mi sli lac, ori-
gi na lan i ino va ti van, otvo ren i uvek kri ti čan. Bio je ve li ko du šan, skro man i dru-
že lju biv; čo vek sa ve li kim sr cem. Raz go va rao je sa svi ma na isti na čin. Nje go-
vim od la skom iz gu bi li smo ve li kog pri ja te lja i iz van red nog kri mi no lo ga, ali se 
na da mo se da će nje go ve ori gi nal ne ide je na sta vi ti da ži ve, da se da lje raz vi ja ju 
ili bu du kri ti ko va ne od stra ne no vih ge ne ra ci ja kri mi no lo ga i vik ti mo lo ga. 

Ve sna ni ko lić-Ri sta no Vić

sa nja ćo pić

Ruth ja mi e son
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Contribution of Nils Christie to Victimology

In memory of Nils Christie: An Outstanding 
Criminologist, Free Thinker and Generous Man

Professor Nils Chris-
tie was born on 24th Feb-
ruary 1928 in Oslo, Nor-
way. After the Second 
World War, he worked 
as a journalist for some 
time. He entered aca-
demia in 1946 as a stu-
dent of criminology. His 
first research as a crimi-
nology masters student 
was an exploration of 
what had gone on in the 
camps during the occu-
pation of Norway where the Nazis had imprisoned captured Yugoslav parti-
sans as a part of Hitler’s campaign of Nacht und Nebel, or night and fog.1 The 
insight he gained through this study became a key principle of his crimino-
logical work: how punitive people are depends on how well they know the 
person they think needs to be punished; so, the better we know a person the 
less punitive we will be and the less we will wish to inflict pain on him/her.

1 More on this can be found in David Cayley’s article, “Nils Christie: In Memoriam”, which is 
available at http://www.davidcayley.com/blog/2015/6/2/nils-christie-in-memoriam, page 
accessed on 14 June 2016

Nils Christie’s lecture when awarded the European  
Criminology Prize, Liege, 2010  
(Source: www.esc-eurocrim.org)
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In 1960 Nils completed his doctoral thesis entitled Young Norwegian 
Offenders. Six years later, in 1966, he became Norway’s first professor of crimi-
nology at the University of Oslo, Law Faculty, Department of Criminology and 
Penal Law. He was the Head of the Department of Criminology and Penal Law 
for many years, developing criminology as a university subject, and even after 
he retired, he stayed on as a Professor Emeritus. Nils Christie was the founding 
father of Norwegian and Scandinavian criminology and a highly respected 
international scholar. He played a key part in establishing the Scandinavian 
Research Council for Criminology in 1962, and chaired the Council from 1979 
to 1982. He was President of the Scandinavian Society of Criminology and 
a member of the Norwegian Academy of Science and Letters and the Royal 
Swedish Academy of Sciences. He received honorary degrees from the Uni-
versity of Sheffield, the University of Copenhagen and the University of Stock-
holm. In 2001 he was awarded The Freedom of Expression Prize for “his origi-
nal and independent contributions to the Norwegian and international social 
debate”.2 In 2010 he was awarded the European Criminology Prize of the Euro-
pean Society of Criminology, which recognises lifetime contributions to crimi-
nology. He wrote 15 books, which were translated into over 20 languages, 
and a large number of articles. 

Nils Christie had a truly crim-
inological imagination. He was a 
public criminologist in the best 
sense and used his immense tal-
ent, tact and humanity to trans-
form penal policy and institu-
tions in Norway and beyond. He 
was particularly critical of the 
increasingly retributive charac-
ter of modern penal practices, 

advocating a reduction in the use of imprisonment. In his works he endeav-
oured to show that crime control is a political question and not a necessary and 
predetermined response to crime. His work had tremendous impact on devel-
opment of criminology worldwide.

2 More on the prize can be found on the Fritt Ord Foundation web site at http://www.fritt-ord.
no/en/priser/fritt-ords-pris, page accessed on 4 July 2016.

(Source: www.nrk.no)
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In 1973 Nils Christie visited Belgrade and introduced Serbian/Yugoslavian 
criminologists to labelling theory3 while taking part at the historical Seventh 
International Congress of Criminology, organized by the Institute for Crimino-
logical and Sociological Research and its director at that time, internationally 
known Serbian criminologist Professor Milan Milutinović.

In March 1976 Nils gave the foundation lecture to mark the opening of 
the Centre for Criminological Studies at the University of Sheffield (this is 
when one of the authors of this text, Ruth Jamieson, first met him). His lec-
ture, “Conflicts as Property”, which was published the following year in the 
British Journal of Criminology, distilled the unique qualities of his work. He 
began his talk by observing, “Maybe we should not have any criminology. 
Maybe we should rather abolish institutes, not open them. Maybe the social 
consequences of criminology are more dubious than we like to think”. Nils 
argued that conflicts or harms had become the property of lawyers, and that 
here were too many professionals involved in adjudicating conflicts between 
victims and offenders. In making this case he showed his ability to question 
the fundamental assumptions of criminology without acrimony and without 
being bound by the existing parameters criminological debates or criminal 
justice practice. With his work, in particular in “Conflicts as Property”, an out-
standing and probably one of the most quoted articles in criminology, he laid 
the foundation for the development of the contemporary concept of restor-
ative justice. He was an icon of the restorative justice movement, and, cau-
tioned that even this field was not immune from the potential dangers of pro-
fessionalization. 

Vesna Nikolić-Ristanović and Sanja Ćopić met Nils Christie for the first 
time in 2002 at the British Society of Criminology Conference Crossing Bor-
ders held at Keele University, United Kingdom. He honoured us by coming to 
the session on war and crime, organised by Ruth Jamieson and Vesna Nikolić-
Ristanović, where two other speakers from Serbia, Dr Zoran Ilić and Nataša 
Hanak, also took part. In this session, apart from dealing with theoretical 
issues, we also shared our experiences of doing research on war and help-
ing people in Serbia to cope with its consequences. This is when we learned 
that Nils was great friend of Serbian people, and that he had initiated and 
organised large demonstrations in Oslo against the NATO bombardment of 

3 Kirchhoff, G. (2000) Viktimološki aspekti posleratne situacije (Victimological aspects 
of post war situation). Temida, 2, str. 79-82.
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Serbia in 1999. This is something Nils felt very proud of, so that he used to 
mention whenever we met. This is not unusual since Nils Christie lived and 
worked with generosity and integrity, and was unfaltering in his commitment 
to social justice and equality.

Nils Christie was very active not only in public and professional debates 
about various criminological issues, but also on other social issues like educa-
tion and the school system. In the aftermath of Anders Behring Breivik’s terror 
attacks in Oslo and Utoya in July 2011, Nils in newspaper and radio discus-
sions of how Brevik should be treated, pointed out the fact that no sentence 
allowable under Norwegian law could ever requite what Breivik did, and that 
eventually Breivik would have to be reintegrated into Norwegian society. He 
was proud of how Norway and Norwegians had responded to the attacks, 
showing love for one another rather than hatred for Breivik, a response which 
he considered to be truly restorative.4

One of Nils Christie’s greatest strengths was the directness and clarity 
of his writing, a skill that may have owed something to the fact that he had 
been a journalist before following an academic path. He remained a critical 
scholar till the end, and was always open to new and even quite different 
ideas and thoughts. His perspective on restorative justice and the punishment 
of offenders like Breivik was not always well received, for example, by those 
who thought he did not give enough importance to victims rights. 

Vesna recalls an amusing incident that 
tested both Nils’ perennial good humour 
and his theory of the non existence of crime. 
He and Vesna had met in cafe Apotheket in 
Oslo in 2005. As usual, Nils came by bike, in 
spite of awfully rainy weather. They had a 
drink together and Nils wanted to pay for it. 
But then he could not find his wallet in the 
deep pockets of his raincoat; he thought 
that he had become the victim of theft. 
While continuing to search his pockets and 

4 More on this can be found at: http://dailycaller.com/2011/07/25/norwegian-professors-
defend-lenient-judicial-system-in-wake-of-massacre/ and https://www.washingtonpost.
com/world/anders-breivik-trial-displays-norways-formal-legal-system-as-confessed-killer-
gets-to-explain-fanatical-views/2012/04/17/gIQA5t8kOT_story.html, pages accessed on 5 
July 2016.

Nils Christie, Vesna Nikolić-
Ristanović i Biljana Simeunović-

Patić, Oslo. 2005
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before eventually finding it, Nils said: “Oh, I cannot believe that somebody 
stole it, that this happened to me who claims that crime does not exist!”

The Victimology Society of Serbia had the honour of hosting Nils in Bel-
grade at its 2005 international conference, Alternative forms of reaction to crime 
and victims’ rights. He spoke about mediation and punishment as important 
social rituals, compar-
ing these two types 
of justice responses 
to conflicts with other 
fundamental rituals 
for passing impor-
tant stages in life (e.g. 
birth, death, passing 
into woman or man-
hood, etc.). This was 
followed by publish-
ing his paper “Answers 
to Atrocities” in Ser-
bian in the academic 
journal Temida.5 Dur-
ing the same visit 
to Belgrade and the 
Victimology Society 
of Serbia, he gave a 
lecture about restora-
tive and retributive 
justice in the context 
of war and war crimes, 
which was also published in Temida.6 After the working part of his visit, we 
had lovely evening, together with other conference participants, in the famous 
Belgrade restaurant My hat, in the bohemian neighbourhood of Skadarlija. An 
actress, known as the Lady of Skadarlija, invited Nils for a dance and he happily 
accepted.

5 Christie, N. (2006) Odgovori na gubitke. Temida, 1, str. 5-10.
6 Christie, N. (2005) Restorativna i retributivna pravda u kontekstu rata i ratnih zločina. Temida, 

4, str. 27-32.

(Source: www.dn.no)
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In March 2015, two months before he passed away, Vesna and Sanja spent 
a nice morning in the cafe LitteraturHuset in Oslo, in an inspiring conversation 
with Nils. He very vividly and critically spoke about the socio-economic and 
criminological situation in Norway. This was the last time we saw him. After-
wards, he went on his electric bike to meet with some people from the Statis-
tics Bureau in his office in the Institute of Criminology. Since Nils used to write 
for newspapers and spoke on radio and TV regularly, people stopped him and 
congratulated for his comments and analyses of actual events. 

It was with immense sadness that we learned of the tragic passing of Nils 
Christie. Professor Christie passed away on 27th May 2015. He left this world 
as he used to live, in motion: his death was a consequence of the accident he 
had while riding a bicycle on the streets of Oslo.

Nils Christie was an outstanding criminologist and sociologist, free 
thinker, original and innovative, open-minded and always critical. He was a 
generous, decent and friendly person with a big heart. He spoke to everyone 
in the same manner. With his death, we lost a great friend and criminologist, 
but we hope that his original ideas will continue to live, to be further devel-
oped or criticised by new generations of criminologists and victimologists. 

Vesna nikolić-RistanoVić

sanja ćopić

Ruth jamieson
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Doprinos Nils Christie-a viktimologiji

Victimology’s Debt to Nils Christie:  
The Outlasting Legacy of a Free Thinker

ezzat a. Fattah*

The tragic accidental death of Nils Christie was a huge loss to the scholarly worlds of 
criminology and victimology. An old dear friend and highly esteemed colleague, 

Christie has been hailed as one of the most innovative criminological thinkers of the 
20th century. He left an outlasting legacy to both criminology and victimology. His 
contributions are characterized by their creativity, their originality and their clarity. 
To remedy what he saw as a terrible injustice done to crime victims he outlined a court 
procedure that restores the participants’ right to their own conflict, a procedure that 
provided the theoretical underpinnings of the restorative justice movement. He drew 
attention to the fact that victimization is not an objectively defined phenomenon but 
is a personal, relative and highly subjective experience. He insisted that mental images 
of those subjected to the same victimizing act could be and usually are quite varied. 
Criminology and victimology owe much to Nils Christie. The present article briefly 
highlights just a few of his significant contributions. 

Key words: criminology, victimology, restorative justice, ideal victim. 

Introduction

Were a colleague or a student to ask me: who are the criminologists that 
influenced most your criminological thinking? I would answer without hesita-
tion it is Scandinavian criminologists. This may seem strange since the Scan-
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dinavian countries are small countries and when I was studying and doing 
my earliest research in criminology in the 1960s the number of Scandinavian 
professors of criminology could be counted on the fingers of both hands. It 
is even more surprising since it all happened before meeting and marrying 
my Norwegian wife Jenny Solveig Juven and prior to our regular family visits 
to Scandinavia that followed. And yet it is absolutely true. It is equally true 
that I have also been influenced by other non-Scandinavian criminologists, for 
example, the German Hans von Hentig and the Dutch Louk Hulsman among 
others. But from the first exposure I had to Scandinavian criminological think-
ing and writings I felt a natural affinity to the ideas they offered and the views 
they espoused. Two Scandinavian criminologists in particular were a great 
inspiration to my long and continuing criminological career: Finnish professor 
Inkeri Anttila and Norwegian professor Nils Christie. 

So what is it about Scandinavian criminology that made it so appeal-
ing and highly inspiring to me? In the 1960s the emerging social science of 
criminology was (and unfortunately still is) in a state of stagnation undergo-
ing severe scrutiny and facing relentless attacks such as those directed at it 
three decades earlier by Michael and Adler (1933). The young discipline was 
obsessed with a futile and persistent search for the “so-called” causes of 
crime. The underlying belief was that to effectively prevent crime one has to 
know what causes it. The never-ending search oscillated between an Euro-
pean/South American neo-Lombrosian trend and a North American post-
Durkheiman approach. What seems at first glance an irrefutable axiom was 
daringly challenged in 1971 by Finnish criminologist Patrik Törnudd who pub-
lished a future-looking paper in which he decried “The futility of searching 
for causes of crime”. In it he echoed the view advanced in 1969 by Morris and 
Hawkins in their book “The Honest Politician’s Guide to Crime Control”.

Scandinavian criminologists, though not prolific writers and despite 
a relatively limited output, offered aspiring criminologists like myself, origi-
nal perspectives, proposed new ideas, and suggested novel approaches. In 
a 1964 article published in Excerpta Criminologica, Anttila drew attention to 
the criminological significance of unrecorded criminality and suggested a 
novel way of getting around the problem by asking representative samples of 
the population about the victimizations they had suffered. Once her sugges-
tion was followed it gave birth to what has become one of the most reliable 
sources of crime data: “victim surveys”. 
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Four years later, in 1968, Nils Christie published one of the most original 
papers in 20th century criminology in which he drew attention to how the 
punitive value of penal sanctions such as imprisonment and fines changes 
over time. The article, a precursor to several more to come, was an early mani-
festation of the originality and the innovative nature of Christie’s criminologi-
cal thinking. In the two decades that followed, precisely in 1977 and 1986 Nils 
published two papers seminal to victimology that are without doubt among 
his most cited and most influential articles. 

The first time I met a young effervescent Nils Christie was in Montreal in 
the 1960s. I had moved to Canada after spending three wonderful years in 
Vienna, Austria, doing graduate work and research at the University’s Insti-
tute for Criminal law and Criminology (Institut für Strafrecht und Kriminolo-
gie). Having decided to pursue a Ph.D. in criminology, I applied to and was 
accepted by the School of Criminology at the University of Montreal. The 
School was headed by prof. Denis Szabo, a dynamic, ambitious and interna-

Photo 1: Nils Christie and Ezzat A. Fattah in front of the “Chalet de Mount Royal”, 
Montreal, 1968
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tionalist criminologist of Hungarian origin. Szabo was a tireless organizer with 
grandiose plans. In his persistent and continuing attempts to promote crimi-
nology, particularly comparative criminology, he organized countless meet-
ings, conferences, seminars, symposia, to which he invited both young and 
old criminologists from Europe, the USA and other parts of the world. This is 
how my path crossed that of Nils Christie (see Photo 1).

I vividly recall a 1968 seminar 
Nils held at the School of criminol-
ogy, University of Montreal, where I 
had just finished my Ph.D. thesis. With 
my limited budget I had bought the 
only copy the university’s bookshop 
received of the “Scandinavian Stud-
ies in Criminology” (volume 2) edited 
by Christie and titled “Aspects of Social 
Control in Welfare States”. It is the vol-
ume in which he published the arti-
cle mentioned above on the changes 
in penal values. During the seminar I 
gave Nils a somewhat hard time mak-
ing comments, asking some rather dif-
ficult questions and refusing to accept 
simple or around the bush answers. In 

fairness, he took it all in stride and showed no irritation what so ever. At the 
end of the seminar when I asked him to autograph my copy, this is what he 
hand wrote: “With the hope of getting a stubborn visitor to Oslo soon” signed 
Nils Christie (see Photo 2). It was neither the first nor the last time I was called 
“Stubborn” by a visiting lecturer!

In the following four decades our paths crossed quite often both in Can-
ada and in Europe. On one occasion he visited us with his first wife Vigdis 
and spent a couple of nights at our home in Vancouver. We made a point of 
seeing him whenever we visited Oslo and he happened to be there. When I 
organized the 33rd International Course in Criminology on Victims of Crime 
(Bay Shore Inn, Vancouver, 1983) it was rather natural that both Nils Christie 
and Inkeri Anttila be the first scholars I asked to deliver keynote addresses 
and they did not disappoint. Both their contributions were later published 

Photo 2: Autograph of Nils Christie 
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in the book I edited “From Crime Policy to Victim Policy” a title taken directly 
from prof. Anttila’s address. Christie’s seminal paper “The Ideal victim” became 
a very popular reference in the growing literature on victimology.

In 2000 Nils and his wife Hedda Giertsen invited me to a seminar they 
organized at the Institute of criminology, University of Oslo, on “Albanian and 
Norwegian Experiences with mediation in conflict” where I presented a paper 
under the title: “How valid are the Arguments frequently made against Mediation 
and Restorative Justice?” (Giertsen, 2000).

The last time I saw Nils before his tragic death was in Helsinki in June 
2012 as we were both invited to give plenary addresses at the 7th International 
Conference of the European Forum for Restorative Justice. As usual, Nils was 
accompanied by a group of his loyal, devoted and adoring students and fol-
lowers. His address to the conference discussing the case of Norway’s mass 
killer Anders Breavik was as always greeted with thunderous applause. At the 
end of the conference we hugged and said “Goodbye”. Little did I know that 
it will be the last time we see each other. As Nils was quite vigorous and eter-
nally full of energy and since his health was always far better than what his 
chronological age would suggest, the news of his passing away came as a 
surprising and terrible shock. It was simply difficult to believe that this flam-
ing light has been permanently extinguished, that we will never see his smile 
or hear his distinctive laugh ever again. We certainly knew that he will be ter-
ribly missed at the international meetings where he was always a shining star. 
Although his voice and his Norwegian accent will not be heard in lecture halls 
any more, there is little doubt that his legacy will last for decades, may be 
for centuries to come. Prophets, visionaries and academic pioneers usually 
get the recognition they deserve once, or long after, they have passed away. 
This is not the case with Nils Christie who in his lifetime got the accolades he 
deserves and had more acolytes than one can possibly count. 

Nils Christie’s contributions to victimology

Nils Christie has been hailed as one of the most innovative criminological 
thinkers of the 20th century. His contributions to criminology are so well known 
and so frequently quoted that it would be superfluous to dwell upon them in 
any great detail. His contributions are characterized by their creativity, their 
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originality and their clarity. The bulk part of his work reflect his willingness to 
venture into areas never before explored by other criminologists and to deal 
with subjects very few dared to study, tackle or discuss. Both his books “Limits 
to Pain” and “Crime Control as Industry” are good examples of his unmatched 
ability to come up with novel and previously ignored or hardly thought about 
topics that usually go to the heart of the discipline of criminology.

His reflections on whether the criminologist is a technician or a poet pub-
lished in 1971 is a profound analysis of the delicate role criminologists are 
called upon to play in the formulation of public policy. In it he warned against 
criminology being co-opted by the authorities and offered the sound advice 
that criminologists should not let politicians and administrators formulate 
their research topics and their study questions.

As surprising as it may seem, one of his least known works is one that 
has had a very strong impact on my criminological thinking. It was his unique 
study of Norwegian guards in Nazi concentration camps during the German 
occupation of Norway in the Second World War. The research was actually 
done for his master’s dissertation, a degree he was awarded in 1953. Unfortu-
nately his findings were much too shocking for a Norwegian public still suf-
fering the deep trauma of war. Despite his attempts to give his research a 
wide circulation, the study was not published as a book until 1972 more than 
a quarter of a century after the end of the war. 

In my teaching and my writings I have always advocated a shift from dis-
positional theories to situational theories, from the search for causes to the 
search for motives (Fattah, 1997). And contrary to many other criminologists I 
always believed that criminals are not fundamentally different from non-crim-
inals and that any one placed in a particular situation, with sufficient motiva-
tion, or under certain pressures is capable of committing the most heinous 
acts, violent or otherwise (Fattah, 1997). Christie’s study provides an irrefuta-
ble confirmation to this belief. It offers substantial empirical evidence, much 
more powerful and far more convincing than that provided by the famous 
experiments of Millgram (1969) or Zimbardo (1972).

Having said all that, nothing illustrates Christie’s profound impact on my 
criminological thinking better than the fact that in my book “Criminology: 
Past, Present and Future/ A Critical Overview” (Fattah, 1997) Nils Christie is the 
most quoted scholar in the book, second only to the author himself.
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When it comes to victimology Christie’s significant contributions can be 
traced to both the theoretical and the applied sides. Two pieces of Nils Chris-
tie’s published work are considered seminal to the young discipline. The first 
is the paper he published in the British Journal of Criminology in 1977 titled 
“Conflicts as property” and the second is his keynote address delivered at the 
1983 International criminology course in Vancouver titled “The Ideal Victim”.

The philosophical underpinnings of restorative justice

Restorative justice (RJ) emerged in the last 40 years as a counter weight to 
the victim movement. Its central concern is crime victims. Its main objective 
was to provide a positive, constructive and less destructive alternative to the 
excessive punitive demands of the victim lobby (see Fattah, 1995; 1998; 2002a; 
2002b; 2004; 2007). In essence RJ offers crime victims a participatory, simpli-
fied, less formal and more personal model of justice that aims at repairing the 
harm caused by the offence, help the victim overcome its traumatic sequels 
and achieve closure. By so doing RJ strives to maintain and strengthen what-
ever bonds may have been severed by the offensive act. To both victim and 
offender it replaces the current policies of exclusion by a policy of inclusion 
and insists that victims should regain control of their conflicts. RJ denounces 
the primitive notions of vengeance and retaliation and proposes a construc-
tive system of restorative justice anchored in restitution not retribution, in rec-
onciliation not retaliation, in forgiveness not vindictiveness.

In his paper “Conflicts as Property” (1977) Christie deplored the fact that 
conflicts have been stolen from their rightful owners, the victims, and were 
expropriated by the state. As a result, victims who used to be entitled to 
wergeld/restitution were now left with nothing. Civil remedies were not only 
too costly and too complicated for most victims but the majority of offenders 
were destitute and once they were imprisoned the victim’s chances of any com-
pensation were nil. And to add insult to injury when offenders were sentenced 
to a penal fine it went not to the victim but to the state’s coffers. Christie wrote:

“…. Conflicts have been taken away from the parties directly involved and the-
reby have either disappeared or become other people’s property. In both cases 
a deplorable outcome. Conflicts ought to be used not left in erosion. And they 
ought to be used, and become useful, for those originally involved in the con-
flict.” (Christie, 1977: 1).
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Drawing upon an experience he had in Tanzania, Christie lamented the 
fact that victims in Western societies have lost their right to participate and 
were removed from the justice process which was overtaken by state officials 
and became the theatre of professionals. To remedy what he saw as terrible 
injustice done to crime victims he outlined a court procedure that restores the 
participants’ right to their own conflict, a procedure that provided the theo-
retical underpinnings of the restorative justice movement. 

“Modern criminal control systems, he writes, represent one of the many cases 
of lost opportunities of involving citizens in tasks that are of immediate impor-
tance to them….. The victim is a particularly heavy loser in this situation. Not 
only has he suffered, lost materially or become hurt, physically or otherwise 
and not only does the state take the compensation. But above all he has lost 
participation in his own case. It is the Crown that comes in the spotlight, not 
the victim. It is the Crown that describes the losses, not the victim. It is the 
Crown that appears in the newspaper, very seldom the victim……. Something 
that has belonged to him has been taken away from that victim.” (Christie, 
1977: 7-8).

Christie’s proposed remedy to the victim’s plight, namely a Victim-Oriented 
court that goes through four stages, is a true blue print for a restorative justice 
model. Needless to say that having been extremely critical of the professionals 
who have stolen the conflicts from their legitimate owners, the victim–oriented 
court he envisioned is a court with an extremely lay orientation where profes-
sionals and so-called experts are not welcome. Here is what he says:

“….let us reduce specialization and particularly our dependence on the pro-
fessionals within the crime control system to the utmost. The ideal is clear; it 
ought to be a court of equals representing themselves. When they are able to 
find a solution between themselves, no judges are needed. When they are not, 
the judges ought also to be their equals.” (Christie, 1977: 11).

As visionary as Christie was, he was realistic enough to realize that the vic-
tim-oriented, lay-justice model he is advocating is not easy to implement in 
Western societies. He believed there are hundred blocks against having such 
a system operating within western cultures. He singled out three major ones: 
1) there is a lack of neighbourhoods; 2) there are too few victims; and 3) there 
are too many professionals around (Christie, 1977: 12).
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Yes, he was realistic in his prediction but not overly pessimistic. In fact, 
although he believed that there are no solid grounds for optimism, he still 
saw some promising rays of hope. One reason for hope he mentioned in his 
ground-breaking paper is that although the crime control system has some 
importance in our type of society, it is not a dominant one. Another reason for 
his optimism is that he felt the ideas he was putting forward were not quite so 
isolated or in dissonance with mainstream thinking in social institutions other 
than the crime control system. He also believed that the crime control system 
is not immune to paradigm shifts when such shifts are rapidly taking place in 
other sectors of society.

The ideal victim

“The Ideal Victim”, a key note address delivered by Nils Christie at the 33rd 
International Course in Criminology on Victims of Crime that I organized in 
Vancouver in 1983, is a perfect example of a brief essay that can have a much 
more significant and far-reaching impact than its length would suggest. It is 
written in Christie’s unique saga style and is simply 13 pages in print. One 
of the first ideas Christie offered in his address is that victimization is not an 
objective phenomenon but a personal and subjective experience. It is more 
of a perception than a reality. Reflecting on what he personally considered his 
most memorable victimization experience when he was outrun by a Swedish 
champion in a running competition on a clear night in Finland, he wrote:

“… being a victim is not a thing, an objective phenomenon. It will not be the 
same to all people in situations externally described as being the “same”. It has 
to do with participants definition of the situation…the phenomenon can be 
investigated both at the personality level and at the social system level. Some 
might have personalities that make them experience themselves as victims in 
most life situations while others tend to define life according to other dimensi-
ons. The tendency to see oneself as a victim might in the perspective be called 
a personality trait. At the level of social systems, some systems might be the 
type where a lot of victimization is seen as taking place, while others are seen 
as being without victims.” (Christie, 1986: 18).
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It is rather easy to see the affinity between Christie’s thinking and mine 
which I outlined in my paper “La Relativite Culturelle de la Victimisation” (The 
Cultural Relativity of Victimization) (Fattah, 1993). In the paper I criticized 
western ethnocentric definitions of victimization that ignore or overlook cul-
tural differences, cultural customs and traditions as well as cultural particulari-
ties. I offered several examples to show that both personal and social defini-
tions of victimization are culturally relative, that they vary greatly from one 
culture to the other. I insisted that such definitions are not static but dynamic 
and undergo significant change even within the same culture over time, 
sometimes even in relatively short time. Quite in line with Christie’s thinking 
I argued that the tendency to consider victimization as a global, universal, 
objective, phenomenon is in flagrant contradiction to the undeniable reality 
of how personal, how subjective and how relative victimization is. 

It surely does not take an in depth research to realize that each culture 
creates its own popular stereotypes of offenders and victims. Furthermore, 
society’s attitudes and reactions to actual offenders and actual victims are 
shaped by the extent to which they fit those images and stereotypes (see 
Fattah, 1997: 157). Nils Christie’s “ideal victim” is one such stereotype.  As used 
by Christie (1986) the term “ideal victim” does not refer to the person (or cat-
egory) most perceiving him-or herself as a victim nor does it describe those 
who are in the greatest danger of being victimized or most often victimized. 
By ideal victim Christie means a person (or category of individuals) who, when 
hit by crime, are most readily given the complete and legitimate status of 
being a victim. 

“The ideal victim is, in my use of the term, a sort of public status of the same type 
and level of abstraction as that for example of a “hero” or a “traitor”. It is difficult 
to count these ideal victims. Just as it is difficult to count heroes. But they can 
be exemplified…. The little old lady on the way home in the middle of the day 
after having cared for her sick sister. If she is hit on the head by a big man who 
thereafter grabs her bag and uses the money for liquor or drugs-in that case, we 
come in my country, close to the ideal victim.” (Christie, 1986: 18-19).

By coining the term, by enunciating the concept and by describing the 
stereotype, Christie managed to force the audience not only to think about 
and to revise their perceptions (or their misperceptions) of victims and vic-
timization but he was able to vividly illustrate the point he was making and 
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the idea he was putting forward, namely that it is not the material act of vic-
timization that counts but the personal qualities of the victim, the motives for 
the act and the dynamics of the situation.

Christie goes on to contrast the ideal victim to others who when victim-
ized are not seen to be ideal victims because of qualities and factors external 
to the act of victimization. He also contrasts ideal victims to real victims and 
scared victims. He writes:

“Most ideal victims are not most frequently represented as real victims. The real 
victims are so to say the negation of those who are most frequently represen-
ted…..Ideal victims are, however, very much afraid of being victimized. Study 
after study…. Show a very high connection between the qualities that qualify 
for becoming ideal victim, and having a particular fear of being the victim of 
crime, particularly the crime of violence.” (Christie, 1986: 27).

One important and perceptive point Christie makes in his address deliv-
ered in 1983 when the victim movement was gaining ground and was claim-
ing empowerment of victims as one of its main goals, is to remind us that 
the more power a victim or category of victims has the less likely that they 
will fit the ideal victim type or have the sympathy, compassion and commis-
eration that victims crave, bestowed upon them. They do not qualify for the 
legitimate status of suffering victims. Christie’s description of the typical ideal 
victim implies that powerful victims do not elicit as much sympathy as weak, 
helpless, defenceless victims. He writes:

“A minimum of strength is a precondition to being listened to, but sufficient 
strength to threaten others would not be a good base for creating the type 
of general and public sympathy that is associated with the status of being a 
victim.” (Christie, 1986: 21).

Christie’s paper drew attention to society’s differential attitudes to those 
who have been subjected to identical types of victimization, a theme that I 
dealt with in much greater detail in some of my victimological publications 
(see Fattah, 2002a; 2002b; 2003; 2009).

Christie’s lucid analysis of family violence, in particular wife beating, in 
the context of his definition of the ideal victim and in light of the changing 
cultural definitions and material conditions in Norwegian society, is a perfect 
example of his ability to communicate his thinking and to illustrate his ideas 
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by focusing on concrete examples and specific situations. Here is an example 
of what he wrote:

“The more females attain an independent status, the more useful it is for them 
to claim victim-status and the more they are listened to. But at the same time: 
the more they gain independence, materially, the less credibility is given to any 
claim of victim status as a result of weakness or lack of possibilities for self pro-
tection.” (Christie, 1986: 21).

To conclude, in his remarkable article Christie goes back to the restorative 
justice model he proposed in “conflicts as property”. He sees the model he 
offered in that paper as a vehicle for letting victims and offenders get a realis-
tic chance to know each other and for giving the victim a more important role 
to play in the justice process. He calls for the civilization of the legal process. 
And although he insists that the notions of blame and guilt are essential in 
social life, he is doubtful of the usefulness of the designations “victim” and 
“offender”.

Conclusion

Hopefully the above summary and brief analysis of some of Nils Christie’s 
work has shown the undeniable debt the social science of criminology and 
the discipline of victimology owe to him. It is a debt that undoubtedly will 
withstand the test of time. It is to his credit that at the height of criminolo-
gists’ obsession with the search for the pathological traits of criminals and 
their theorizing about the abnormalities that differentiate criminals from law-
abiding citizens, he had the courage to insist that he “…found the killers and 
torturers were quite ordinary Norwegians. They were like us, and we would have 
behaved as they did had we, with their age and educational background, been 
placed into their situation” (Christie, 1986: 26).

It is to his credit that he drew attention to the fact that victimization is 
not an objectively defined phenomenon but is a personal, relative and highly 
subjective experience. He should also be credited that in his paper on the 
ideal victim he insisted that mental images of those subjected to the same 
victimizing act could be and usually are quite varied. Also to have pointed a 
disapproving finger at society’s differential attitude to the victim by demon-
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strating that it is not the material or physical act that matters but more impor-
tantly the characteristics and qualities of those who are victimized.

It is to his credit that he challenged the usefulness of the victim and 
offender designations, to have deplored the historical injustices inflicted 
upon crime victims and to have decried how victims were historically 
removed from the justice process. It is to his credit to have shown how vic-
tims’ rights were usurped by the State and how the compensation to which 
they were entitled was expropriated by the public treasury and renamed 
penal fine.

Probably more important than all of the above is that he provided the 
theoretical underpinnings for the restorative justice model, asked for the civi-
lization of criminal conflicts and demanded a central role and a deciding voice 
for the victims in the conflict resolution process. 

Yes, Nils Christie is not a scholar to be easily or quickly forgotten. He is 
not a criminologist whose ideas could be easily ignored, dismissed or superfi-
cially challenged. This is because they are original, penetrating, thoughtful and 
innovative and thus are useful, practical and long enduring ideas. Nils Chris-
tie may have physically passed away but his criminological and victimological 
legacy will last for many decades to come. It would neither be farfetched nor 
unfair to call him “the new prophet of restorative justice” in the same way that 
Inkeri Anttila has earned the well deserved title “the mother of victim surveys”.
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ezzat Fattah

Dug viktimologije prema Nils Christie-u:  
Trajno zaveštanje slobodnog mislioca

Iznenadna tragična smrt Nils Christie-a predstavlja veliki gubitak za svetsku 
naučnu, kriminološku i viktimološku, zajednicu. Christie, moj stari dragi prijatelj i 
veoma cenjeni kolega, predstavljan je kao jedan od najinovativnijih kriminololoških 
mislilaca 20. veka. Ostavio je trajno zaveštanje kako u kriminologiji, tako i u viktimo-
logiji. Njegove doprinose odlikuju kreativnost, originalnost i jasnoća. Kako bi ispra-
vio ono što je video kao strašnu nepravdu učininjenu žrtvama kriminaliteta, pred-
ložio je sudski postupak koji vraća učesnicima pravo svojine nad  sukobom, postu-
pak koji je postavio teorijsku osnovu pokreta za restorativnu pravdu. On je skrenuo 
pažnju na činjenicu da viktimizacija nije objektivno definisan fenomen, već lično, 
relativno i intenzivno subjektivno iskustvo. Christie je insistirao na tome da men-
talni doživljaji onih koji su izloženi istom obliku viktimizacije mogu biti, i često i jesu, 
veoma raznovrsni. Kriminologija i viktimologija mnogo duguju Nils Christie-u. Ovaj 
rad ukratko ukazuje na tek nekoliko njegovih značajnih doprinosa.

Ključne reči: kriminologija, viktimologija, restorativna pravda, idealna žrtva.
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Nils Christie: On the Periphery but in the Centre

sandRa Walkate*

Nils Christie’s contribution to criminology and victimology has been profound. 
This article traces the roots of contemporary concerns with critical and cultural 

victimology to his work. Alongside this his insightful comments on public criminology also 
have some resonance with current victimological pre-occupations. It is evident from this 
analysis that without his voice some of the contemporary concerns of critically informed 
and engaged victimology would be absent, for which we owe him a huge debt.

Key words: Nils Christie, critical victimology, engaged victimology, witnessing.

Introduction

The unexpected death of Nils Christie came as a shock not only to his 
family and his local colleagues but also to those across the globe who were 
influenced either directly or indirectly by his critical thinking. He wrote on 
many aspects of crime, victimhood, penal policy, criminal justice policy, and 
victim movements. In many ways his work and reflections defy analytical cat-
egorisation. A good deal of this work is in English, much more is in his native 
Norwegian and he made a number of contributions to Temida focusing on his 
concern with atrocities and the possibilities for reconciliation. In what follows 
I make no claims for a complete and detailed knowledge of his wide ranging 
influence. Here I offer a partial, and probably partisan, account of his influ-
ence on victimology from my personal perspective as just one way of add-
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ing to the tributes that have already been made about this remarkable man’s 
extensive contribution to knowledge and practice. In doing so I am situat-
ing Christie’s work within the wider setting of a critical victimology/criminol-
ogy and will explore this along two dimensions: as setting the agenda for a 
critical-cultural victimology and as setting the agenda for an engaged victi-
mology. Whilst these themes are inevitably inter-connected they will be dis-
cussed in turn before offering an overall assessment of his contribution to 
this wider volume of work. However, first of all, I offer a note on my use of the 
term ‘critical’.

Nils Christie: A critical thinker

In many ways it is evident that Christie was a critical thinker par excel-
lence. His seminal chapter on the ‘ideal victim’ published in 1986, arguably 
the platform from which much critical victimological work has been gen-
erated, captures the essence of his approach. However, the nature of his 
approach was not to be critical for its own sake but to always offer the oppor-
tunity for thinking, and thereby responding, otherwise to the problems that 
crime and criminal victimisation posed. He put to the front and centre the 
capacity for human imagination: an imagination that could result in thinking 
and behaving otherwise. This position is reflected in all of his work from that 
on drugs, to the question of penal reform to his concerns about victim move-
ments. One place in which it is well captured is in his 1997 article published 
in Theoretical Criminology entitled “Four blocks against insight: Notes on the 
oversocialisation of criminologists”. Here he takes issue with the criminologi-
cal failure to embrace personal experience,  to reflect on what it is that we 
and higher education ‘do’ to our students, the eagerness of the state for us 
to provide answers to their questions, and finally, the readily available but 
pre-processed records on which much criminological work is based. These 
‘blocks’, he suggests, have the cumulative effect of much criminological work 
producing findings about ‘trivialities’ in which the capacity for alternative 
interpretations are lost. He states: 

“…independent interpretation is of particular importance in studies of devi-
ance and social control. In this area it is normal that there are conflicts around 
which meaning the phenomena are to be given. A core area in criminology is 
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therefore by necessity the close observation of the meaning-creating process.” 
(Christie, 1997: 20-21). 

The denial of the processes he outlines is to be found in the blocks to 
insight: the marginalisation of personal experience, treating students as 
empty vessels to be filled, and the challenges posed by the expectations 
associated with the public role of the discipline. Noting that the discipline was 
growing, not only as a result of the increasing demands of the state but also 
of those within higher education itself, Christie’s position was not to abandon 
engagement with the expectations being made of the discipline but to “stick 
to our point of departure; acts - not crimes - are the basic material for our 
activities” (Christie, 1997: 22). Taking these observations as the starting point, 
the pursuit of this point of departure, its contribution to, and legacy for, the 
disciplines of criminology/victimology, is taken up in the themes that follow.

Setting the agenda for a critical-cultural victimology 

His seminal work on the ‘ideal victim’ focused minds on “who – when 
hit by crime – most readily are given the complete and legitimate status of 
being a victim” (Christie, 1986a: 18). In other words, he was concerned with 
the victim as a public status. Not victimhood as a quality or characteristic of 
an individual but how victims are ascribed victim status. He goes on to give 
an example of such a victim which he recognises, as he says in his own words, 
as being ‘from my culture’ (Christie, 1986a: 18) (the importance of his aware-
ness of his geographical and cultural location is returned to below). Impor-
tantly, the victims of which Christie speaks cannot be counted. Thus, offering 
an early insight into the problems associated with the growing pre-occupa-
tion with criminal victimisation survey becoming evident during the 1980s. 
Moreover, in this essay he goes on to explore some features of the process of 
victim status in which he is acutely aware that the relationship between being 
recognised as a victim (being heard) yet simultaneously being “weak enough 
not to become a threat to other important interests” (Christie, 1986a: 21) was 
neither simple nor straightforward. Interestingly, van Wijk (2013) has tested 
the utility of the notion of the ‘ideal victim’ for international crimes and sensi-
tises us to a very similar issue. Van Wijk argues that a similar process of recog-
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nition is evident before victims of international crimes are acknowledged and 
responded to (van Wijk, 2013). Thus, he posits that, in order for these victims 
to achieve victim status, certain conditions need to be met: the conflict must 
not be complex, must be unique, must be short, and must be well-timed 
with the role of the media being particularly pertinent to understanding its 
successful acquisition. Thus, Christie’s concept of the powerful influence of 
notions of the ‘ideal victim’ cut across a range of different kinds of criminal 
victimisations. Herein lies the essence of a critical victimology.

Critical victimology has been differently interpreted by different people 
(Holstein, Miller, 1990; Miers, 1990; Fattah, 1992; Mawby, Walklate, 1994). Influ-
enced by the questions raised by feminist informed work and the theorising 
of Giddens (1984) the critical victimology favoured by this author endeavours 
to understand the victim as a product of the interaction between the cultural 
and the ideological under particular socio-economic circumstances. This criti-
cal victimology takes the power of the state seriously as a self-interested arbi-
ter of who might count as a victim, whether or not we see or do not see them 
as such, and is also sensitive to the view that these processes may vary across 
time and space. Consequently, it places some significance on the power of 
the victim label, in and of itself, as a unifying device, and frequently used as a 
uniform concept, for the ideological purposes of the state. So used it is a con-
cept that has inclusive and exclusive properties which means that at an indi-
vidual level who counts as a victim, and whose voice counts as a victim, can 
change in the light o ideological processes. Embedded in this position are the 
critical questions rooted in Christie’s (1986a) delineation of the ideal victim. 
Thus this critical victimology asks questions about the term ‘victim’ itself and 
the circumstances in which it is applied. Within this framework who becomes 
a victim and who might embrace a victim identity (Rock, 2002) or indeed who 
might resist such an identity (Walklate, 2011) is neither simple nor straightfor-
ward and cannot be read from the patterns of criminal victimisation found in 
criminal victimisation survey data. Following Christie (1986a), the victims of 
this critical victimology cannot be counted. Whilst this version of victimology 
is not without its critics (see, for example Spalek 2006: 45), Christie’s (1986a) 
‘ideal victim’ lies at its heart.

Importantly Christie’s (1986a) concept of the ideal victim opened up the 
role that notions of ‘innocence’, ‘legitimacy’, and ‘deserving’ play in the pro-
cess of acknowledging and assigning the victim label. Following his critical 
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imagination and placing the notions of innocence, legitimacy and deserving 
front and centre, Carrabine et al. (2004) identified what they termed a ‘hier-
archy of victimisation’. At the bottom of this hierarchy would be the home-
less, the street prostitute, and the drug addict. These victims are certainly not 
innocent or deserving (possibly because of their own role in their ‘victimisa-
tion’) neither are they considered to have a legitimate claims to that status 
(probably for the same reason).  Conversely, at the top of this hierarchy would 
be the elderly person robbed in their own home, the child abused by their 
parent, and perhaps increasingly an elderly person abused by their children. 
In other words, those individuals/groups who have been subjected to pro-
cesses in which they have not made choices. They are innocent, legitimate 
and deserving. This hierarchy also reflects other presumptions, particularly 
about vulnerability. For example, the elderly and/or children are presumed 
to be vulnerable (physically weak/fragile and relatively powerless) as a result 
of their age. This is not the place to debate the accuracy of such presump-
tions, though my guess is that Christie would certainly encourage a critical 
examination of them, even if only because our own experiences as human 
beings tells us that making such universal assumptions are problematic. More 
specifically such assumptions add weight to a critique of the constrained and 
curtailed visions of victimhood that result: who can and who cannot be a vic-
tim. Arguably, such assumptions frequently cast aside those suffering from a 
range of mental illnesses, not of their choosing, but nonetheless resulting in 
problematic behaviour that might challenge the assignation of victim status 
(a particular area of concern Christie had). Nonetheless this hierarchy of vic-
timisation can be applied in different contexts (as illustrated by the work of 
van Wijk, 2013), and can be used to facilitate an understanding of the ways in 
which its shape and form changes over time. Some groups and/or individu-
als acquire victim status and others lose it. McGarry and Walklate, for exam-
ple, make the case for soldiers being recognised as victims in the U. K. as a 
result of the illegal engagement in conflict in Iraq and Afghanistan from 2003-
2014: a group for whom the victim label was previously considered anathema 
(McGarry, Walklate, 2011). In addition Aradau deploys the idea of a ‘politics of 
pity’ to make sense of the ways in which trafficked women came to be con-
structed as victims rather than women seeking work in order for their abuse 
to be recognised in terms of policy (Aradau, 2004). On the other hand, there is 
evidence to suggest that the political complexities lying behind the mass vic-
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timisations in Dafur clearly inhibited international recognition of those experi-
ences as genocide (Hagan, Rymond-Richmond, 2009). In all of these exam-
ples, being acknowledged as a victim is a complex process and all of these 
examples owe a debt to Christie’s critical analysis of the ‘ideal victim’. Moreo-
ver, they all also indicate a role for geography and culture in making sense of 
these processes. These concerns also find a presence in Christie’s work and 
feature in the emergent strand of a cultural victimology that mirrors similar 
developments within criminology. 

In his contribution to a Review Symposium of ‘Public Criminology’ (Loader, 
Sparks 2010), entitled “Reflections from the Periphery” Christie starts by saying: 
“Reading books and articles from Britain, I am sometimes feeling like one of 
those barbarians from the far North” (Christie, 2011: 707).  This appreciation of 
the importance of the geographical and cultural location of his engagement 
with the issues that concerned him runs through his work. Another exam-
ple is to be found in his thoughtful assessment on the problems and possi-
bilities for mediation in the Basque country (Christie, 2013: 16). These obser-
vations signal the threads within Christie’s work that are connected with an 
emergent cultural victimology. This cultural victimology parallels the already 
existing cultural criminology. That criminology is characterised by the ways in 
which media representations of crime convey meanings and values for those 
involved in crime and crime control (Ferrell, 2006) with Young adding: 

“Cultural criminology is of importance because it captures the phenomenology 
of crime – its adrenaline, its pleasure and panic, its excitement, and its anger, 
rage, and humiliation, its desperation and its edgework.” (Young, 2004: 1).

The connections here with Christie’s persistent and determined demand 
that criminology focus attention on the meaning attached to acts, is trans-
parent. We have already observed the importance he attached to personal 
experience as a source of knowledge enabling sense to be made of crime 
and criminal victimisation. However he was also concerned with the drama 
that crime entailed. In his article “Crime Control as Drama” (Christie, 1986b), he 
explores the dramatic analogy to its fullest extent asking the reader to con-
sider the penal system as a screen play and to analyse how it does its work in 
relation to the criteria one might apply to a play. He concludes this analysis 
by suggesting that in the search for principles that might underpin a penal 
system: “Maybe there are no better allies than Shakespeare and his co-work-
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ers” (Christie, 1986b: 8). In concert with cultural criminology then we can infer 
from this observation that criminology cannot be a science in the positivis-
tic sense: there are no rigid lines to be drawn between the expert and the 
criminal or between crime and normality. Indeed, in a later contribution he 
describes criminologists as ‘cultural workers’ (Christie, 2011: 209) with “such a 
designation bring(ing) us to the company of novelists, poets, literary critiques 
– roles preoccupied with gaining access to the life of others and thereby our-
selves” (Christie, 2011: 209). 

For victimology this turn to the cultural has (at least) two aspects. First, 
a focus of attention on how individual and/or collective experiences of vic-
timisation and its aftermath are shared with family, friends, or symbolised 
more publicly (like for example in the roadside shrine or in the ‘on the scene’ 
reportage and/or other public media). Second, the ways in which grief, loss, 
and trauma are mapped through the criminal justice process (Mythen, 2007; 
Ferrell et al., 2008). These concerns are rather newer to the field of victimol-
ogy than criminology, though there have been some tentative developments 
of this kind of work (see for example, Walklate et al., 2011; Howie, 2012; Walk-
late et al., 2014). This agenda carries implications for how we do victimological 
work (discussed below) and what kind of concepts might inform that work. 
This kind of cultural work within victimology foreground suffering and pain, 
which as Carrabine has observed, carry with them their own problems not 
least of which that “human suffering should not be reduced to a set of aes-
thetic concerns, but is fundamentally bound up with the politics of testimony 
and memory” (Carrabine, 2012: 467). If we add ‘trauma’ to this list then argu-
ably cultural victimology has the capacity to offer something both crea-
tive and critical to the study of victims. Importantly, at every juncture in this 
public nature of suffering some voices are heard and others are silenced (as 
intimated in van Wijk’s, 2013, discussion of the ideal victim of international 
crimes) and silencing can frame events in particular ways excluding other 
ways of thinking about them (Mathieson, 2004). The presence and impact of 
these suffering voices is something that Christie was extremely sensitive to, 
especially in relation to the burgeoning presence of the victim movement. 

In commenting on the dilemmas faced by such movements he was full of 
praise for the efforts being made to ensure victims were heard in the penal 
process but at the same time also wary of the unintended consequences of 
this. He goes on to say:
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“Victim movements might, through their present strength and insistence on 
rights for the victims, damage the beautiful instruments available in traditi-
onal penal law and courts. Penal law might lose balance. If so, we lose penal 
law. Victim power amplified with state power would indeed become a strong 
driving force towards a more punitive society.” (Christie 2010: 118). 

In foreground the suffering of victims, the biographical stories of others, 
or indeed the possibilities of competing versions of these same stories, run 
the risk of being excluded or at a minimum downgraded. Indeed in a con-
ference presentation in 2008, the questions implied by his critique of victim 
movements were posed in a much more pointed way: Are we all victims now? 
Does everyone need support? Are there circumstances in which support 
might be damaging? Who is included and excluded in the availability of sup-
port? Hard questions indeed for societies in which a culture of narcissism has 
prevailed and all experiences are deemed equally demanding of a response 
(Lasch, 1979).

However, not all societies have evolved in the same way in terms of this 
victim culture. The specificity of culture, and the need to appreciate the local 
context of the meanings attached to acts, is also strongly present in Christie’s 
work. His desire to constantly remind the reader of his Norwegian heritage, 
and the nature and role of community belonging derived from that heritage, 
is prescient (hence there is a reference to the ‘periphery’ in the title of this 
paper). As an example, the discussion generated in the special issue of Restor-
ative Justice: An International Journal, published in 2013, stands as testimony to 
this. His ‘Words on words’, written in the classical, critical style that he made 
his own, is a thought provoking offering on what words mean and under 
what conditions. It also asks the reader to consider the possibility that there 
may be very few words that can carry the same meaning in different contexts 
and, by implication, questions whether or not criminologist should even be 
searching for such universalities. Here again we are offered conflict as a con-
cept that might do just as good work as any other for helping people resolve 
their problems (Christie, 1977). This short article is responded to by a num-
ber of commentators. However, the observations made by Braithwaite draw 
out the domain assumptions framing this debate (Braithwaite, 2013). These 
words are western words. This is one of Christie’s implicit messages. The cul-
tural context that has generated much criminological and victimological con-
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ceptual thinking has been Westo-centric. As Braithwaite (2013: 21) observes: 
“That leads to seeing all the concepts in the Christie paper – offender, media-
tion, justice, restoration, reconciliation – as from the North and West. Most of 
us live in the South and East” (Braithwaite, 2013: 21). This is a profound com-
ment indeed, presaging as it does, the emergence of a Southern criminol-
ogy (Carrington et al., 2016) which undoubtedly Christie’s centring of mean-
ing and place (culture and geography) has played its part in contributing to 
(hence there is reference to the centre in this title of this paper). An appre-
ciation of this contribution, in itself affords some insight into his vision of the 
public criminologist, what I have chosen here to refer to as an agenda for an 
engaged victimology.

Setting an agenda for an engaged victimology

In some ways Christie’s vision of the public criminologist (and by impli-
cation a public victimologist) is fairly straightforward. In his own words, “I 
never thought of myself as a ‘public criminologist’. I was one. But I don’t like 
the term – it makes artificial what was experienced as natural” (Christie, 2011: 
707). For him, he alongside others like himself was there: part of the fabric of 
the life they were destined to make sense of. Not separate from the world 
but part of it and this being part of it carried with it responsibilities. In many 
ways the same kind of responsibilities possessed by all other citizens: to be 
engaged, to debate, to praise, to criticise. In this same article he goes on to 
suggest that being “protected in our ivory towers” also protects “against gain-
ing access to the variety of like experiences, reflections and insights gained 
through exposure to life conditions outside those towers” (Christie, 2011: 
708). With the most important role for the critical academic being to translate 
those life conditions but not “as assistants to the system obliged to control” 
(Christie, 2011: 708). 

These observations, taken together with his comments on the impor-
tance of accessing and understanding life experiences (using our own stories, 
and those of others to make sense of the world), are clearly suggestive of an 
engaged role, very different from and distant from the role assumed by more 
positivistic orientations found within both criminology and victimology. This 
position reflects some parallels with that of Quinney who advocated a role 
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for the criminologist as witness (Quinney, 1998). Taking this one step further 
Spencer has also made the case for a victimology that bears witness to the 
‘event’ of victimisation of the self, the harms experienced by others, and the 
process of witnessing as a practice (Spencer, 2010). We have advocated else-
where for a similar view of victimological work that distinguishes between 
‘witnessing’ what we ‘see’, and ‘bearing witness’ to see beyond what we ‘see’:

“It is important to set apart the complexities of the ‘witness’ from the simple 
onlooker. That is to differentiate ‘witnessing’ from ‘bearing witness’. The for-
mer is what we ‘see’ (such as the symbolic and figurative observations of vic-
tims and their experiences), and the latter involves ‘seeing beyond what we 
see’ (including the State’s political reaction to victimising events such as terro-
rist attacks). In doing so ‘witnessing’ becomes an integral methodological tool 
for a visual victimology.” (Walklate et al., 2014: 265).

Moreover, witnessing, in the form outlined above, is not just a methodo-
logical tool; it is who we are and what we do. Witnessing may not have been 
a term used by Christie (though I cannot be certain on that). It was, however, 
something that he clearly did. This is exemplified in his analysis of the after 
effects of the events in Olso and Utoya in July 2011. In reflecting on the pos-
sibilities for restoration after atrocities he emphasises:

“I believe that the more we are enabled to see each other as fellow human 
beings, the more we are controlled by that knowledge, and by the whole set of 
norms ingrained in us throughout life on how to behave towards people of all 
sorts, from babies to old folks. To see the other is to be captured in the web of 
norms that makes us human. The closer we come to another person, the stron-
ger stand the inhibitions against handling that person in ways seen as unaccep-
table within the culture where we belong. To accomplish this is to me the great 
challenge for most sorts of crime-preventive work.” (Christie, 2014: 53-54).

In witnessing atrocity then, it is ever more important not to lose sight of 
“each other as members of the same society” (Christie, 2014: 54). To see the 
killer as one of us can be one of the biggest challenges, he suggests for crime 
prevention. A challenge that it may still be possible to face in a small society 
by Norway: a bigger challenge for some contemporary global pre-occupa-
tions with crime and victimisation. For Christie “we need proximity to poets to 
find our way to other human beings” (Christie, 2011: 710).
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Concluding thoughts

The critical vision of the man from the ‘far North’ has had a profound 
influence on a wide range of topics within criminology. This is without doubt. 
His influence has been equally profound within victimology a taste of which 
has been offered here. Without his input it would be unlikely that contempo-
rary debates would now recognise that the concept of victim is not uniform, 
neither is it a unifying concept (despite ideological and political efforts oth-
erwise). It is also important to note that without his work, victimhood as an 
experience, would now not be recognised as a highly different and differen-
tiation experience. Victimhood too is neither uniform nor unifying. The key 
dangers in denying human agency, the capacity for people to do and think 
otherwise, is central to Christie’s work and influence. Moreover, by implica-
tion, he presaged the dangers of failing to recognise the influence and domi-
nance of Westo-centric thinking and concepts on criminology and victimol-
ogy. Here too, there are other ways of thinking and doing: of not presuming 
that there is only one way to knowledge, particularly that there is not only 
way of responding to the pain of crime. In his words, “we know from personal 
life experiences in addition to scientific research, that the closer we come 
to people who have broken the law, the less attractive the delivery of pain 
becomes as an appropriate response” (Christie, 2016: 200).  We owe a debt to 
Christie for the ongoing capacity to ask questions such as these and to pro-
pose different answers on the delivery of justice. He may have possibly been 
geographical on the periphery but intellectually he was always in the centre. 
Thank you, Nils.
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sandRa Walkate

Nils Christie: Na periferiji, ali u centru

Nils Christie je ostvario veliki doprinos u kriminologiji i viktimologiji. Ovaj članak 
analizira doprinos Nilsa Christie-a uključivanju savremenih tema u predmet bavljenja 
kritičke viktimologije i viktimologije kulture. Njegovi pronicljivi komentari o javnoj 
kriminologiji imaju odjeka u savremenim viktimološkim preokupacijama. Iz analize 
date u ovom radu je evidentno da bez njegovog glasa, neka savremena pitanja ne 
bi bila predmet bavljenja kritički orijentisane i društveno angažovane viktimologije, 
zbog čega mu mnogo dugujemo.

Ključne reči: Nils Christie, kritička viktimologija, angažovana viktimologija, 
svedočenje.
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This article first discusses the key concepts of Nils Christie’s victimological-oriented 
work drawn from “Conflicts as property” (1977) and “The ideal victim” (1986). Using 

international criminal justice as an example, it demonstrates the enduring importance 
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Introduction

It is a great honour to be asked to contribute an essay to a special issue 
of Temida devoted to the memory of sadly departed scholar and humanitar-
ian Nils Christie. It is particularly fitting that this tribute occurs in the journal 
Temida, published by the Victimology Society of Serbian, as my first encoun-
ter with this great man occurred in Belgrade at one of their seminars. 
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In all honesty on that occasion Christie and I did not find much common 
ground. I recall that our views were at odds to a degree that I commenced 
my own presentation – directly after his – with something like ‘Although he is 
great speaker, a world-renowned criminologist and an extremely hard act to 
follow, particularly given that I am neither of those two first things, I am still 
going to disagree with most of what he said.’ Christie retorted in kind, calling 
me a ‘dangerous victimologist’ in answer to question following our speeches, 
an epithet of which I am honestly proud until today. 

To say I have learned a lot from Nils Christie’s work is an understatement, 
however, as that first encounter forewarned and will become clear in the next 
pages, I have probably learned more from our points of friction than from 
where our views align. It would therefore be intellectually dishonest of me to 
focus on the latter rather than the former, however much it may appear unbe-
coming to disagree with those who have passed on. Instead I will endeav-
our to show how Christie has in the past and the present informed my own 
thinking about victimological topics, and the extent to which his label of ‘dan-
gerous victimologist’ is indeed suitable to where this has taken me, although 
radical might be more apt.  

I will do so by a discussion of some of the main concepts in his victimol-
ogy-oriented work: from “Conflicts as property” in 1977 and “The ideal victim” 
(1986). Christie’s work has proven its worth for understanding victimological 
phenomena to this day. International criminal justice offers some of the clear-
est examples of the issues he raised. I will emphasise these before briefly not-
ing the more general application of Christie’s insights.

Following this I will critically discuss three key issues in Christie’s work. 
First, I will offer a different interpretation of the stereotype of the ideal victim, 
which incorporates sociological work on framing and the social-psychological 
theory of the justice motive. Second, I will take Christie to task for his interpre-
tation of the role of the state in “Conflicts as Property”, which I find to be more 
in line with libertarian thinking than with the communitarianism with which 
he is regularly associated. Both his juxtaposition of the state and community 
as well as the use of the relationship of ownership as a metaphor are worthy 
of scrutiny. Finally, I find little merit in his view that crime does not exist, and 
doubly so if a victimological point of view is taken.

Throughout the paper I will take it as read that the reader is familiar with 
Christie’s work. For any reader for whom this is not the case, I suggest them to 



Temida, vol. 19, br. 2, str. 257-276

259

stop reading this article, seek out Christie’s source material and ascertain for 
themselves the enduring relevance of his legacy.

The wisdom of Christie

Some of the key points made in “Conflicts as property” concern Christie’s 
argument that the state and its actors have, through their definition of cer-
tain acts as crime, attempted to steal conflicts from those most intimately 
involved in them. By labelling an act as crime, the issue is reframed from a 
possible source of learning, of developing and strengthening relationship 
bonds and revitalising shared norms and values, to a mostly unproductive 
search for whom to blame and subsequently to pain (see also Zehr, 1990). 

This issue applies not only to the victim and the offender, but also to their 
immediate surroundings. In Christie’s account this theft of conflicts impover-
ishes the communities in which these acts occur, and also fails to draw on the 
acquired wisdom and expertise that is available in particular contexts. The 
requirements of the legal order take precedence over what is the most appro-
priate path for those involved to move forward from what has happened. 

Where the offender at least had some acknowledged role in the crimi-
nal justice process, albeit a largely undesirable and objectified one, Christie 
made a strong case that victims are even worse off, as they are completely 
excluded. This exclusion applies both to the process as well as to the out-
come. In the appropriation of the conflict the state simultaneously introduces 
an emphasis on retribution over any serious attempt to seek to rectify the 
harm visited on the victim, which, on Christie’s account, was central to pre-
state institutions of justice. Much of the progress made in improving the posi-
tion of victims of crime is due to the recognition of their particular interest in 
the process and the resolution of their cases (Groenhuijsen, 2014).

The adversarial nature of the criminal justice process, with its inability or 
unwillingness to grasp the complexity of moral situations beyond an overtly 
simplistic stark black and white, wrong and right, blameworthy and blameless 
is connected to Christie’s (1986) description of the ‘ideal victim’ (see also Best, 
1999). Christie described the ideal victim along the following lines: the vic-
tim is weak in relation to the offender – the ‘ideal victim’ is likely to be either 
female, sick, very old or very young (or a combination of these); the victim is, if 
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not acting virtuously, then at least going about their legitimate, ordinary eve-
ryday business; the victim is blameless for what happened; the victim is unre-
lated to and does not know the ‘stranger’ who has committed the offence; 
and the offender is unambiguously big and bad (see also Dignan, 2005). Chris-
tie made the point that recognition of victim status is contingent on fitting 
the mould of the ideal victim, even though many – and in his view most, if not 
all- situations of victimisation are at odds with this stereotype. It is instead the 
type of situation for which the criminal justice system can present itself as the 
common sense remedy (Best, 1999).

A particular clear demonstration of Christie’s insights:  
International criminal justice

A recent phenomenon that brings the folly of the criminal justice process’ 
obsession with finding out whom to blame and punish is international crimi-
nal justice (see in more detail Pemberton et al., 2015; Pemberton, Letschert, 
2016). I am a good deal more supportive than Christie of retribution for the 
atrocities that are the remit of, for instance, the International Criminal Court 
in The Hague. This does not mean that I see much merit in the current prac-
tice of spending hundreds of millions of euro’s on largely unsuccessfully try-
ing a few defendants, when their victims still languish without much recourse 
to necessary support and assistance. Nor am I swayed by the kind of argu-
ment that invokes an obligation to this end from the maxim that justice must 
be done. Instead the practice of international criminal justice brings into sharp 
relief the wisdom of Shklar’s (1963/1986) twin views that systems of justice are 
inherently limited, while justice is just one virtue to be pursued amongst oth-
ers. That coming to terms with mass atrocities preferably should involve bring-
ing those responsible to justice does not mean that this aim can trump other 
important ends, particularly given the scarcity of resources in these situations. 

International criminal justice also illuminates the importance of under-
standing context. This entails rooting any reaction to transgressions within 
what is deemed appropriate in specific communities and cultures, and in 
doing so relying on the practical wisdom of those most intimately involved. 
This is not because international criminal justice embraces these views 
(Drumbl, 2007). To the contrary, the development of international crimi-
nal justice, in keeping with its nature as a close cousin of the human rights 
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framework, is largely underpinned by abstract, universal and purportedly 
rational principles from which it considers to draw a good deal of rhetorical 
force (Moyn, 2011, 2014). The legal institutions erected upon this foundation 
labour under the mistaken impressions that they are merely following a voice 
of universal reason and that their legitimacy can be derived from the fact 
that they supersede and are untainted by the dirty business of politics (Shklar 
1963/1986; Moyn, 2013). 

Unfortunately neither is true. As Christie already knew, systems of justice 
emerge as a corollary or a handmaiden of political choices and lack the abil-
ity to overcome true political obstacles (Hirschl, 2004). Moreover, the legiti-
macy of representative institutions - be they of justice or of politics - is a func-
tion of their identity with (the group values of) a particular political entity 
(see famously Mouffe, 2005; but also the research in procedural justice, Tyler, 
2003), not their fidelity with abstract principles. Finally lurking under the refer-
ral to the universal voice of reason lies an emotionally charged narrative sup-
porting the status quo (Bandes, 1996; Pemberton, 2016). The cloak of abstract 
rationality wears thin quickly upon closer inspection and its true nature as a 
means to silence other voices becomes readily apparent (Polletta, 2006). Each 
of these issues is evident in any empirical query into the experiences of those 
afflicted by international crimes. The word springing to mind in viewing the 
reality of current practices of international criminal justice is less likely to be 
justice than it is hypocrisy. 

The issue of international crimes also serves to highlight the extent to 
which attempting to paint the reality of moral transgressions into strictly 
black or white colours will lead us astray. In international crimes many shades 
of grey can be found, such as the bystanders, the people forced to be com-
plicit, like child soldiers, and/ or the victims who under forced famine or in 
concentration camps had no other recourse than to prey on others (see for 
these difficulties and the mechanisms underlying them Waller, 2007). 

Each of these issues also apply to systems of justice at the national 
level. The lesser nature of much of the crimes committed, combined with 
the stronger sense of identity between the institution and the population it 
represents, reduces some of the tension between the talk of justice and the 
reality of experience, but it most definitely does not eliminate it. If one thing 
emerges from victimological research into justice processes this is surely it 
(Pemberton, 2015). 



Antony Pemberton (2016) Dangerous Victimology: My lessons learned from Nils Christie

262

Nor does it provide ammunition against Christie’s emphasis on commu-
nity, context and the role of practical expertise. These parts are in fact central 
to the so-called Perestrojka movement, which seeks to reboot social science 
overall by invoking the Aristotelian virtue of phonesis, of practical wisdom in 
social and political affairs (Flyvberg, 2001; Flyvbjerg et al., 2012; for application 
to victimology see Pemberton, 2015; Pemberton, Aarten, forthcoming). Rather 
than abstracting from social situations in a search for the will-o-the-wisp of 
laws and universals to rival those found in the natural science, Flyvbjerg and 
his followers – including the author of this article – recommend social scien-
tists to co-create wisdom in particular contexts with those who have an inti-
mate and thick understanding of them.  

Finally, the reality of many lived experiences of victimisation is that it does 
not reflect the stereotype of the ideal victim. Christie’s view that failing to follow 
the plot that society sets out for victims of crime will often result in secondary 
victimisation has been borne out by numerous studies (Laxminarayan, 2013). 

Framing the ideal victim

Reality over stereotypes

However, here also one of my first bones of contention arises. Christie 
may have been right in identifying the difficulties in the stereotypical descrip-
tion of the ideal victim, but in his rush to identify the culprit in the criminal 
justice system and the state and to offer an – in his view – more parsimonious 
description of “true” victims, he commits a number of errors. These mistakes 
distort what can be truly gleaned from his discovery.

First, he fails to notice that he ends up countering one stereotype – the 
ideal victim – with another. Instead van Dijk pronounced his depiction of the 
reality of victimisation as ‘the ideal victim of restorative justice’ (Pemberton, 
Winkel, Groenhuijsen, 2007). Not only is this stereotype at odds with the real-
ity of many victims, but like the ideal victim itself, it is also the result of institu-
tional or theoretical requirements. That the requirements in Christie’s case are 
the more wholesome and positive values derived from restorative justice is 
beside the point. What matters is that they take precedence over victims’ real-
ity rather than the other way round. 
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This is an insight of great importance. One of the crucial features of the 
victimisation experience is that it can speak to power in a unique voice, one 
that might highlight the difficulties, dilemmas and failures that many of those 
wielding power are quick to pave over (Pemberton, 2015). As Shklar argued: 

“Those who believe themselves to be on the receiving end of social evils have 
a distinctive perspective on society and a detailed or ‘thick’ view of social evils 
that political theories ignore at their peril.” (Shklar, 1990: 122).

The pursuit of justice occurs in institutions that at once reflect a particular 
status quo, while they are also composed as a framework of a priori rules and 
solutions. The latter already implies that the pursuit of justice entails measur-
ing the concrete situations of victims against rules, which cannot reflect their 
particular, idiosyncratic, contextual needs and desires. Indeed, as I wrote else-
where: 

“The reality of even our best laid plans for conceiving justice is that those bea-
ring the brunt of life’s most brutal features will often have good cause to con-
sider them part of the problem, rather than part of the solution.” (Pemberton, 
2015: 45).

Both the ideal victim and the ideal victim of restorative justice function 
as means through which this radical feature of victim experience is silenced. 
Rather than unsettling our expectations about the extent to which justice can 
be done or injustice undone in a given situation, they offer – undeserved – 
complacency that this is so.

Generalizing the ideal victim

The stereotype of the ideal victim and the difficulties it poses for victims 
are but examples of more general phenomena. This is so in two ways. First, 
the ideal victim is an example of the type of shorthand for which Goffman 
(1973) coined the term ‘frame’ and which has subsequently become a main-
stay of the communication (Entman, 1993, 2007) and social movement (Gam-
son, 1992; Benford, Snow, 2000) literature. As Entman (1993, 2007) shows, a 
successful frame offers a problem definition, a causal analysis, a moral judge-
ment and remedy, preferably in one go. The simple and neat example of the 
ideal victim does so, but it is not the only generic description of victimisation 
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that has this quality (Pemberton, 2014). The gendered violence movement 
for instance has a different stereotype, in which the offender is no stranger, 
and the victim not weak but a survivor. This alternative has not prevented the 
clear-cut framing quality of the battered woman to be a regular feature of our 
media landscape in the past decades. 

The adoption of frames in social movements as a means to not only com-
municate messages, but also maintain coherence within the group, already 
speaks to the extent to which counterexamples will be met with resistance 
and even hostility (Benford, Snow, 2000). In turn the extent to which the 
frame is bandied in media outlets also can convey a persuasive and/or norma-
tive message to individuals experiencing the phenomenon the frame intends 
to describe. Frames offer material for people to socially construct their own 
individual experience, while at the same time communicating to others that 
their experience does not meet the requirements of the frame (Best, 2008). 

This general quality of frames is further compounded by the inherent 
ambivalence in the reaction to victims of crime (Loewenstein, Small, 2007). This 
ambivalence quite rapidly morphs into blaming and other negative reactions 
(Hafer, Begue, 2005). These negative reactions depend on more than follow-
ing the stereotype of the ideal victim. Christie mistakenly assumed that, left to 
our own devices, our normal reaction to victims would be a sympathetic one, 
while in reality any positive reaction to victim experience has to compete with 
an inclination to negative reactions: distress, but disgust and revulsion as well. 
Christie’s own example of the little old lady is nowhere near as endearing when 
she is the victim of violent sexual offence, than when her bag is snatched. 

The research on the justice motive (Lerner, 1980; Hafer, Begue, 2005) 
already reveals the extent to which third parties seek and often find reasons 
to find fault in the victim’s own behaviour, character and even appearance, 
for no other reason than that this rationalisation relieves the third party’s own 
distress at the victim’s situation. This is further compounded by the negative 
reactions to situations that are counter-normative. The example of the elderly 
rape victim is one element of a wider variety of situations in which either the 
experience itself, the victim’s reaction and/ or the interaction with their fea-
tures and characteristics runs counter to prevalent norms and values (Lens et 
al., 2014; Mulder, Pemberton, Vossen, forthcoming). In each case the ambiva-
lence in the reaction to victims may quickly morph into the type of blaming 
reactions that van Dijk (2006) christened the Mark of Abel.
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Misunderstanding community

The myth of restorative justice

The issue of framing is also apparent, albeit in a different way, in the loca-
tion where Christie thought to find the root cause of our predicaments, i.e. in 
the state and its appropriation of ‘conflicts’. Elsewhere I have already noted 
that I have labelled his understanding of the ways that our ancient prede-
cessors or cultures different to his and my own deal with these situations as 
the “myth of restorative justice” (Pemberton, 2012). Akin to the myth of Barter 
in economics, it attempts to criticise the state by arguing that life before its 
emergence was both preferable to and more natural than what it is today 
(Graeber, 2011).   

No doubt there is much to be learned from revisiting our history and 
from understanding the variety in cultural reactions to transgressions. But 
this learning should not be done by playing fast and loose with the facts or 
the relevant features involved in any case-to-case generalisation. That within 
small tight knit Maori communities restorative-like rituals might have been 
used for the most heinous crimes should give us pause for thought. However, 
that pause should also offer the reflection that between communities decid-
edly less peaceful means of conflict resolution were the normal modus oper-
andi (e.g. Keeley, 1996). Similarly, it is true that throughout Nordic cultures of 
the middle ages practices of compensation for transgressions were found 
(Miller, 2006). It is also true that a direct translation to the current day and age 
is tantamount to the commission of an anachronism. We would have to forget 
first that money and other forms compensation meant something different 
then (e.g. Graeber, 2011), but more to the point that any form of adjudication 
was an extremely rare occurrence indeed, due to the relative lack of any func-
tioning state apparatus to this end. Any justice here was likely to be the wild 
type of revenge (Miller, 2006), which is also the reason why homicide rates 
where hundredfold what they are today (Pinker, 2011). Both adjudication of 
crime and crime control are instead a consequence in the emergence of the 
state that for all its shortcomings is still much to be preferred to the decidedly 
Hobbesian state of affairs that preceded it (Keeley, 1996; Gat, 2006).
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Libertarianism and ownership

To this I would like to add that I do not agree with Christie that reducing 
the roll of the state will allow communities to flourish. The evidence for the 
errors of this view has accumulated in the four decades following the publica-
tion of “Conflicts as property”. The roll-back of the state in much of the Anglo-
Saxon world has impoverished rather than supported communities (e.g. 
Putnam, 2000). It was the market, not the community that filled the newly 
opened space: the neo-liberal market societies familiar to many of us today 
are the result (Harvey, 2005; Peck, 2010). It is noteworthy that Christie’s posi-
tion in this regard is in many ways identical to the one that libertarian Randy 
Barnett articulated in 1977 as well, while it is decidedly at odds with the phi-
losophers often labelled ‘communitarians’ (e.g. Kymlicka, 2002), like Sandel 
(1982), Walzer (1983), MacIntyre (1983) and Taylor (1989). For all of their differ-
ences, they juxtaposed community against an all too individualistic concep-
tion of humanity: not against the state. The issue of importance is the sense of 
connection between people, one that too atomistic forms of liberal thinking 
as well as similar approaches to social science (Bakan, 1966; Prilleltensky, 1994; 
Flyvbjerg, 2001) overlook or even deny. 

A key element in the development of the neo-liberal market society is 
the pervasiveness of ownership as a defining quality of social life. Already in 
1969, Macpherson warned of the development of possessive individualism, in 
which “market relations shape or permeate all social relationships” (Macpher-
son, 1969: 26). Bearing witness to this fact, Nobel-prizes in economics have 
subsequently been awarded to theorists who seek to reframe our intimate 
relationships with our spouses and our children in terms of market relation-
ships (Becker, 1974). Prilleltensky shows the extent to which this view subse-
quently warps our understanding of the psychology of individuals (Prillelten-
sky, 1994).

Seen in this light, the notion of conflicts as property is not without its diffi-
culties, which I find to deserve more extensive study than I can provide in this 
essay. Elsewhere my colleagues and I have argued that it is stories – indeed a 
particular type of stories, i.e. life narratives (McAdams, 1997) – that are the ker-
nel, rather than ‘conflict’ (Pemberton, Aarten, Mulder, 2016). But even without 
this point, the question is whether ownership does justice to the relationship 
between victims (and offenders) in the event in question. Although the ‘con-
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flict’ is undoubtedly their own, it strikes me as being relevantly different from 
a property they own. Ownership of property in the truest sense of the word 
also implies being able to dispense of the property at will, which is also due 
to its nature as being a thing separate to the person owning it. The memories, 
feelings and thoughts about the ‘conflict’ are however beyond the volitional 
control of the person in question. He or she cannot dispense with them by 
merely wishing to do so. The experience of victimisation comes fully into its 
own when the event has identity implications for the victim (Pemberton 2015, 
2016). The victim cares about what happens, of which a necessary element is 
that he cannot, at will, fully separate himself from what happens (Frankfurt, 
2004). In a nutshell I think that, though the ‘conflict’ may be stolen, the theft 
involves identity rather than possession. 

Again the difference between libertarian and communitarian thinking is 
relevant here. Libertarians are prone to see ownership, including self-owner-
ship, as the fundament to thinking about justice (Nozick, 1974). Instead com-
munitarians see identity (Taylor, 1989) or identity relevant constructs such as 
relationships (Walzer, 1982) and self-narratives (MacIntyre, 1982) as key. For 
communitarians, the question “What should I do?” always involves a prior 
question, such as “What story do I find myself to be part of?”; “What relation-
ships are relevant here?” or more generally “Who am I?”.  In turn my colleagues 
and I have argued that victimological perspectives on justice involve under-
standing first the damage incurred to identity, relationships and self-narra-
tives, and to subsequently elaborate victims’ sense of injustice using these 
dimensions (Pemberton, 2015; Pemberton, 2016; Pemberton et al., 2016).  

Crime does exist

Elsewhere I have already noted my final point of disagreement (Pember-
ton et al., 2007; Pemberton, 2012). Christie extends his critique of the concept 
of crime to the famous catch-phrase ‘crime does not exit’, in keeping with his 
insistence that the acts under discussion are ‘conflicts’ that are of great value 
to those directly involved with them.

I find this concept to be at loggerheads with victimological reality. Victims 
of rape, of crimes against humanity, survivors of homicide victims experience 
what they went through as crime, as something that cannot be fully under-
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stood without grasping its nature as wrongdoing, as a transgression of the key 
values and norms which form the fabric of communities and cultures (Duff, 
2001; Pemberton, 2014, 2015). They are indeed public wrongs, not because 
the public interest should take precedence over those directly involved in 
them, but because it is the basic responsibility of any public bodies to provide 
a response to them. They form a central part of what philosopher Williams 
(2005) has called the ‘basic legitimation demand’ of any political order: fidelity 
to this demand is a requirement for any political order to function as such.

The latter is particularly true of victim experience: the criminal justice 
reaction always says something to them about their social worth, even when 
or in fact particularly when, no reaction at all is given (Pemberton, 2016). Part 
of the manner in which it speaks is through its choice of words. Here a diffi-
culty arises: the same words that might smack of stigmatisation when viewed 
through the eyes of the offender are necessary components of the victim’s 
experience. Foregoing their use is tantamount to the type of euphemistic 
speech that is often used to mask the perpetration of atrocities (Bandura, 
1999; Waller, 2007): from the final solution to collateral damage, the history 
of mass victimisation is littered with examples of the twisting of language to 
conceal the reality of carnage (Kiernan, 2007). Doing away with the moral and 
indeed criminal nature of these occurrences can be defended, but should in 
honesty acknowledge that the position from which this occurs runs counter 
to the views of victims themselves. It is an instance of choosing the offender 
perspective in the so-called moralization gap (Baumeister, 1997), which refers 
to the radical differences in the ways victims and offenders construct narra-
tives and reports of even the same events. 

The same is true about the lengths to which Christie would go to redeem 
the humanity of offenders from any taint of evil. Of course the practice of 
almost permanently stigmatising people for an act or acts that should rightly 
be viewed as a misguided decision, a fluke of chance and/ or the conse-
quences of external forces should be opposed, and vehemently so. We should 
always take care not to unnecessarily identify the sinner with his sins, and 
never rush to judgement as to the character of those involved in even the 
most heinous of crimes. Nevertheless, I think that Christie errs on the other 
side. Much of his understanding is located in his early career work with former 
(Nazi concentration) camp guards in the Second World War. As he summa-
rised himself more than a half century later even there: 



Temida, vol. 19, br. 2, str. 257-276

269

 “I have worked with crime and punishment most my life, but never met a 
monster. I could not find them among killers in concentration camps, nor have 
I met any since.” (Christie, 2004: 97).

Finding humanity even in the perpetrators of the most heinous mass 
murder in the history of mankind, in his view not only serves as a knock-down 
argument against those who wish to separate these perpetrators from the 
rest of the humanity, but also formed the nucleus of his motivation to change 
criminal justice for the better.

Against this I would like to quote in full a passage from Langer’s “Preempt-
ing the Holocaust”: 

“Let me begin with a concrete detail, because I am convinced that all efforts to 
enter the dismal universe of the Holocaust must also start with an unbuffered 
collision with its starkest crimes. Recently I was watching the testimony of a 
survivor of the Kovno ghetto. He spoke of the so-called Kinderaktion, when 
the Germans rounded up all the children (and many elderly) and took them to 
the nearby Ninth fort for execution. The witness was present in the room when 
an SS man entered and demanded from a mother the one-year-old infant she 
was holding in her arms. She refused to surrender it, so he seized the baby by 
its ankles and tore the body in two before the mother’s eyes.” (Langer, 1998: 2).

The issue is not whether the SS officer in question would seem like a mon-
ster when interviewed by a researcher a decade later or even that he has any 
enduring monster-like qualities, but rather that what occurred in that scene 
was monstrous and surely so from the mother’s point of view. It should end any 
reasonable discussion about the existence of crime: anyone construing what 
happened here as ‘conflict’ has stretched the latter concept beyond any coher-
ent meaning, even more so if it is something from which valuable lessons may 
be gleaned by any of those present. As Langer quotes another survivor: 

“During large ‘actions’ things moved too fast. There was no question of 
burying the bodies; they were simply covered with sand, so you could no lon-
ger tell whether you were walking on bones that were old or recent. Everything 
happened so fast that you didn’t even have time to see your mother or sister 
vanish. We were no longer capable of suffering, or of being scared or being sur-
prised. Death is only frightening for the living. We hadn’t been that for a long 
time.” (Langer, 1998: 54). 
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The lesson of the Holocaust for victims was more often than not that they 
themselves perished as humans in the gray zone of the concentration camp 
(Levi, 1993). However, the Holocaust even calls into question what can actually 
be learned, even by those at a good deal of distance from the events. If the 
issue is what can be done to rectify the atrocities, to provide justice against 
these nadirs of injustice, then unfortunately it teaches the lesson of the inevi-
table failure of this endeavour (Pemberton, 2015; Pemberton, Letschert, 2016). 
The only alternative seems to lead us to wielding a bag of tricks from science, 
institutions or language to maintain the false pretence of a chance of success, 
such as the somehow comforting misreading of social-psychological experi-
ments (anyone in the position of the SS man could have done the same), a 
willingness to forego any fidelity in reality to believe in a miracle through 
restorative and transitional justice processes (healing and closure is possible 
in mediation and conferencing) and the use of terminology that hides the 
depravity from view (it was conflict, not crime, the SS man was only an ele-
ment of a ‘killing machine’). Christie, albeit without knowing, chose the sec-
ond path. For me instead “The reality of dealing with large injustices is besotted 
with tragic questions and moral failures; incommensurable dilemma’s which offer 
no hope of a neat, correct and replicable answer. Instead, here the best we can do 
involves the avoidance of as much manifest injustice as that can be mustered in a 
given and concrete situation” (Pemberton, 2015: 43). The sad truth of victimol-
ogy entails the realization that the greater the injustice visited on victims, the 
more a solution that might repair the damage is needed, but the less likely 
that this is feasible. Trying to find out what nevertheless can and should be 
done in these situations is, I find, the most important task for victimologists.

Final remarks

To my mind Christie’s first great contribution to victimology lies in his 
steadfast and critical analysis of criminal justice institutions and practices, 
which otherwise might have been taken for granted. His second great con-
tribution is that this criticism needs to start with a clear understanding of the 
reality, not the stereotype, of victimisation. 

Doing the latter has led me and my colleagues to understand the impor-
tance of the identity implications of victimisation and in its wake the impor-
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tance of narrative to victim experience. It has also emphasised the impor-
tance of the morality of victim experience: that what happened is wrong and 
- where relevant - is crime. It is also fundamentally idiosyncratic: nested in the 
victims’ own context and fuelled by his or her own feelings and emotions. As 
I wrote elsewhere: “Nobody is raped, beaten, oppressed, or murdered in abstract: 
the essence of experiencing this first-hand lies in the impossibility of escaping into 
abstraction” (Pemberton, 2015: 11).

But this also has implications for the extent to which the virtue of jus-
tice can be aligned with meeting victims’ needs. Justice by nature seeks to 
counter arbitrariness and ensure predictability, and does so by claiming to 
be universal, impartial, impersonal and rational. However, this excludes much 
of what makes up the reality of the experience of victimization, as Shklar 
(1963/1986; 1990) already knew. In line with this, I maintained elsewhere that 
undoing injustice and doing justice are two separate aims (Pemberton, 2015).  

In turn this means that where Christie’s criticism of criminal justice was 
one of the birthplaces of restorative justice, his criticism contains the mate-
rial to position restoration against justice. Is it more important to treat simi-
lar cases in a similar fashion, or to deal with the idiosyncrasies of each case 
accordingly? It is a sad thought that I will never be able to put this question to 
him, and never learn whether he would still call me a ‘dangerous victimolo-
gist’ then.
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antony pembeRton

Opasna viktimologija: Lekcije koje sam nauèio od Nils Christie-a

U ovom radu se najpre analiziraju ključni koncepti proistekli iz viktimološki ori-
jetisanog rada Nils Christie-a, izvučeni iz njegovih radova Konflikti kao svojina (1977) 
i Idealna žrtva (1986). Na primeru međunarodnog krivičnopravnog sistema, prikazan 
je trajni značaj Christie-vih saznanja za viktimologiju. Nakon toga, u radu je predstav-
ljena trostruka kritika rada Nils Christie-a. Najpre je stereotip o idealnoj žrtvi analiziran 
iz perspektive literature o motivu pravičnosti i fenomenu uokviravanja. Potom se sta-
vovi Nils Christie-a o ulozi države, predstavljeni u radu Konflikti kao svojina, analiziraju 
naspram okvira slobodarske i komunitarističke teorije političke filozofije. Treće, pri-
menom viktimološke perspektive pobija se njegovo shvatanje da „zločin ne postoji“.

Ključne reči: viktimologija, restorativna pravda, teorija pravednog sveta, 
komunitarizam, postavljanje okvira.
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Po re ðe nje srp skog i izra el skog re še nja

na ta ša mR Vić pe tRo Vić

zdRaV ko pe tRo Vić*

U ra du se is pi tu ju dva mo de la obe šte će nja žr ta va: gra đan sko prav nog i uprav no-
prav nog (od šte ta iz jav nih fon do va), sa ci ljem upo re đi va nja nji ho ve de lo tvor no sti. 

Po re đe na su za ko no dav stva Sr bi je i Izra e la. U Sr bi ji je pro pi san po se ban prav ni osnov za 
na kna du šte te od dr ža ve. Na kna du ce lo kup ne šte te mo že tra ži ti fi zič ko li ce za slu čaj smr-
ti, te le sne po vre de ili uni šte nja imo vi ne. Ret ko se do su đu ju ta kvi zah te vi. U Izra e lu se iz 
po seb nih fon do va efi ka sno is pla ću je li mi ti ra na od šte ta žr tva ma ne pri ja telj skih ak tiv no sti 
za slu čaj smr ti, te le sne po vre de ili šte te na imo vi ni. Iz rael po seb no na dok na đu je imo vin-
ske šte te ko je tr pe pri vred ni su bjek ti na pod ruč ju na ko me po sto ji ri zik od te ro ri zma. Ova-
kvo re še nje sma tra se efi ka sni jim jer de lo tvor ni je šti ti in te re se žr ta va.

Ključ ne re či: te ro ri zam, zlo čin, žr tve, na kna da šte te, Sr bi ja, Iz rael.

Uvod

De lo tvor no zbri nja va nje žr ta va i obez be đe nje pra va na na kna du šte-
te na ro či to je va žno u slu ča je vi ma te ro ri zma zbog spe ci fič nih okol no sti pod 
ko ji ma do la zi do vik ti mi za ci je. Reč je, po pra vi lu, o ko lek tiv noj vik ti mi za ci ji 
onih ko je dru gi gra đa ni do ži vlja va ju kao „ide al ne“ ne du žne žr tve po li tič kog 
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na si lja, u smi slu de fi ni ci je ko ju da je Nils Chri stie (na ve de no pre ma Lind gren, 
Ni ko lić-Ri sta no vić, 2011: 21-22). Upra vo zbog to ga te ro ri stič ki akt sna žno uti-
če na gra đa ne ko ji zbu nje ni, ank si o zni, neo ba ve šte ni, uz ose ćaj bes po moć-
no sti tr pe du go traj ne štet ne po sle di ce na psi ho lo škom pla nu, stra hu ju ći od 
ne po zna tog ne pri ja te lja ko ji mo že da se kri je iza pri ja telj skog li ca lju ba znog 
pro la zni ka ili kom ši je (Zim bar do, 2006). Ta okol nost i ma sov nost žr ta va te ro ri-
zma, uz či nje ni cu da se ak tom te ro ri zma pri či nja va ju iz ne nad ne i ve li ke šte te, 
zah te va da se u sva koj dr ža vi na ro či ta pa žnja usme ri na iz grad nju de lo tvor-
nog mo de la po mo ći i po dr ške žr tva ma, uklju ču ju ći tu i ostva ri va nje pra va na 
na kna du šte te. Upra vo je pred met ovog ra da is pi ti va nje pred no sti i ne do sta-
ta ka pri me ne dva ti pič na mo de la za na kna du šte te žr tva ma te ro ri zma: gra-
đan sko prav nog i uprav no prav nog, sa ci ljem da se usta no ve pred no sti i ne do-
sta ci sva kog od njih.

Kao i dru ge žr tve kri vič nih de la, ta ko se i žr tve te ro ri zma šti te po ste ri or no, 
po što su već vik ti mi zi ra ne. Za šti ta se is po lja va u ostva re nju nji ho vih pra va na 
po moć, po dr šku i na kna du šte te. Do sa da šnje ak tiv no sti Or ga ni za ci je uje di nje-
nih na ci ja (OUN), Sa ve ta Evro pe (SE) i Evrop ske uni je (EU), usme re ne na po bolj-
ša nje prav nog sta tu sa žr ta va kri vič nih de la u okvi ru kri vič no prav nog si ste ma 
i obez be đe nje nji ho vog jed na kog po lo ža ja, re zul ti ra le su od se dam de se tih 
go di na pro šlog ve ka do no še njem ni za do ku me na ta u ko ji ma su pro kla mo-
va na pra va žr ta va i da te smer ni ce za raz voj na ci o nal nih za ko no dav sta va i rad 
dr žav nih or ga na. Me đu tim, ak tiv no sti me đu na rod nih or ga ni za ci ja usme ra-
va ju se po seb no na po lo žaj žr ta va te ro ri zma po sle te ro ri stič kog na pa da 11. 
sep tem bra 2001. na Sje di nje ne Ame rič ke Dr ža ve (SAD) ka da je po sta lo oči-
gled no da me đu na rod ni te ro ri zam pred sta vlja po ja vu ko joj se or ga ni zo va no 
mo ra su prot sta vi ti ce lo čo ve čan stvo. Po tre ba da se raz vi ju na ci o nal ni si ste mi 
po mo ći i po dr ške žr tva ma te ro ri zma i čla no vi ma nji ho vih po ro di ca is tak nu ta 
je u Glo bal noj stra te gi ji OUN pro tiv te ro ri zma iz 2006. go di ne (A/RES/60/288). 
Efi ka sna pre ven ci ja te ro ri zma i po tre ba za šti te žr ta va na met nu la se kao pri o ri-
tet i me đu evrop skim dr ža va ma, ko je od 2000. go di ne sve če šće po sta ju me ta 
te ro ri stič kih na pa da ra di kal nih islam skih po kre ta. U tom do me nu od po seb-
nog zna ča ja je pri me na Evrop ske kon ven ci je o na kna di šte te žr tva ma na si lja 
(CETS no. 116, 1983), Stra zbur ške Kon ven ci je SE o su zbi ja nju te ro ri zma (CETS 
no. 090) i Var šav ske Kon ven ci je o spre ča va nju te ro ri zma (CETS no. 196). Na 
na kna du šte te žr tva ma pre ko gra nič nog te ro ri zma se po seb no od no se smer-
ni ce Evrop ske ko mi si je o na kna di šte te žr tva ma kri vič nih de la (Green Pa per, 
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2001) i na tom osno vu ka sni je do ne ta Di rek ti va Evrop skog sa ve ta 2004/80/
EC od 29. apri la 2004. go di ne. Di rek ti va je na ro či to zna čaj na, jer je ima la za 
cilj da se us po sta vi de lo tvor na sa rad nja iz me đu dr ža va čla ni ca EU ra di pre-
ven ci je kri mi na li te ta i za šti te žr ta va, a na ro či to da se pod stak ne ostva ri va nje 
nji ho vog jed na kog po lo ža ja bi lo gde na pro sto ru Uni je u po gle du pri zna va-
nja i ostva re nja pra va na na kna du šte te pri či nje ne umi šljaj no uči nje nim kri vič-
nim de li ma. Si stem me đu sob ne sa rad nje dr ža va us po sta vljen je od 1. ja nu a ra 
2006. go di ne. Po red to ga, na ci o nal na udru že nja žr ta va te ro ri zma u dr ža va ma 
čla ni ca ma Evrop ske uni je po ve za na su u Evrop sku mre žu sa ci ljem da se pra-
vo vre me no obez be di po moć i po dr ška žr tva ma te ro ri zma i čla no vi ma nji ho-
vih po ro di ca i da se uti če na ak tiv no sti te la Uni je u tom prav cu.

Upo red no prav na is tra ži va nja po ka zu ju da čla ni ce SE na raz li či te na či ne 
re gu li šu pra vo žr ta va te ro ri zma na na kna du šte te: kroz tra di ci o nal ne me ha-
ni zme od štet nog pra va ili iz na ro či tih jav nih fon do va na me nje nih od šte ti 
žr tva ma na si lja. Kon cept obe šte će nja žr ta va kri vič nih de la iz jav nih fon do va 
do bro je raz vi jen u an glo-ame rič kim prav nim si ste mi ma još od se dam de se-
tih go di na pro šlog ve ka, sa ja snim kri mi nal no-po li tič kim raz lo gom da se gra-
đa ni mo ti vi šu da sa ra đu ju sa dr žav nim or ga ni ma na pri ja vlji va nju i spre ča va-
nju kri vič nih de la sa ele men tom na si lja (Mr vić Pe tro vić, 2000;  Mr vić Pe tro-
vić, Ći rić, 2013: 215-216). Taj cilj se, u pro gra mi ma raz vi je nim u ze mlja ma ko je 
pri pa da ju evrop skom kul tur nom pro sto ru, do pu nju je zah te vom za za šti tom 
ljud skih pra va i mo ral nim raz lo gom, jer se obe šte će njem po sti že br zo i pra-
vič no obe šte će nje i sim bo lič no iz ra ža va so li dar nost sa žr tva ma (Mr vić Pe tro-
vić, Ći rić, 2013: 216-218). U skla du sa po tre ba ma obez be đe nja bez bed no sti i 
slo bo de kre ta nja na pro sto ru EU i po ve ća nim ri zi ci ma od te ro ri stič kih na pa da, 
po sta je oči gled no da je i u ze mlja ma kon ti nen tal nog evrop skog prav nog 
si ste ma, u ko ji ma je, tra di ci o nal no, do bro raz vi jen me ha ni zam gra đan sko-
prav ne na kna de šte te i so ci jal nih uslu ga ko je se pru ža ju ne moć nim čla no vi ma 
dru štva, neo p hod no do pun ski us po sta vi ti jav ne fon do ve ra di na kna de šte te 
žr tva ma kri vič nih de la. Ka ko se po ve ća va broj te ro ri stič kih na pa da u Evro pi, 
ta ko se i čla ni ce SE sve če šće od lu ču ju na do no še nje po seb nih za ko na ko ji ma 
re gu li šu po lo žaj žr ta va te ro ri zma, ka ko je to već uči nje no u Fran cu skoj, Ita-
li ji, Špa ni ji, Grč koj, Ru si ji, Tur skoj, Ukra ji ni i Se ver noj Ir skoj (Al brecht, Kil chling, 
2005). Su de ći po to me, po sto ji po tre ba da se, po red kla sič ne de likt ne tu žbe 
za na kna du šte te u ko rist žr tve, omo gu ći br zo obe šte će nje iz jav nih fon do va. 
Zbog to ga se u ovom ra du po re di de lo tvor nost dva mo de la (gra đan sko prav-
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nog i uprav no prav nog), pri če mu gra đan sko prav ni mo del re pre zen tu je za ko-
no dav stvo Sr bi je, a uprav no prav ni – za ko no dav stvo Izra e la. Sr bi ja je iza bra na 
za to što žr tve te ro ri zma mo gu pod po seb nim uslo vi ma ostva ri va ti pra vo na 
na kna du šte te od dr ža ve. Sa dru ge stra ne, Iz rael je ze mlja ko ja se od svog 
na stan ka su o ča va sa iza zo vi ma rat nih su ko ba i te ro ri zma, pa se mo že oče ki-
va ti da su u njoj de lo tvor no pri me nje na prag ma tič na re še nja ra di br ze po mo ći 
i obe šte će nja žr ta va.

Na uč na i struč na jav nost već je do bro upo zna ta sa osnov nim ka rak te ri-
sti ka ma pro gra ma na kna de šte te žr tva ma kri vič nih de la ko ji se pri me nju ju 
u an glo-sak son skom prav nom si ste mu (Mr vić Pe tro vić, 2000, 2003), ali bi 
tre ba lo da sa zna i za do bar pri mer Izra e la jer bi se po ugle du na taj mo del 
mo gao una pre di ti si stem za šti te žr ta va kri vič nih de la (uklju ču ju ći tu i žr tve 
te ro ri zma).

PrimerSrbije–posebanosnovzatu�buprotivdr�ave 
ra di na kna de šte te

Pre ma za ko no dav stvu Re pu bli ke Sr bi je, žr tve te ro ri zma ima ju ista pra va 
u okvi ru kri vič no prav nog si ste ma i u par nič nom po stup ku kao i osta li ošte-
će ni kri vič nim de lom. Do stig nu ti ni vo gra đan sko prav ne za šti te žr ta va kri vič-
nih de la mo že oce ni ti ade kvat nim, s ob zi rom na to da se pri zna je na kna da 
imo vin ske i ne i mo vin ske šte te (Mr vić Pe tro vić, 2012: 54-55). Po red op štih 
pra vi la po ko ji ma se u sva kom slu ča ju pro ce nju je od go vor nost štet ni ka ili 
od go vor nog li ca za šte tu pre ma Za ko nu o obli ga ci o nim od no si ma Re pu-
bli ke Sr bi je iz 1978. go di ne1 (da lje ZOO) u čla nu 180 je pro pi san po se ban 
(sui ge ne ris) prav ni osnov za na kna du šte te od dr ža ve ako je šte ta pro u zro-
ko va na ak ti ma na si lja i te ro ra ili to kom jav nih ma ni fe sta ci ja i de mon stra ci ja. 
Po po seb nom prav nom osno vu pra vo na na kna du šte te ima, is klju či vo, ošte-
će no fi zič ko li ce. Od go vor nost dr ža ve či ji su or ga ni po va že ćim pro pi si ma bi li 
du žni da ta kvu šte tu spre če bi la je ogra ni če na, naj pre, na šte te usled smr ti 
ili te le sne po vre de, a tek po sle na sil nih pro te sta Al ba na ca na SAO Ko so vu 
1981. go di ne, iz me na ma ZOO iz 1985. go di ne pri me na čla na 180 pro ši re na 
je i na šte te ko je se is po lja va ju u vi du ošte će nja, od no sno uni šte nja imo vi ne 

1 Službeni list SFRJ, br. 29/78, 39/85, 45/89 – odluka USJ I 57/89, Službeni list SRJ, br. 31/9, 
Službeni list SCG  br. 1/2003 – Ustavna povelja.
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fi zič kog li ca, s tim što je bi la omo gu će na re tro ak tiv na pri me na te od red be. 
Oči gled ni po li tič ki raz log bio je da se na taj na čin pot pu ni je za šti te in te re si 
žr ta va ta kvih pro tiv dr žav nih pro te sta, što su naj če šće bi li Sr bi.

S ob zi rom na to da u čla nu 180, st. 1 ni je bli že de fi ni sa no šta se ima sma-
tra ti pod „ak ti ma na si lja i te ro ra“, u te o ri ji kao i u sud skoj prak si, pri hva će no je 
da štet na rad nja (bi lo da pred sta vlja akt na si lja, te ro ra ili je pred u ze ta na jav noj 
de mon stra ci ji ili ma ni fe sta ci ji), mo ra bi ti uči nje na iz po li tič kih po bu da (To mić, 
1982: 120; Mr vić Pe tro vić, 2002). Pre ma to me, dr ža va mo ra bi ti pri o ri tet na me ta 
ta kvih na sil nih po li tič kih ak tiv no sti, dok gra đa ni stra da ju kao „ko la te ral na šte ta“.

Ra tio le gis po seb ne od go vor no sti dr ža ve za šte te usled aka ta na si lja i te ro-
ri zma pro iz i la zi iz oba ve ze dr ža ve da šti ti svo ju su ve re nost i te ri to ri jal ni in te gri-
tet i, s tim u ve zi, bez bed nost gra đa na i nji ho va usta vom i pri hva će nim me đu-
na rod nim ak ti ma ga ran to va na pra va (Sta ni šić, 2012: 348). Od go vor nost dr ža ve 
se za sni va ne za vi sno od či nje ni ce da li je bi lo pro pu sta u ra du dr žav nih or ga na 
na spre ča va nju te ro ri zma ili ne. To što dr ža va od go va ra bez ob zi ra na kri vi cu 
svo jih or ga na tu ži o ca sta vlja u po volj ni ji po lo žaj u par nič nom po stup ku, jer 
je do volj no da on do ka že da šte tu tr pi usled na si lja ili te ro ri stič kog ak ta, ko ji 
su od re đe ni dr žav ni or ga ni bi li du žni da spre če. Šte ta usled te ro ri stič kog ak ta 
pod ra zu me va sva ku šte tu, ka ko ne po sred no uzro ko va nu te ro ri stič kim ak tom 
ta ko i onu ko ja je na sta la u sklo pu od bram be nih ak tiv no sti nad le žnih dr žav-
nih or ga na (na pri mer, ra nja va nje ili po gi bi ja slu čaj nog pro la zni ka pri li kom raz-
me ne va tre iz me đu dr žav nih or ga na i te ro ri sta, ili ta la ca ko je te ro ri sti ko ri ste 
kao „ži vi štit“ i slič no). Pra vo na na kna du ima ka ko onaj ko ne po sred no tr pi 
štet ne po sle di ce, kao i po sred ne žr tve (čla no vi po ro di ce i li ca ko ja je iz dr ža-
vao ra nje ni ili po koj ni). Dr ža va se svo je od go vor no sti ne mo že oslo bo di ti, osim 
ako do ka že da je šte ta pri či nje na rad nja ma ko je se ne sma tra ju ak ti ma na si lja 
i te ro ra, da ni su usme re ne pro tiv ustav nog po ret ka ili da dr žav ni or ga ni po 
po seb nim pro pi si ma ni su bi li du žni da spre ča va ju ta kve šte te.

Iz pra va na na kna du šte te is klju če ni su, po čla nu 180, stav 2 ZOO, or ga-
ni za to ri, uče sni ci, pod stre ka či i po ma ga či u ak ti ma na si lja ili te ro ra, a dr ža va, 
ko ja pla ća na kna du ošte će nim, ima pra vo da se re gre si ra od iz vr ši la ca te ro ri-
stič kih aka ta ko ji su šte tu pro u zro ko va li (ZOO, čl. 180, st. 3).

Žr tva ostva ru je pra vo na na kna du pre tr plje ne šte te – ka ko ma te ri-
jal ne, ta ko i ne ma te ri jal ne, či ji se vi do vi pri zna ju pod op štim uslo vi ma ZOO. 
Na kna da se od re đu je pre ma okol no sti ma kon kret nog slu ča ja, shod no tzv. 
kom pen za tor nom na če lu, ta ko da od go va ra vi si ni ce lo kup ne pre tr plje ne šte-
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te. Su de ći po to me, nor ma tiv ni okvir je do bar i pot pun, s ob zi rom na obim 
pri zna tih pra va i sui ge ne ris us po sta vljen osnov od go vor no sti dr ža ve ko ji 
po go du je žr tva ma po li tič kog na si lja.

Pri med be ko je se mo gu sta vi ti po sto je ćem za kon skom re še nju ti ču se 
okol no sti da se član 180 ZOO od no si is klju či vo na fi zič ka li ca ošte će na ak ti ma 
po li tič kog na si lja. Zbog to ga se u te o ri ji (Sta ni šić, 2012: 352) pred la že iz me na 
po ko joj bi prav na li ca mo gla da na dok na đu ju šte te po istom osno vu, što je 
pri hva će no u čla nu 336 Pred na cr ta Gra đan skog za ko ni ka Re pu bli ke Sr bi je 
(2015)2. Pred log je mo ti vi san raz lo zi ma pra vič no sti i is ku stvom iz ra ni jih 
go di na da prav na li ca ni su mo gla la ko da pod ne su te ret ogrom nih imo vin skih 
šte ta ko je su im bi le pri či nje ne ne sa mo ak ti ma po li tič kog na si lja i te ro ra, ne go 
i pri jav nim ma ni fe sta ci ja ma i po li tič kim de mon stra ci ja ma. Me đu tim, ta kav 
pred log se su ko blja va sa dru štve nom stvar no šću. Na i me, dr ža va te ško mo že 
da pod ne se te ret ja čeg ma te ri jal nog oba ve zi va nja, pa se mo že oče ki va ti da će 
zbog to ga po sto ja ti ten den ci ja odu go vla če nja sa sud skim ili iz vr šnim po stup-
ci ma, čak i ka da prav na li ca do ka žu da su šte tu pre tr pe la po li tič kim na si ljem. 
Šta vi še, čak i da se osta ne na po sto je ćem re še nju, pri me ri Hr vat ske i kan to na 
Re pu bli ke Srp ske u Bo sni i Her ce go vi ni po ka zu ju da su slič ne od red be uki nu te 
u nji ho vim za ko no dav stvi ma upra vo za to što su ne do sta ja la ma te ri jal na sred-
stva za is pla tu na kna da po osno vu čla na 180 ma sov no pod ne tih zah te va gra-
đa na ko ji su pre tr pe li šte te u gra đan skom ra tu vo đe nom na te ri to ri ja ma re pu-
bli ka ne ka da šnje So ci ja li stič ke Fe de ra tiv ne Re pu bli ke Ju go sla vi je. 

Osim iz ne tog ar gu men ta, u pri log re še nju po ko me šte ta na imo vi ni ne bi 
tre ba lo da bu de pri zna ta po osno vu čla na 180 go vo ri či nje ni ca da se u ta kvim 
slu ča je vi ma na kna da efi ka sni je mo že obez be di ti kroz usta no vu osi gu ra nja. 
Ri zi ci od te ro ri zma ni su uvek pri hva tlji vi za osi gu ra nje po što se te že po kri va ju, 
jer u slu ča ju ostva re nja po ga đa ju sve objek te i li ca na užem pod ruč ju, kao i 
u dru gim slu ča je vi ma ka ta stro fal nih do ga đa ja, na pri mer atom skih ne sre ća 
ili ri zi ka ze mljo tre sa (Mrk šić, Pe tro vić, Ivan če vić, 2014: 142). Ipak, te ro ri stič ki 
na pa di na SAD 11. sep tem bra 2001. go di ne uti ca li su na to da se vr lo br zo pri-
pre mi iz ve štaj Kon gre su u ko me se is pi tu ju mo guć no sti obe šte će nja kroz osi-
gu ra nje (King, 2002). Taj pri mer su sle di le i osta le ze mlje. Da bi lak še pod ne li 
te ret ve li kih fi nan sij skih oba ve za, ne mač ki osi gu ra va či su se udru ži li u dru štvo 
Ex tre mus, spe ci ja li zo va no za ri zi ke imo vin skih šte ta od te ro ri zma, pri če mu se 

2 Dostupno na: http://www.propisi.com/prednacrt-gradjanskog-zakonika-republike-srbije.
html, stranici pristupljeno 19.2.2016.
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dr ža va ja vlja kao re o si gu ra vač. Ta ko đe, Or ga ni za ci ja za eko nom sku sa rad nju 
i raz voj (OECD) je od 2012. go di ne raz vi la Me đu na rod nu E-plat for mu za eko-
nom sku za šti tu od te ro ri zma, u okvi ru ko je su is tak nu ti pri me ri do bri prak se u 
obla sti osi gu ra nja (uklju ču ju ći tu i pri mer Izra e la).3

Da li se od red ba čla na 180 ZOO bar u od no su na fi zič ka li ca de lo tvor no 
pri me nju je u prak si? Su de ći pre ma pri me ri ma iz sud ske prak se, ve ći nom 
se pod ne ti zah te vi ošte će nih od ba cu ju ili od bi ja ju. Raz log je taj što žr tva 
mo ra do ka za ti pro tiv u stav ni ka rak ter na sil nog či na zbog kog tr pi šte tu, a taj 
do kaz se mo ra te me lji ti na re zul ta ti ma zva nič nog pred is tra žnog ili kri vič nog 
po stup ka ko ji pred u zi ma ju nad le žni dr žav ni or ga ni. Ne mo že se oče ki va ti da 
ta kve po dat ke, ko ji obič no pred sta vlja ju dr žav nu taj nu, dr žav ni or ga ni uči ne 
do stup nim ošte će nom gra đa ni nu ka ko bi on mo gao da po kre ne par ni cu pro-
tiv dr ža ve. Na ro či to se to od no si na po dat ke iz pred is tra žnog po stup ka. Pre ma 
to me, ako ni je vo đen kri vič ni po stu pak pre ma te ro ri sti (za to što ni je uhva ćen 
ili je po gi nuo) ošte će ni ne ma na či na da obez be di do kaz da je šte tu pre tr peo 
usled te ro ri stič kog ak ta. Za to ne ma iz gle da na uspeh u par ni ci, jer se član 180 
ZOO ne pri me nju je na „obič na“ kri vič na de la sa ele men tom na si lja ko ja ni su 
iz vr še na iz po li tič kog mo ti va ili taj mo tiv ni je po u zda no utvr đen, iako je de lo 
iz vr še no na na čin sli čan te ro ri stič kom ak tu (npr. ko ri šće njem op šte o pa snog 
sred stva) pri če mu ošte će ni stra da kao ne du žni po sma trač.

Čak i u ide al nom slu ča ju ka da ošte će ni ras po la že svim po treb nim do ka-
zi ma, ostva re nju pra va na na kna du šte te pret ho di skup i du ga čak sud ski i iz vr-
šni po stu pak. Imo vin sko sta nje ošte će nom ne će uvek do zvo li ti da mo že an ga-
žo va ti advo ka ta i sno si ti tro ško ve sud skog po stup ka, a do stup nost pra va iz 
so ci jal nog i zdrav stve nog osi gu ra nja ubla ža va po tre be za gra đan sko prav nom 
na kna dom šte te (van Bo om, 2006: 290-291). Za to, da ju ći pred nost uprav nom 
re ži mu obe šte će nja iz jav nih fon do va, van Bo om oprav da no tvr di da tu žba 
ra di na kna de šte te ima slič no sti sa lu tri jom: ni je iz ve sno ho će li žr tva pod ne ti 
zah tev, a ako ga pod ne se, ho će li ga ostva ri ti (van Bo om, 2006: 291).

Tač nost iz ne tih ar gu me na ta po tvr đu je sta nje u prak si u Re pu bli ci Sr bi ji. 
Na i me, ošte će ni ko ji ve ći nom is pu nja va ju uslo ve da ostva ru ju uslu ge iz obla-
sti zdrav stve ne, in va lid ske i so ci jal ne za šti te (bez ob zi ra na nji hov re la tiv no 
ni zak ni vo) ni su mo ti vi sa ni da po kre ću par ni ce pro tiv dr ža ve, a ve ći nom ne 
bi ni ima li iz gle da na uspeh u spo ru. Šte te onih ko ji stra da ju kao žr tve na si-

3 International E-Platform on Terrorism Risk Insurance. Dostupno na:  http://www.oecd.org/
finance/insurance/terrorism-risk-insurance.htm, stranici pristupljeno 28.5.2016.
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lja, ako uči ni lac ni je pro na đen ili je in sol ven tan, osta ju ne na dok na đe ne, osim 
ako ošte će ni ni je bio do bro volj no osi gu ran od od go va ra ju ćih ri zi ka (što je ret-
kost, s ob zi rom na eko nom sku si tu a ci ju i ni zak ni vo kul tu re osi gu ra nja). Ako se 
me ha ni zmi od štet nog pra va ne ko ri ste u prak si, on da se mo že pret po sta vi ti 
da se žr tve kri vič nih de la sa ele men tom na si lja za do vo lja va ju uslu ga ma dr žav-
nog zdrav stve nog i so ci jal nog osi gu ra nja, ko je ko ri sti ve ći na gra đa na u Sr bi ji. 

U Sr bi ji ni je or ga ni zo van po se ban si stem zbri nja va nja, po mo ći i za šti te 
žr ta va kri vič nih de la. Pa žnja dru štva usme ra va se uglav nom na žr tve po ro-
dič nog na si lja i tr go vi ne lju di ma. Ak ci o na kri mi no lo ška is tra ži va nja po ro dič-
nog na si lja u Sr bi ji (na pri mer, Ni ko lić-Ri sta no vić, 2002) i ak tiv no sti ne vla di-
nog sek to ra na za šti ti že na i de ce žr ta va na si lja do pri ne li su da dru štvo pre-
po zna po tre bu spre ča va nja te vr ste kri mi na li te ta i za šti te žr ta va. Od 2012. 
go di ne po sto ji po se ban Cen tar za za šti tu žr ta va tr go vi ne lju di ma4 ko ji de lu je 
u okvi ru si ste ma so ci jal ne za šti te. Ne vla di ne or ga ni za ci je sve če šće pru ža ju raz-
li či te so ci jal ne uslu ge žr tva ma po je di nih vr sta kri vič nih de la, ali po dr šku svim 
žr tva ma kri mi na li te ta za sa da pru ža je di no Vik ti mo lo ško dru štvo Sr bi je kroz 
slu žbu VDS in fo i po dr ška žr tva ma. Ta slu žba bi bi la ka dra da pru ži po dr šku i 
žr tva ma te ro ri zma u slu ča ju po tre be, ali bi sva ka ko bi lo de lo tvor ni je da po sto ji 
cen tar ko ji bi ko or di ni sao ak tiv no sti raz li či tih su bje ka ta (ne vla di nih or ga ni za-
ci ja, sek to ra za van red ne si tu a ci je MUP-a Sr bi je, zdrav stve nih usta no va, cen ta ra 
za so ci jal ni rad i dru gih) na zbri nja va nju, po mo ći i po dr šci žr tva ma te ro ri zma. 
Za sa da ta kve ko or di na ci je ne ma i oprav da no je po sum nja ti da li bi u van red-
noj si tu a ci ji iza zva noj te ro ri stič kim na pa dom bi lo mo gu će de lo tvor no žr tva ma 
te ro ri zma pru ži ti raz li či te vi do ve za šti te, uslu ga i po mo ći.

Pre ma to me, neo p hod no je ja ča ti sa rad nju dr ža ve i ne vla di nog sek to ra 
na us po sta vlja nju or ga ni zo va nog si ste ma po mo ći, po dr ške i za šti te žr ta va 
(po seb no žr ta va na si lja i te ro ri zma), u skla du sa smer ni ca ma iz Pre po ru ke 
Ko mi te ta mi ni sta ra Sa ve ta Evro pe o po mo ći žr tva ma kri mi na li te ta – Rec 
(2006)8 i Di rek ti vom EU o us po sta vlja nju mi ni mal nih stan dar da o pra vi ma, 
po dr šci i za šti ti žr ta va kri vič nih de la iz 2012. go di ne. Neo p hod no je u na red-
nom pe ri o du stvo ri ti uslo ve za pri me nu mi ni mal nih stan dar da za sve žr tve 
kri vič nih de la pro pi sa nih Di rek ti vom EU iz 2012. go di ne, ko ji uklju ču ju i nji-
ho va pra va na za šti tu, po dr šku i po moć. Me đu tim, to ni je do volj no: još 2008. 
je for mu li san Pred log pre po ru ka EU za po moć žr tva ma te ro ri stič kih aka ta, 

4 Centar za zaštitu žrtava trgovine ljudima. Dostupno na: http://www.centarzztlj.rs/, stranici 
pristupljeno 6.7.2016.
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ko ji je jed nim de lom uvr šćen u no vi ji Pred log Di rek ti ve o spre ča va nju te ro ri-
zma iz 2015. go di ne. U toj Di rek ti vi je u po gla vlju V re gu li sa na za šti ta i po moć 
žr tva ma te ro ri zma, te će dr ža ve čla ni ce EU ko je već pri me nju ju mi ni mal ne 
stan dar de za šti te pra va žr ta va mo ra ti po usva ja nju Di rek ti ve da raz vi ju ka pa ci-
te te i or ga ni za ci o ne struk tu re ka ko bi obez be di le spe ci fič nu po dr šku, prav nu, 
fi nan sij sku i dru gu po moć žr tva ma te ro ri zma. Za pri hva ta nje ta kvih oba ve za 
mo ra se po ste pe no pri pre ma ti i Sr bi ja. Je dan po čet ni, ali va žan ko rak ko ji vo di 
u tom prav cu je ste us po sta vlja nje pro gra ma na kna de iz jav nih fon do va za 
žr tve na si lja (uklju ču ju ći tu i žr tve te ro ri zma). 

Ka ko se vi di, pri me nom čla na 180 ZOO žr tve te ro ri zma ne mo gu 
br zo do bi ti na kna du šte te, jer svo je pra vo mo ra ju da ostva ru ju u sud skom 
po stup ku. Zbog to ga se či ni da bi bi lo ko ri sni je omo gu ći ti žr tva ma te ro ri zma, 
kao i svim dru gim žr tva ma kri vič nih de la sa ele men tom na si lja, da iz na ro či tog 
Ga rant nog fon da ostva re pra vo na nov ča nu na kna du u li mi ti ra nim iz no si ma 
pre ma vr sta ma pre tr plje ne šte te i to sup si di jar no, uko li ko ne ma na či na da se 
šte ta na kna di od štet ni ka ko ji je ostao ne po znat, po gi nuo je ili je in sol ven tan. 
U pri log ta kvom re še nju za la žu se te o re ti ča ri već niz go di na (Mr vić Pe tro vić, 
2002; Mr vić Pe tro vić, 2003; Mr vić Pe tro vić, Ći rić, 2013) a ta ko đe i su di je i tu ži-
o ci (Pra vo žr tve na kom pen za ci ju, 2011: 7). Iz Ga rant nog fon da bi bi la is pla ći-
va na na kna da je di no za slu čaj smr ti ili te ške te le sne po vre de, s tim da se, pre-
ma smer ni ca ma Evrop ske ko mi si je iz 2001. mo že raz mo tri ti da va nje pot po re 
iz dr ža va nim čla no vi ma po ro di ce po gi nu log li ca, uko li ko ne mo gu da ostva re 
pra vo na po ro dič nu pen zi ju po op štim pra vi li ma. Ta kvo re še nje mo glo bi bi ti 
de lo tvor ni je, jer bi se obe šte će nje od re đi va lo u uprav nom po stup ku. Ono je 
i pra vič ni je, jer tre ba da se od no si ka ko na žr tve te ro ri zma, ta ko i na ne du žne 
žr tve sva kog na si lja (u sta tu su tzv. „po sma tra ča“), kao i na one ko ji, po ma-
žu ći ak tiv no sti dr žav nih or ga na, stra da ju su prot sta vlja ju ći se na si lju (u ulo zi 
„do brih Sa ma ri ća na“). Na ža lost, baš u po gle du od red bi o dr žav nom obe šte-
će nju, Sr bi ja je sta vi la re zer ve pri li kom ra ti fi ka ci je Konvencije Saveta Evrope 
o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici iz 2013. 
godine (tzv. Istanbulska konvencija).
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Primer Izraela – naknada iz javnih fondova

U Izraelu je posebni pravni režim za naknadu šteta usled terorizma 
uspostavljen u sklopu sistema koji se još od 1941. razvija radi naknade šteta 
žrtvama rata i vojnih sukoba. Zbog toga se ne pravi razlika između žrtava 
rata i terorizma. Pravni okvir čine dva propisa: jedan je Zakon o pravima (pen-
zionim) žrtava neprijateljskih akcija (VHAP)5 iz 1970. godine, a drugi Zakon 
o porezima i fondu za naknadu štete (PTCF)6 iz 1961. godine. VHAP garan-
tuje prava na naknadu štete za slučaj telesne povrede ili smrti nastale kao 
posledica ratnih dejstava ili terorističkih napada. Korisnici prava su telesno 
povređena lica ili članovi porodice poginulih, pod uslovom da su stradali od 
neprijateljskih aktivnosti, bilo da su štetu pretrpeli kao pripadnici oružanih 
snaga ili je reč o civilnim žrtvama terorizma. Politički razlog za izjednačenje 
civila i pripadnika oružanih snaga u pravima na odštetu je jasan. Država Izrael 
prihvata obavezu zaštite građana koji žive u takvim uslovima da je svaki od 
njih potencijalna meta neprijatelja, pa samim tim, iako ne svojom voljom, 
predstavljaju izraelskog „vojnika“ (Sommer, 2003: 339). Zakon ne precizira 
šta je „neprijateljsko“ delovanje koje mora biti uzrok štete. U teoriji i praksi 
prihvaćeno je da su to neposredna ratna dejstva stranih vojnih, regularnih, 
polu-regularnih ili neregularnih snaga i terorističke akcije protiv države Izrael, 
a posredno se sa neprijateljskim delovanjem dovode u vezu i štete koje su 
nenamerno pričinjene žrtvama tokom odbrambenih aktivnosti koje predu-
zima država Izrael (Albrecht, Kilchling, 2005: 17). Slično kao i u pravu Repub-
like Srbije, organizatori, teroristi i drugi izvršioci „neprijateljskih“ aktivnosti 
su isključeni iz prava na naknadu. Zaštita što šireg kruga žrtava postignuta 
je zakonom ustanovljenom pretpostavkom uzročnosti, jer se smatra da 
je šteta uvek nastala neprijateljskom akcijom, ako se to može zaključiti po 
okolnostima slučaja, osim ako se suprotno ne dokaže (Sommer, 2003: 339; 
Monti, 2005: 281). U slučaju šteta izazvanih terorizmom, karakter „nepri-
jateljske“ aktivnosti uobičajeno se dokazuje pripadnošću učinioca određenoj 
terorističkoj organizaciji. Međutim, sudski slučaj Coca v. the Approving Author-
ity pokazuje da se čak i u odsustvu tog kriterijuma, može neprijateljskim sma-
trati ubistvo pojedinca koje je motivisano nacionalnom mržnjom, jer se na 

5 Victims of Hostile Action (Pensions) Law (VHAP), 5730-1970, 24 Laws of the State of Israel (LSI) 
131 (5730-1969/70).

6 Property Tax and Compensation Fund Law, 5721-1961, 15 LSI 101 (1960/61).
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taj način, u suštini propagiraju ciljevi neprijateljskih terorističkih organizacija 
(Sommer, 2003: 341).7 Takvim širim tumačenjem, standard „neprijateljske“ 
aktivnosti u sudskoj praksi „odškrinuo je vrata“ da se sve češće Palestinci jav-
ljaju kao podnosioci zahteva zbog toga što su bili žrtve nacionalistički motiv-
isanog nasilja Jevreja (Sommer, 2003: 341). 

Pravo na naknadu od države za slučaj telesne povrede ili smrti po osnovu 
VHAP imaju kako domaći državljani, tako i stranci zaposleni u izraelskim 
preduzećima ili turisti (Sommer, 2003: 341). Pravo na obeštećenje ostvaruje 
se u sklopu organizovanog sistema brze podrške i pomoći žrtvama. Već u 
roku od 24 sata posle nastanka štetnog događaja socijalne službe kontakti-
raju porodicu žrtve i upućuju je na usluge Nacionalnog instituta za osiguranje. 
U okviru Instituta deluje Odeljenje za pomoć žrtvama neprijateljskih akcija 
koje čine zaposleni socijalni radnici ili lica sličnih profesija. Odeljenje pomaže 
povređenom ili porodici poginulih u kriznoj situaciji, obezbeđuje psihološku 
podršku, preliminarnu finansijsku pomoć i troškove sahrane. Zahvaljujući raz-
vijenoj praksi, odmah se uspostavlja saradnja sa medicinskim ustanovama, 
tako da se brzo pruža psihološki tretman žrtvama i neophodna medicinska 
pomoć. Odšteta, pre svega, podrazumeva naknadu troškova lečenja (boravka 
u bolnici, medicinskih intervencija, lekova, medicinske rehabilitacije, po 
potrebi i lečenja u inostranstvu). Pored toga, žrtve imaju pravo na naknadu 
za tuđu negu i pomoć, za neophodne kasnije terapije, medicinska pomagala i 
vozila za invalide, specijalno opremanje kuće za slepe ili nepokretne, naknadu 
troškova telefonskih razgovora, odeće, stipendije za redovno školovanje dece 
i poreske olakšice (Israel – Government Support, 2014). Kada je kao posledica 
povrede nastala radna nesposobnost, oni koji su bili zaposleni pre nesreće 
mogu neograničeno dugo uživati pravo na naknadu izgubljene zarade (lim-
itirano do iznosa od najviše pet prosečnih plata), dok oni koji nisu radili ost-
varuju pravo na relativno niske naknade koje odgovaraju prosečnim zar-
adama u Izraelu (Letschert, Ammerlaan, 2009: 236-237). Članovi porodice 
poginulog (bračni drug, deca, roditelji) mogu ostvariti pravo na materijalnu 
potporu usled gubitka izdržavanja, pod uslovom da po drugom osnovu nisu 
korisnici porodične penzije. Ta potpora se određuje procentualno od iznosa 
najniže zarade. Članovi porodice takođe imaju pravo na naknadu troškova za 

7 U konkretnom slučaju Palestinac (muška prostitutka) ubio je mušteriju Jevrejina i oduzeo 
mu stvari. Iako su okolnosti ukazivale na ubistvo iz koristoljublja, Sud je stao na stanovište 
da je ubistvo bilo politički motivisano i taj akt je podveo pod kategoriju „neprijateljskog“, 
priznajući rodbini ubijenog pravo na naknadu iz državnog fonda. 
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psihološku pomoć, pomoć u kući, finansijsku pomoć (radi plaćanja lekarskih 
usluga, pokretanja poslovne delatnosti, nabavku motornog vozila, školovanja) 
i slično (Letschert, Ammerlan, 2009: 237).

Imovinske štete koje pretrpe domaćinstva, privrednici ili preduzeća 
usled rata ili terorističkih napada nadoknađuju se kroz ustanovu osiguranja 
na osnovu PTCF. Učestali oružani sukobi u kojima je učestvovala država 
Izrael i teroristički napadi na njenu teritoriju (uključujući i raketne) uslovl-
javali su stalnu potrebu da se unapređuje ustanova osiguranja, kojom se 
nadoknađuju stvarne štete i izgubljena dobit usled neprijateljskih aktivnosti 
u domaćinstvima, privredi ili turizmu na određenim rizičnim područjima. 
Obim tog područja određuje ad hoc propisom ministarstvo nadležno za 
finansije. Nadoknađuju se ekonomski gubici neposredno izazvani rat-
nim ili terorističkim dejstvima i to oštećenjem ili uništenjem imovine, ili 
sprečavanjem njenog uvećanja. Posrednu štetu (izgubljenu dobit) mogu da 
trpe preduzeća koja se nalaze u pograničnim delovima u oblastima izloženim 
riziku rata ili terorizma ili zaposleni koji žive u tom području. Takođe, i 
preduzeća koja imaju sedište van tog područja mogu imati pravo na naknadu, 
ako trpe štetu zato što ne mogu da koriste svoja sredstva koja se nalaze u 
sukobima zahvaćenoj oblasti. Osim šteta koje su nastale na teritoriji Izraela, 
nadoknađuju se i štete koje su usled neprijateljskih aktivnosti nastale na bro-
dovima ili vazduhoplovima, pod uslovom povezanosti sa Izraelom (po mestu 
registracije, odnosno zastave broda, sedišta pravnog lica ili državljanstva 
vlasnika takvih objekata). Iznos naknade opredeljuje se na četiri načina i u 
različitom obimu u zavisnosti od vrste pretrpljenih štetnih imovinskih pos-
ledica (Israel – Terrorism Risk Insurance Programm, 2014: 2-3).

Izraelski stručnjaci ističu da je najvažnija prednost obeštećenja imovinskih 
šteta usled rata i terorizma iz posebnog osiguranja to što omogućava brzu 
naknadu – tradicionalni mehanizmi deliktnog prava koji prepuštaju žrtvi inici-
jativu da sudski izdejstvuje zaštitu nisu prihvatljivi u slučajevima šteta izaz-
vanih terorizmom, a čak nisu ni primenjivi u slučajevima kada žrtve stradaju u 
vazduhoplovima ili brodovima, van teritorije matične države (Sommer 2003: 
338). Međutim, ističe se da nije dovoljan obim pravno priznate naknade za 
štete usled smrti ili telesne povrede, jer se ne nadoknađuje nematerijalna 
šteta, nego samo pojedini vidovi materijalne štete. Još je važnije to što je 
naknada štete žrtvama terorizma za slučaj smrti ili telesne povrede iz poseb-
nog javnog fonda jedno ad hoc, usamljeno rešenje, budući da u Izraelu nije 
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uspostavljen režim obeštećenja iz javnih fondova u korist svih žrtava krivičnih 
dela sa elementom nasilja (Monti, 2005: 280). Tek u martu 2001. godine Kne-
set je usvojio prvi Zakon o pravima žrtava8 kojim se regulišu neka procesna 
prava žrtava u krivičnim postupcima, na primer: da izrazi svoj stav povodom 
optužbe, sporazuma o priznanju krivičnog dela, izricanja uslovne osude, da 
bude informisana o toku postupka i da u pisanom podnesku opredeli štetu 
koja joj je pričinjena.

Zakoni koji se odnose na odštetu žrtvama terorizma trebalo bi da se pri-
menjuju  jednako i na Jevreje i na Arape koji žive u Izraelu. Ali, oni se primen-
juju u društvu u kome postoji podvojenost na nacionalnoj osnovi između 
Jevreja i Palestinaca koja se, pod uticajima politike, produbljava. Zbog toga 
su obični građani „taoci“ politike države koja je proglasila „rat“ protiv arap-
skog terorizma, dok toleriše postupke jevrejskih ekstremista. Sa druge strane, 
Palestinci se pozivaju na svoje pravo da se brane od „državnog terorizma“. 
U takvim uslovima nije jednostavno zauzeti stav da li će se neki čin ili poli-
tika smatrati terorističkim ili ne, jer takva ocena zavisi jedino od identiteta 
onoga ko je daje (Primoratz, 2012: 8-9). Težinu tog nerešivog društvenog 
problema ilustruje usvajanje dva zakona 27. jula 2005. kojim je izraelski Kneset 
okupirane teritorije Zapadne obale i Gaze proglasio „rizičnim područjem“, dok 
su Palestinci koji žive pod izraelskom okupacijom izuzeti iz prava da od države 
Izraela ostvaruju naknadu štete (za slučaj smrti, telesne povrede ili uništenja 
imovine) koju pretrpe usled dejstva izraelskih vojnih snaga.9 Pod kasnijim 
pritiskom OUN propisi su donekle promenjeni, ali se situacija u praksi bitno 
nije promenila.10

8 Rights of Victims of Crime Law, 5761-2001, SeferHaHukim (Book of Laws, the Official Gazette) 
No. 1782 p. 183.

9 Izveštaj Amnesty International, 28.jul 2008. Dostupno na: https://www.amnesty.ie/our-work/
public-statement-discriminatory-laws, stranici pristupljeno 19.5.2016.

10 Palestinian Arson Victims not Recognized under Israeli Compensation Law, 8.November 
2015. Dostupno na: http://www.i24news.tv/en/news/israel/81713-150811-palestinian-arson-
victims-not-recognized-under-israeli-compensation-law, stranici pristupljeno 28.5.2016.
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Zakljuèak

Okolnosti pod kojima dolazi do viktimizacije žrtava terorizma, praćene 
masovnim ljudskim i teškim imovinskim gubicima i značajnim psihološkim 
posledicama zločina terorizma, nameću potrebu da se pronađe efikasan način 
zaštite žrtava i ostvarivanja njihovih prava. Upoređivanje primera iz Srbije i 
Izraela pokazuje da se rešenja mogu naći u „klasičnoj“ tužbi za naknadu štete 
ili u obeštećenju iz javnih fondova.

Prednosti uobičajenog mehanizma građanskopravne tužbe su u izgled-
ima na naknadu celokupne pretrpljene štete. Ti izgledi su više teorijski, nego 
što se ispoljavaju u praksi. U Srbiji se odgovornost države za štete od terorizma 
ograničava u odnosu na kategoriju lica i po vrstama pretrpljenih šteta. Pošto 
je teško dokazati politički motiv izvršenog nasilja, fizička lica retko ostvaruju 
zahtev za naknadu štete. Primera radi, taj problem je u Izraelu prevaziđen zakon-
skom pretpostavkom uzročnosti štete. Zbog toga što odredba člana 180 ZOO 
Republike Srbije ne obezbeđuje delotvornu zaštitu žrtvama terorizma, trebalo 
bi ustanoviti i obeštećenje iz javnih fondova. Organizaciona rešenja iz Izraela 
pokazuju kako se obeštećenje može efikasno obezbediti istovremeno sa zdravs-
tvenim zbrinjavanjem i socijalnom zaštitom. Izraelski primer ukazuje i na delot-
vornu primenu ustanove osiguranja koja može biti iskorišćena radi naknade 
velikih imovinskih šteta, čak i za štete na objektima van teritorije Izraela.

I u Srbiji i u Izraelu nedostaje regulativa koja bi bila primenjiva na sve 
žrtve nasilja. Iako je procesni položaj žrtve krivičnog dela potpunije regulisan 
u Srbiji nego u Izraelu, ipak je potrebno zaštitu njihovih imovinskih interesa 
pojačati osnivanjem fonda iz kog će se obezbediti odšteta žrtvama svih 
krivičnih dela sa elementima nasilja u situaciji kada učinilac krivičnog dela nije 
pronađen, nije krivično odgovoran ili je insolventan. Na taj način bi se, bez 
protivrečnosti, uskladili interesi žrtava za delotvornim obeštećenjem i države, 
koja bi se rasteretila preteranih finansijskih obaveza, ali ne na uštrb ostvari-
vanja ljudskih prava žrtava krivičnih dela. Međutim, naknada iz javnog fonda 
treba da se isplaćuje samo za štete uzrokovane povredom fizičkog integriteta. 
Država ne može i ne treba da preuzme teret isplate naknade za oštećenu ili 
uništenu imovinu (sem u izuzetnom slučaju i to po posebnom propisu), tim 
pre što se prevencija takvih štetnih rizika može postići kroz ustanovu dobro-
voljnog osiguranja. Zbog toga je potrebno podsticati promenu svesti građana 
o neophodnosti i korisnosti dobrovoljnog osiguranja.
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How to Effectively Compensate a Victim of Terrorism: 
Comparison of Serbian and Israel Solutions

Two models of victim compensation: through civil litigation and through admin-
istrative public funds are explored in this article in order to compare their effective-
ness. Two legislations are compared: Serbian and Israel. A special legal basis for com-
pensation from the State is foreseen in Serbian legislation. A natural person may 
claim compensation for the complete damage caused, in case of death, bodily injury 
or destruction of property. However, such claims are rarely charged. In Israel, limited 
amounts are paid from the public funds to victims of hostile actions in case of death, 
bodily injury or property damage. Israel also compensates companies for material 
damages on the property that is located in areas with a high risk from terrorism. 
This solution is considered to be more efficient, because it protects victims’ interests 
more effectively.

Key words: terrorism, crime, victim’s compensation, Serbia, Israel.
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Restorative Justice Training in Intercultural Settings 
in Serbia, and the Contribution of the Arts 

maRian liebmann*

This paper describes restorative justice training courses the author delivered in Serbia 
and Montenegro in the period 2003-2006, set in the context of the post-conflict 

situation, and reflects on the intercultural elements added to this course. The author 
also makes reference to recent work on hate crime and restorative justice in the UK as 
an extreme example of intercultural conflict. The final two sections discuss the potential 
of the arts in providing an extra (non-verbal) tool in this work, using as examples two 
courses the author ran in Serbia.

Key words: restorative justice, diversity, art, conflict, hate crime, mediation.

Introduction

This paper is a reflection on restorative justice trainings held in Serbia, 
and the way they took account of the intercultural settings in Serbia. The 
basic restorative justice training is described, and then the way in which 
training in diversity issues came to be seen as necessary and were included 
through a supplementary course. Role plays in this course were based on 
intercultural scenarios brought by course participants. Between the practi-
tioner courses and the Training for Trainers, participants were asked to medi-
ate five cases before attending the Training for Trainers course. Several of 
these cases involved intercultural issues, and show how participants adapted 
their training to work successfully with these.
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This paper aims to show how restorative justice training can be adapted 
to work successfully with intercultural issues in Serbia. It also demonstrates 
the use of the arts in providing a non-verbal channel to enhance understand-
ing and provide another dimension of communication. 

Restorative justice training in Serbia and Montenegro  
2003-2006

This was a project of UNICEF in Belgrade. An independent consultant was 
working with youth justice professionals in Niš (in south-east Serbia) after the 
conflict in former Yugoslavia, and they identified restorative justice as the 
practice they wanted to bring into the youth justice system. So, the first pilot 
training course (one week long) was for that group – lawyers, social workers, 
teachers, social pedagogues, psychologists and some school students and 
residents in care homes. This first course was very successful and enabled 
UNICEF to obtain funding from the Swedish government for a three-year pro-
ject. In all, I trained 180 victim-offender mediators, and trained 50 of these to 
be trainers.  New groups were identified as the project progressed, and in the 
end there were six pilot projects. 

A sensitive venture was the training at the Juvenile Correctional Insti-
tution, Kruševac, as this included a group of guards as well as teachers and 
social workers, not a usual combination. All went well, and there was substan-
tial follow-up support from a UNICEF consultant. The head psychologist at the 
institution set up a mediation service, with its own rooms, and it has contin-
ued to function up to the present, handling about 20 cases a year.

Two training courses were carried out in Montenegro, the first in the capi-
tal Podgorica, the second in Bijelo Polje, a small town in the north of Montene-
gro – this was because of a change in the decision of site for the pilot project. 

Another strand was to provide training for 15 mobile teams of social 
workers, with four workers attending from each district, mainly social work-
ers and psychologists. These mobile teams consisted of state social workers 
helped by NGOs to provide help for families affected by the conflict, e.g. pro-
viding clothes and shoes for children in remote districts so that they could 
attend school. Restorative justice skills were seen as helpful for the many 
cases of young people in trouble with the law. Finally, I trained social workers 
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in Belgrade and also postgraduate students undertaking a mediation course 
at Belgrade University (Liebmann, 2005a).

The complete training included: a) 5 days victim-offender mediation 
training, including role plays; b) 2 days refresher course addressing gaps and 
specific points, with more role plays; c) 3 days diversity training, focusing on 
working with minorities, especially Roma; d) 5 days training of trainers, includ-
ing preparation of course sections with feedback from others.

Mediation and cultural diversity course

The need for cultural diversity training arose from the first pilot course 
with the Niš group. It was seen as necessary because Serbia has quite a 
diverse population from all the countries surrounding it (Bulgaria, Hungary, 
Albania as well as the ex-Yugoslavian countries), and many towns and cities 
have a large Roma population, most of whom are very poor and are discrimi-
nated against almost as a matter of course. Many of the young offenders who 
were to be involved in restorative justice were from the Roma community, so 
it was important to treat them with respect. I was quite apprehensive about 
this training, given the events of the previous ten years in the Balkans, but 
it seemed possible to discuss prejudice and ways of working with it. Most 
participants thought the course had helped them to recognise their preju-
dices, the first step on the road in this field. They also recognised the need to 
involve adults from the Roma population in the organisation of the service 
and maybe to train as mediators. The few minority participants in this course 
were initially very quiet, but when asked to contribute, had very relevant con-
tributions to make. The course was based on materials from National Family 
Mediation in UK (with permission), and additional material developed by me. 
The course included the following topics: 1) Pre-course task: cultural autobi-
ography; 2) Sharing cultural objects; 3) Definitions of culture; 4) Cultural mes-
sages from family of origin; 5) Groups in society experiencing prejudice; 6) 
Feelings (a) experiencing prejudice (b) being prejudiced; 7) Challenging preju-
dice; 8) Feelings of being in a minority; 9) Minorities’ needs in mediation; 10) 
How inequalities can affect mediation; 11) Working with cultural diversity; 12) 
Communication barriers, conscious and unconscious; 13) Perceptions based 
on partial knowledge; 14) Working with interpreters; 15) Next steps.  
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Role plays

Role plays were based on real cases brought by participants, e.g. a) assaults 
arising from racist insults, mostly from Serb boys to Roma boys; b) mediations 
between Roma and Serb boys which included insulting comments; and  c) theft 
from an Albanian bakery resulting in conflict between communities

Mediation cases resolved

Between the Practitioner Courses and the Training for Trainers, par-
ticipants were asked to mediate five cases, and write up one of them. This 
defined eligibility for attending the Training for Trainers course. Some of 
these cases included cultural issues: 1) theft of music keyboard by Roma 
youth; 2) burglary of tools from poor family of German descent; 3) fight 
between Serb and Roma boy, escalated by Roma boy’s cousins; 4) large-
scale fight based on prejudice, involving IDPs, Roma, Albanian, Croatian and 
Kosovo participants; and 5) discussion of peace councils in traditional areas, 
mediating after a death to prevent vengeance killing.

Case study: Large-scale fight based on prejudice 

In a region of Serbia where there was ongoing conflict between Serbs, 
Bosnian Muslims and Kosovan IDPs, a Roma family of Albanian ethnicity from 
Kosovo had been settled as IDPs in a centre. They complained of persistent 
discrimination against them. One day in a café a local resident who was drunk 
provoked them; a local man stood up for them but a brawl ensued, which 
escalated to about 100 people. The drunk man was injured and lost his mobile 
phone. The police arrested many people. Another Roma man (of Croatian ori-
gin) tried to make things better. The police asked the Mobile Teams to help 
and mediators visited all parties. They mediated between the drunk man and 
the local man who stood up for the Roma family; and between these and the 
Croatian Roma. The family from Kosovo took the offer of a move to another 
area they hoped would be more tolerant of minorities. In this way the media-
tors managed to resolve conflict between parties of different cultures and eth-
nicities – otherwise intercultural conflicts would have escalated into violence. 
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Case study: Burglaries in a rural neighbourhood

A family of German descent lived in a rural area, and because they were 
from a different culture, kept themselves to themselves. They had four chil-
dren and were very poor - they received some basic help from the social 
services. The mother had suffered from mental illness for 20 years and did 
not leave the house. The father and two older sons had committed minor 
thefts in the past. The third son contacted the Mobile Team for help when he 
was charged with several burglaries from neighbouring summer cottages of 
food, tools and cleaning materials. The police recovered all the goods, neatly 
stacked in a room in the boy’s house. Court proceedings had already started, 
but the judge agreed to mediation taking place alongside. Although there 
was no expectation of any impact on the court, the offender said he wanted 
to meet the victims. His father accompanied him. There were three victims, 
all elderly people who were not well off and had worked hard on their cot-
tages, hoping to move there eventually. They wanted to see who had com-
mitted the burglaries. Because of the difference in cultures, neither side had 
had much contact with each other.

The boy started his story tearfully, and said his father had been involved. 
The father confessed that he was indeed the real thief; he had just taken his son 
along for company. He was horrified to find that he knew the victims and said 
he would never have stolen the things if he had known they were the owners. 
An agreement was made, and when this was presented to the court, the judge 
dismissed the case against the son, and started a case against the father.

The agreement included: apologies from father and son, the father to 
take a more responsible position as a role model, a promise that in future dif-
ficulties the family would seek help instead of harming others, and a promise 
not to re-offend. Not in the agreement but equally important was the fact 
that they had met and begun to build a relationship. Mediators had helped an 
intercultural dialogue into being (Liebmann, 2005b).

Case study: Fight between Serb boy and Roma boy

A Serb boy and a Roma boy, both 16, had a fight in which the Roma boy, 
as the smaller one, got beaten up. Two older cousins of the Roma boy then 
beat up the Serb boy. Meanwhile the Serb boy was expelled from school for 
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his behaviour. Groups were asked to make suggestions as to who should be 
involved in the mediation process and why.  The groups came up with several 
possibilities:

•	 Include everyone - the four young people, all their parents, three repre-
sentatives of the school (including the principal if possible), including 
two mediators - making a group of about 17.

•	 Include just the two original boys, as 16-year-olds could handle media-
tion independently of their parents (although parents’ permission might 
be needed). If mediation is successful, then work out a mechanism for 
communicating with everyone else, or hold a larger meeting as above.

•	 Include the four boys (three Roma and one Serb) and two more to 
support the Serb boy.

All these would be viable and good ways of approaching this case. In 
each case mediators would use their skills to elicit the intercultural issues 
between the Serb and Roma boys, and help them to address these without 
violence. In this way they could help develop better intercultural understand-
ing (Liebmann, 2003).

Restorative justice and hate crime

Hate crime is the expression of prejudice or bias against the group that 
the victim is seen to be part of, e.g. violence against black people, Jews, Mus-
lims, gay people, disabled people, etc. – just because they are members of 
these groups. As such, it is a manifestation of failure of intercultural dialogue. 
Hate crime perpetrators often commit crimes out of prejudice, which may be 
based on ignorance. For instance, a paediatrician in the UK received a fire-
bomb through her house letter-box because the offender thought she was a 
paedophile – he did not know the difference. Research in the UK has shown 
that restorative justice can help with hate crime by: a) lowering anxiety, anger 
and fear; b) increasing understanding; c) resolving conflicts; and d) stopping 
hate behaviour. Independent community-based services do better than stat-
utory services, because they are able to spend more time with participants 
and also do not label them (Walters, 2014).
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The following case studies from my home city, Bristol, UK, show the work 
of two organisations in this field.

Case study: Racist comments about a black student

A black student discovered racist comments on two white flatmates’ 
computers. She was very upset and reported it to the police, but they were 
unable to take action as it was considered a ‘private conversation’. The police 
and SARI (an NGO working against racism and inequality) worked together 
and contacted the university, exploring the possibility of a restorative 
approach. The victim’s family was involved. All parties were visited by the 
police and SARI to explain the approach. A restorative conference was held 
for all concerned, and the victim was able to ask why her flatmates had used 
racist abuse against her, an opportunity she would not have had if the case 
had gone to court. The flatmates offered a heartfelt apology and the three 
students resumed their friendship and continued sharing their flat. This case 
shows how RJ facilitators were able to help participants rebuild an intercul-
tural relationship which had broken down because of the prejudiced behav-
iour of one party. 

Case study: Alleged racism, threats and intimidation

This case was passed on from SARI to Bristol Mediation, a community 
mediation service, because it did not have a clear victim and offender – it 
involved two men who both alleged racism, threats and intimidation, based 
on their different cultures. Many agencies had been involved without suc-
cess. However, both parties said they wanted to resolve the issues between 
them. English was a second language for one of the parties, so an interpreter 
was arranged who was also a mediator. Mediators visited both parties, who 
spoke about the effect of the situation on them. The mediators explored their 
anxieties and helped them plan what they wanted to say to each other. At 
the joint meeting, they were able to talk about these things. They became 
angry at times, but an extra room had been arranged, so that mediators could 
continue to work with them separately until they were ready to come back 
together. They made a written agreement, which the mediators followed up 
to see if it was working. Both parties were extremely grateful. Thus mediators 
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were able to help two people of different cultures to understand each other 
better and to stop their threatening behaviour towards each other (Lieb-
mann, 2015).

The potential of the arts

Most dialogue in intercultural work takes place through verbal means. 
However, sometimes words are an inadequate medium for the issues and 
feelings that need to be expressed. The examples below show two different 
ways in which I used arts methods in conflict resolution work. 

Picturing truth and reconciliation

I contributed to a conference in Belgrade in October 2004 run by the Vic-
timology Society of Serbia on ‘Truth and reconciliation in the former Yugoslavia: 
Where are we now and where to go?’  I ran an art workshop for participants to 
express thoughts and feelings about the past and hopes for the future. The 
participants were from several different backgrounds and cultures in Serbia. 
The structure of workshop was as follows:

•	 Introductions
•	 Warm-up activity
•	 Looking at the past
•	 Hopes for the future
•	 Final comments

The results of these were: 1) introductions – important for participants to 
choose own level; 2) warm-up activity – ‘completing scribbles’ – playful and 
relaxing; 3) looking at the past – emotional portrayals of loss; 4) hopes for the 
future – good coming out of bad, stability, bright colours, houses for all; and  
5) final comments – enjoyment, surprise, relief, ability to express themselves. 
Even in such a short workshop, it seemed that it was possible to share difficult 
areas of the past, and move on to looking at hopes for the future. The use of 
art materials seemed to facilitate the expression of aspects difficult to put into 
words, and provide another way of bringing people together, as they shared 
their pictures (Liebmann, 2004).
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Art and conflict courses

These workshops use simple art materials to explore conflict issues (Lieb-
mann, 1996), and include different art exercises according to the group and 
time available, from the following menu: 

•	 Conflict – first reactions and quick pictures;
•	 Symbols/ metaphors of conflict – that sum up the essence of an aspect 

of conflict;
•	 Painting conflicts – sometimes leading to a realisation of the first step 

towards resolving it;
•	 Visual mediation – starting with a picture of conflict, a partner acts as 

‘mediator’ and draws another picture using the same elements but 
rearranging them slightly to show a different way of looking at the con-
flict; 

•	 Squiggles – pair exercise in completing drawings, often leading to sur-
prises and realisation of assumptions made;

•	 Sharing space with a partner using art materials in silence – a metaphor 
for the many kinds of sharing, often involving conflict – personal, group, 
international;

•	 Passing round drawings – interpreting what is already on the paper and 
adding a contribution;

•	 Visual whispers – a visual version of the whispering game where a 
message gets progressively distorted as it travels around the group;

•	 Group picture – showing group dynamics, which may involve conflict;
•	 Drama tableaux – based on conflict pictures, using ‘body sculpts’ to 

work from conflict to resolution and find steps in between;
•	 Reflections on work done over the whole workshop, and any discoveries.

The course I ran in Serbia in 2006 was for a mixed group of therapists and 
mediators – these two groups turned out to have fairly different professional 
cultures, which caused some conflict in the group. The exercise on symbols 
of conflict resulted in pictures of an explosion, a brick wall, a broken world 
(but showing how it could fit together again), and a cracked egg (but showing 
the birth of a chicken, something new to come out of a breakage). These are 
shown in figures 1-4 below.
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Figure 1: Explosion

Figure 2: Brick wall
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Figure 3: Broken world

Figure 4: Cracked egg

In the visual mediation exercise (see above for details), one set of 
pictures showed a rearrangement of bottles giving less prominence to the 
broken one (see figure 5). This change was then translated back to the ‘real 
life’ situation of the participant. 
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Figure 5: Visual mediation

We also used simple drama techniques, such as drama tableaux, a way 
of freezing body postures, to show conflict situations and the resulting emo-
tions (Fine, Macbeth, 1996; Thompson, 1996). A drama tableau of one conflict 
situation moved from a scenario of everyone displaying aggressive gestures 
– to relaxing these – to holding hands– to a big hug.  This led to discussion of 
the steps needed to resolve that conflict in real life. 

These arts exercises can result in participants ‘seeing’ new ways of deal-
ing with conflicts in their lives. Many conflicts have a cultural component 
to them, sometimes unconscious, and arts can make them visible in a non-
threatening way, leading to new perspectives on the conflicts and issues.
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Conclusion

In this paper I have tried to demonstrate the way in which restorative jus-
tice can help with intercultural conflicts. This requires the skills of restorative 
justice and awareness of intercultural aspects of conflict. My work in 2003-
2006 used mediation as the method, with the addition of cultural awareness. 
The contribution of the arts can add a further dimension to the verbal work 
and extend the possibilities of creating empathy and understanding. 
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maRian liebmann

Trening o restorativnoj pravdi u interkulturalnim sredinama  
u Srbiji i doprinos umetnosti

U radu su opisani treninzi o primeni restorativne pravde, koje je autorka  
sprovela u Srbiji i Crnoj Gori, u periodu između 2003. i 2006. godine. Treninzi su 
smešteni u kontekst post-konfliktnog društva, pri čemu je poseban akcenat stavljen 
na interkulturalne elemente. Takođe, u radu se ukazuje na skorije bavljenje zločinima 
iz mržnje, kao ekstremni primer interkulturalnog konflikta i primene restorativne 
pravde u ovim situacijama u Ujedinjenom Kraljevstvu. U poslednje dve celine rada, 
na primeru dve obuke sprovedene u Srbiji, analizira se potencijal koji ima umetnost 
kao dodatna (neverbalna) alatka u primeni restorativne pravde u interkulturalnim 
sredinama. 

Ključne reči: restorativna pravda, različitost, umetnost, konflikt, zločini iz mržnje, 
medijacija.
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Ostale teme

„So ci jal ni ho ror“: Kri tiè ka ana li za ide o lo ške  
ipoetièkefunkcijemotiva�rtveusavremenom 
srp skom fil mu

iVa na kRo nja*

Ovaj rad raz ma tra gru pu ostva re nja srp ske ki ne ma to gra fi je na kon 2000-te či je se 
na ra tiv ne stra te gi je i vi zu el na este ti ka fo ku si ra ju na pi ta nje na si lja i žr tve u kon tek stu 

so ci jal nog bez na đa, post ko mu ni stič ke tran zi ci je i ak tu el ne glo bal ne kri ze vred no sti. Fil-
mo vi re di te lja Mla de na Đor đe vi ća „Ži vot i smrt por no-ban de“ (2009), Sr đa na Spa so je vi ća 
„Srp ski film“ (2010) i ce lo ve čer nji TV film „Zve ri njak“ (2012) Mar ka No va ko vi ća, ugra đu ju 
ove slo že ne ka rak te ri sti ke ras pa da srp ske dru štve ne za jed ni ce i ne funk ci o nal ne dr ža ve u 
sop stve ne iz ra žaj ne po e ti ke. Na ve de ni fil mo vi je su pri mer ra di kal ne film ske este ti ke ko ja, 
stra te gi ja ma one o bi ča va nja, žan rov skog upli va an der gra un da, por no gra fi je i ho ro ra 
u re a li stič nu dra mu, pro go va ra o traj no tra u ma ti zo va nom sta nju srp skog dru štva. Oni 
do vo de u di rekt nu ve zu ko lek tiv no po li tič ko sta nje i do men lič nog, po ro dič nog, in ti me i 
sek su al no sti, kon tro verz no se osla nja ju ći na sli ke i na ra ti ve rod ne mi zo gi ni je i njo me iza-
zva nog na si lja i žr ta va na si lja, če mu rad pri stu pa kri tič ki, iz rod no-fe mi ni stič ke per spek ti ve. 

Ključ ne re či: mo tiv žr tve, film sko na si lje, post mo der ni zam, sa vre me ni srp ski film, 
ide o lo ška i este tič ka ana li za fil ma.
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Uvod na raz ma tra nja

Ovaj rad raz ma tra ve o ma uče sta lu pro ble ma ti ku este ti za ci je na si lja, vik-
ti mi za ci je dram skih li ko va, po seb no že na i žen skog te la, u ak tu el noj srp skoj 
umet nič koj pr o duk ci ji. Ana li za ob u hva ta gru pu ostva re nja srp ske ki ne ma to-
gra fi je na kon 2000-te go di ne, či je se na ra tiv ne stra te gi je i vi zu el na este ti ka 
fo ku si ra ju na pi ta nje na si lja i žr tve u kon tek stu so ci jal nog bez na đa, post ko-
mu ni stič ke tran zi ci je i ak tu el ne glo bal ne kri ze vred no sti. Ras pad ko mu ni zma i 
so ci ja li zma, do la zak neo li be ral nog tr ži šta i po li tič kog mo de la, i post mo der na 
glo bal na kul tu ra, po rat ne tra u me i po li tič ki kon for mi zam, pro u zro ko va li su 
mno go ne sta bil no sti, so ci jal nu i mo ral nu kri zu. Po li tič ki i kul tur ni iden ti tet 
gra đa na i na ci je osta je ne de fi ni san i kon stant no iz lo žen re de fi ni sa nju pro šlo-
sti i op struk ci ji kon struk tiv nih i odr ži vih stra te gi ja u sa da šnjo sti. Ovo sta nje 
se, ta ko đe, re flek tu je u do me nu rod nih ulo ga, po lo ža ja že na i po ro dič nom 
ži vo tu, u ko ji ma ra ste pro ce nat dez in te gra ci je, na si lja, fe mi ci da1, i dru go. 

Fil mo vi auto ra Mla de na Đor đe vi ća Ži vot i smrt por no-ban de (2009), re di-
te lja i ko-sce na ri ste Sr đa na Spa so je vi ća i sce na ri ste Alek san dra Ra di vo je vi ća 
Srp ski film (2010) i ce lo ve čer nji TV film Zve ri njak (2012) re di te lja Mar ka No va ko-
vi ća, pre ma sce na ri ju Du ša na Spa so je vi ća, ugra đu ju ove slo že ne ka rak te ri sti ke 
ras pa da srp ske dru štve ne za jed ni ce i ne funk ci o nal ne dr ža ve u sop stve ne iz ra-
žaj ne po e ti ke. Oni pru ža ju iz van re dan pri mer ra di kal ne film ske este ti ke ko ja 
stra te gi ja ma one o bi ča va nja, žan rov skog upli va an der gra un da, por no gra fi je 
i ho ro ra u re a li stič nu dra mu pro go va ra o traj no tra u ma ti zo va nom sta nju srp-
skog dru štva. U slu ča ju Por no-ban de i Srp skog fil ma, ova de la pre la ze gra ni cu 
po li tič ke ko rekt no sti i na mer no šo ki ra ju jav nost, uka zu ju ći, ta ko đe, na du bo ke 
dru štve ne pa to lo gi je i ne prav de. U tom na sto ja nju, ona uvo de i sve snu ra di-
kal nu este ti za ci ju sek su al nog i te le snog na si lja, ko ju, u dru ga či jem kon tek stu 
ali u zna čaj noj me ri, ko ri sti i film Zve ri njak.  Po ovim ka rak te ri sti ka ma, Por no-
ban da i Srp ski film, a po sred no, do ne kle, i Zve ri njak, pred sta vlja ju i zna čaj ni 
„gu bi tak ne vi no sti“ za do ma ću ki ne ma to gra fi ju, ko ja u no vim, kon tro ve r zno 
(neo)li be ral nim tr ži šnim uslo vi ma za la zi u oblast eks plo a ta ci je, sti li zo va nog 
žan rov skog na si lja i kr še nja svih, do ta da po što va nih, ta bua jav ne pri stoj no sti 

1 Po jam fe mi ci da ob u hva ta jed nu vr stu kon ti nu i ra nog, rod no za sno va nog te ro ra, od fi zič kog i 
psi hič kog zlo sta vlja nja do vi še vr sta na mer nog ubi ja nja. „Va žno je shva ti ti da su na sil ni ci,  pa 
i ubi ce že na, deo dru štve nog am bi jen ta ko ji ne gu je obra zac he ge mo ni stič kog ma sku li ni te ta 
kao nor mal nog ti pa mu ško sti, ko ji je, kao ta kav, ne sa mo dru štve no to le ri san, već i po zi tiv no 
vred no van“ (Mr še vić 2015: 21).
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i ide o lo škog kon sen zu sa. Kon sen zus oko is ka za nog na ci o na li zma kao do mi-
nant ne ide o lo gi je od ras pa da SFRJ do da nas po ka zu je se kao ve ćin ski. Na 
iz ve stan na čin de le ga i ovi fil mo vi. 

Na ve de na ostva re nja este tič ki ob ra đu ju da na šnje srp sko dru štvo kroz kri-
ti čan, ci ni čan, bru ta lan, ali i mi zo gi ni, kod pr va dva fil ma post mo der no etič ki 
re la ti vi sti čan, stav pre ma ju na ci ma i te mi, osta ju ći jed na od naj pro vo ka tiv ni jih 
i naj kon tra verz ni jih ostva re nja ak tu el nog do ma ćeg fil ma,2 ko ja su iza zva la i 
sna žne re ak ci je jav no sti, po red osta log i fe mi ni stič ku kri ti ku.3 Je zik ovih fil-
mo va po či va na pa tri jar hal noj rod noj he ge mo ni ji, ko ja se ilu stru je, i even tu-
al no pod u pi re, pri zo ri ma bru tal nog na si lja. U slu ča ju fil ma Zve ri njak, ko ji je di ni 
za dr ža va do sta čvr stu etič ku pa ra dig mu, ko lek tiv na pro past vi đe na je kroz 
pri zmu ru ral nog, a na si lje shva će no kao ne pro men lji va so ci jal na struk tu ra. 

Cilj ovog ra da je ste kri tič ka ana li za umet nič kog po stup ka i rod nih re pre-
zen ta ci ja unu tar da tih ostva re nja, ko ja uklju ču ju u se be sna žne, tzv. „ide o lo-
ške sli ke“, od no sno, vi zu el no-sim bo lič ke sli ke na si lja/sek su al no sti ko je sa dr že 
u da tom kon tek stu funk ci o nal na ide o lo ška i po li tič ka zna če nja spram po li ti ke, 
dru štva i rod nih po li ti ka.

Film kao pa ra po li tiè ki tekst

Da ti fil mo vi, u slu ča ju Por no-ban de i Srp skog fil ma otvo re no, a u slu ča ju 
Zve ri nja ka im pli cit no, funk ci o ni šu i kao pa ra po li tič ki tekst. Od se dam de se-
tih go di na 20. ve ka ja vlja ju se no ve pre o ku pa ci je ko je uti ču na me to do lo gi ju 
pro u ča va nja film skog de la: na ra to lo gi ja, se mi o ti ka, psi ho a na li za, lin gvi sti ka, 
an tro po lo gi ja, te o ri ja ide o lo gi je, kao i sve ve će za ni ma nje za kul tu ral ne te o ri je 
i po li ti ku pri ka zi va nja (Voj ko vić, 2008: 57). Se mi o lo gi ja fil ma omo gu ći la je či ta-
nje film skog de la kao „dis kur sa“ i „tek sta“, pa sa mim tim i kao di rekt no po li-
tič kog ili pa ra po li tič kog tek sta. Po li tič ki aspek ti film skog de la od no se se i na 

2 Srp ski film na pr vom me stu, ali i Por no-ban da, otvo ri li su i etič ka i even tu al no prav na pi ta nja 
eks plo a ta ci je ma lo let nih glu ma ca u sek su al no na sil nim sa dr ža ji ma, uba ci va nja otvo re no por-
no graf skih sa dr ža ja (od ko jih su ne ki kraj nje na sil ni) u na ra tiv bi o skop skog fil ma bez pla ća nja 
po re za, pod sti ca nja ho mo fo bi je, slo bod nog  pri ka zi va nja mu če nja že na i si lo va nja že na i 
mu ška ra ca, eks plo a ta ci je žen skog te la. Oni, u kraj njem is ho du, ni su bi li prav no sank ci o ni sa ni.

3 Vi de ti ras pra vu o Srp skom fil mu na tri bi ni odr ža noj u No vom Sa du ne po sred no na kon po noć-
ne pro jek ci je ovog fil ma na fe sti va lu Ci ne ma City: http://cul tofg houl.blog spot.rs/2010/06/
srp ski-film-u-no vom-sa du.html, stra ni ci pri stu plje no 20.9.2015.
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fe mi ni stič ku kri ti ku rod nih re ži ma pri ka zi va nja, kul tur nih kon tek sta i od no sa 
mo ći unu tar film ske pri če. U svo joj stu di ji o post-Ju go slo ven skom fil mu, Stil 
i ide o lo gi ja, Pa vi čić svr sta va Por no-ban du i Srp ski film u pod vr stu „po li tič kog 
pulp“-a, ko ji „te ma ti zu je te melj nu tra u mu post mi lo še vi ćev ske ere: tra u mu 
dru štva ko je je do pu sti lo da ga re žim iz ma ni pu li še u agre siv nim ra to vi ma“ 
(Pa vi čić, 2011: 224). Kao do mi nant ni mo tiv ovih fil mo va on na vo di spo zna ju o 
vla sti toj iz ma ni pu li sa no sti i pre ka snom shva ta nju ide o lo ške za blu de. Pa vi čić 
is ti če fra pant nu slič nost za ple ta ovih fil mo va – glav ni ju nak bi va na ma mljen u 
pro iz vod nju „snaf“ fil mo va za ile gal no stra no tr ži šte, ko ji, osim to ga, na sta ju u 
prak tič no isto vre me i de le istog sni ma te lja, Ne ma nju Jo va no va (Pa vi čić, 2011: 
225), ali i uka zu je na nji ho vu stil sku raz li či tost. O Srp skom fil mu ka že: ,,film je 
sni man na gla še no este ti zo va no i kla sič no, po put ras ko šno bu dže ti ra ne TV-se-
ri je. … Pu bli ka je gle da ju ći Srp ski film su o če na sa juk sta po zi ci jom vi zu el nih 
mo ti va ko ji uklju ču ju ka ko le še ve, iz mr cva re na te la i ne vi ne žr tve, ta ko i mi li-
ta ri stič ke fe ti še, uni for me, pan cir ke, či zme i du ge ce vi“ (Pa vi čić, 2011: 227), dok 
su sni ma te lji i eki pa ob u če ni u uni for me srp ske spe ci jal ne po li ci je. Kao glav ne 
pre mi se na ra ti va i ide o lo ške po zi ci je ovih fil mo va on vi di lik de mon skog „ve li-
kog ma ni pu la to ra“ ko ji u po ro di cu/za jed ni cu do la zi spo lja, kao i mo tiv da 
glav ni ju nak ula zi u ma ni pu la tiv nu klop ku pre va ren, ne sve stan nje nih kraj njih 
ci lje va i po sle di ca (Pa vi čić, 2011: 228).  

Dru štve ni od no si mo ći kao po sle di ca neo li be ral ne tran zi ci je vi dlji vi su i 
u do me nu rod nih po li ti ka, pra va že na i de ce, ugro že nog sta tu sa po ro di ce i 
po ve ća ne sto pe po ro dič nog i part ner skog na si lja pre ma že na ma. „Tran zi ci ja 
se na po lu pe ri fe ri ji od vi ja ne sa mo u in sti tu ci ja ma već po naj vi še na ni vou sva-
ki da šnjeg ži vo ta, a tran sfor ma ci ja rod nih re ži ma je neo dvo ji vi deo tran zi ci je. 
Dru štve ni po lo žaj že na u ze mlja ma tran zi ci je po ka zu je da su že ne bi le gu bit-
ni ce, pre sve ga, usled po ra sta ne za po sle no sti, re tra di ci o na li za ci je, re pa tri jar-
ha li za ci je, kao i zbog uru ša va nja in sti tu ci ja, ko je su bi le va žan oslo nac za po ro-
di cu. S dru ge stra ne, mu škar ci su osta li sle po po lje i ve o ma ma lo ili ni ma lo 
se zna o nji ho vim gu bi ci ma i pro ble mi ma pri la go đa va nja. Tek su dra stič ni 
po da ci o po ra stu mor ta li te ta me đu mu škar ci ma u ne kim ze mlja ma tran zi ci je 
uka za li na pro blem mu ška ra ca“ (Bla go je vić Hju son, 2013: 41). Rod ni re ži mi na 
po lu pe ri fe ri ji for mi ra ju se u klju ču po ja ča nih na po ra za do sti za nje cen tra, pri 
če mu se za taj cilj do dat no mo bi li šu žen ski re sur si, što do vo di do in ten ziv nog 
tro še nja žen skih re sur sa u jav noj i pri vat noj sfe ri. Že na po sta je i „su bjekt“ i 
„objekt“ vla sti tog žr tvo va nja, bez mo ći u jav no sti, što je po dr ža no sna žnom 
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pa tri jar hal nom ide o lo gi jom, pre pu nom mi zo gi nič nih sa dr ža ja. Ova kva kon-
ste la ci ja od no sa pred sta vlja, pre ma Bla go je vić Hju son, glav nu od li ku rod nih 
re ži ma na po lu pe ri fe ri ji (Bla go je vić Hju son, 2013: 41-42). Ja vlja se ogrom na 
za vi snost mu ška ra ca, pa ta ko i či ta ve po ro di ce, od že na, u eko nom skom i 
emo tiv nom smi slu, ko ja pro iz i la zi iz ova kve si tu a ci je, a na ko ju su že ne pri-
nu đe ne da od go vo re. Nju ide o lo ški na do pu nju je agre siv na jav na mi zo gi ni ja: 
po li tič ki ne ko rek tan jav ni go vor, kul tu ra ta blo i da i por no gra fi je, mod ni tren-
do vi ko je ka rak te ri še ej dži zam i mr žnja pre ma re al nom žen skom te lu, ro man-
tič ni ide a li pa siv ne žen sko sti u po pu lar noj li te ra tu ri i na fil mu, i dru go. Ove 
okol no sti kre i ra ju su že nje iz bo ra za žen sku po pu la ci ju kao i ogro man pri ti sak 
na mu škar ce kao objek te pa tri jar hal ne ide o lo gi je u post mo der nom lo kal nom 
na ci o na li zmu, što iza zi va op štu dru štve nu mi zo gi ni ju, uni šta va nje so ci jal ne 
za šti te i so ci jal ne prav de i, ko nač no, pan de mi ju po ro dič nog na si lja i na si lja 
nad že na ma, ko je se u spe ci fič noj žan rov skoj ob ra di po ja vlju ju i kao te me 
po me nu tih fil mo va.

Post mo der na „kul tu ra sli ke“ i ra di kal na este ti za ci ja film skog na si lja

Te ma po li tič kog, dru štve nog, po ro dič nog i lič nog na si lja sva ka ko je jed-
na od naj vi tal ni jih te ma dram skih umet no sti 20. ve ka,  ko je su pru ži le nje nu 
te melj nu ana li zu i kri ti ku. Ona je u sa vre me nom dru štvu i je dan od iz vo ra 
ko mer ci jal ne me dij ske za ba ve, ko ja bes po šted no eks plo a ti še mo tiv žr tve i ide-
ju na si lja, po di la ze ći sek su al noj ra do zna lo sti i po ti snu toj agre siv no sti pu bli ke. 
Po čev od de ve de se tih go di na 20. ve ka, me đu tim, u svet skoj dra mi, te a tru i 
na fil mu na sta je ve ći broj do sled nih umet nič kih po e ti ka ko je po sta vlja ju psi-
ho lo gi ju i fe no me no lo gi ju žr tve dru štve nog na si lja, na mi kro i ma kro ni vou, 
u cen tar svog umet nič kog kre da i in te re so va nja. Umet ni ci i umet ni ce ko ji to 
či ne nu de kre a tiv nu de kon struk ci ju i pro ble ma ti za ci ju na sil nič kih ide o lo gi ja i 
prak si. Me đu naj i zra zi ti jim po e ti ka ma ovog ti pa na la ze se No va bri tan ska dra-
ma 1990-ih i po seb no opus dram ske knji žev ni ce Sa rah Ka ne (1971-1999), kao 
i fil mo vi evrop skih re di te lja Lu ka sa Moodysso na (Šved ska), An dree Ar nold 
(UK) i Mic ha e la Ha ne kea (Austri ja/Fran cu ska), ili pak ame rič kih re di te lja Gus 
Van San ta i La rry Clar ka. Ak tu el na do ma ća dra ma i srp ska ki ne ma to gra fi ja, 
po seb no na kon 2000-te go di ne, ak tiv no se uklju ču ju u ove tren do ve, re a gu-
ju ći na dru štve no na si lje kroz niz ve o ma kon tra verz nih, an ga žo va nih i/ili pro-
vo ka tiv nih ostva re nja.



Ivana Kronja (2016) „So ci jal ni ho ror“: Kri tič ka ana li za ide o lo ške po e tičke funk ci je mo ti va žr tve 
u sa vre me nom srp skom fil mu

314

Gru pa fil mo va u fo ku su na šeg is tra ži va nja ko ri sti he te ro ge ne iz ra žaj ne 
stra te gi je, ko je sna žno re fe ri ra ju na post mo der nu „kul tu ru sli ke“. U ve zi sa tim 
Bu tler is ti če „Mno gi post mo der ni sti mi sle da ži vi mo u dru štvu sli ke, dru štvu 
ko je se pr ven stve no ba vi pr o iz vod njom i tro še njem obič nih si mu la kru ma“ 
(Bu tler, 2007: 113). Dok su Por no-ban da i Srp ski film pre po zna tlji vi po iz ra-
zi to post mo der nom i hi brid nom sti lu, bu du ći da sve sno me ša ju žan rov ske i 
ko do ve film skih vr sta, Zve ri njak ukr šta re a li stič ne i sti li zo va ne ko do ve re pre-
zen ta ci je. Svi oni to či ne sa ci ljem da iza zo vu šok i po nu de svo je vr snu „de kon-
struk ci ju“ pred sta va o se bi ko je, po nji ma, od li ku ju srp sko dru štvo. 

Ži vot i smrt por no-ban de i Srp ski film, u ve o ma raz li či tom re gi stru od „si ro-
ma šnog“ art fil ma do gla mu ro zne pro duk ci je, je su post mo der ni stič ka ostva-
re nja, ka ko po struk tu ri, ta ko i po sen zi bi li te tu. Nji hov otvo re ni od nos pre ma 
na si lju spa da u post mo de r ni vid kul tur ne ko mu ni ka ci je: „Za bra na pri ka zi va-
nja na si lja i sek sa, jed na je od naj te melj ni jih nor mi evro po cen trič ne kul tur ne 
tra di ci je“ (Tur ko vić, 1985: 164). Me đu tim, pre ma Tur ko vi ću, da nas je na de lu 
krup na pro me na u ti pu kul tu re: „In te gra tiv nu, uni fi ka cij sku, hi je rar hij ski sre-
đe nu kul tu ru za me nju je tip di fe ren ci jal ne, ko or di na tiv ne kul tu re. Nad pri ka-
zi va njem i, uop šte, ko mu ni ka ci jom sad vi še ne vla da ju op šte va že će nor me, 
stan dar di, ne go niz po seb nih pra vi la za ko ja se in di vi du al no opre de lju je ili 
ih se in di vi du al no stva ra“ (Tur ko vić, 1985: 165). Po ve ća na sti li za ci ja na si lja u 
sa vre me nom fil mu, ko ja nad vla da va uobi ča je ne stan dar de pri ka zi va nja, je ste 
znak mo de ko ja sim bo li zu je jed nu no vu me to do lo gi ju, bor bu za pre vlast di re-
fe ren ci jal nih, he te ro ge nih, ma njin skih, spo znaj no ori jen ti sa nih kul tur nih pro-
ce sa nad, još uvek, do mi nant nim in te gra tiv nim i tra di ci o nal nim mo de li ma 
kul tu re. Ono u šta di ra otvo re no pri ka zi va nje na si lja ni je na še sva ko dnev no 
po na ša nje, već na še ko mu ni ka cij sko po na ša nje, ili, dru gim re či ma, naš od nos 
pre ma dru štvu i dru štve nim pra vi li ma: „Te no ve kul tur ne pri li ke na ru ša va ju 
prin ci pe svih ob li ka tra di ci o nal nih kul tu ra, za to i zna ko vi no ve me to do lo ške 
kul tu re ni su lo ci ra ni sa mo u Ame ri ci, ni ti su ve za ni za ka pi ta li stič ko ide o lo-
ško pod ne blje, već se po jed na ko ja vlja ju i kod nas, kao i u ori jen tal nim kul tu-
ra ma“ (Tur ko vić, 1985: 170). Ra di se, da kle, o uni ver zal nom mo der ni za cij skom 
fe no me nu: za la ga nju za in di vi du a li zam i po li tič ku i kul tur nu par ti ku lar nost. 
Otvo re ni pri kaz na si lja kao za ba ve ili ose ćaj no otu đe ne „sli ke“4 u ve zi je i sa 

4 Ti pi čan pri mer post mo der nog žo vi jal nog, re la ti vi stič kog po i ma nja na si lja pred sta vlja opus 
svet ski po zna tog re di te lja Kven ti na Ta ran ti na. Nje go vi fil mo vi spa da ju i u ka te go ri ju „re tro-fil-
ma“, bu du ći da ame rič ku i azij sku po pu lar nu/bo ri lač ku kul tu ru ci ti ra ju kao tra di ci ju. Tre ti ra nje 
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post mo der ni stič kim po i ma njem eti ke: „Post mo der ni zam je mo ral ni po ziv da 
pri zna mo auto no mi ju ,dru gog‘ pre o bra zio u ve o ma frag men ti ra ne pro gla se 
o mar gi nal no sti i ra zli ci, u ,de kon struk ci ju‘ do mi nant nih sta vo va, u na pad na 
ste re o ti pe“ (Bu tler, 2007: 95). Ka ko Ma ši re vić na vo di: „Mo ral ni stan dar di su pre-
ma post mo der nom sta no vi štu isto rij ski uslo vlje ni, što im pli ci ra da su vre me-
nom pro men lji vi. U sa vre me nim dru štvi ma, ko ja se me nja ju br že ne go ra ni ja, 
mo ral ni okvi ri, na osno vu ko jih ra su đu je mo, su do te me re pri vre me ni i ne sta-
bil ni, da su pro me ne u mo ral nom po na ša nju i ra su đi va nju lju di uoč lji ve na 
ni vou već sa mo jed ne ge ne ra ci je“ (Ma ši re vić, 2011: 201).

Či ni se da se por no graf ske sli ke i pri zo ri na si lja, kao ni ka da do sa da, uza-
jam no do pu nju ju u sa vre me noj glo bal noj kul tu ri hi per-pro iz vod nje i po tro-
šnje sli ka i vla da vi ne sva ko vr snih ekra na. Dok sta tič ne i po kret ne sli ke na me-
nje ne jef ti nom uz bu đe nju po sta ju sve na sil ni je, gra đan stvo kao glo bal na 
pu bli ka ma sov ne in for ma tič ke i za bav ne kul tu re po sta je sve ma nje ose tlji vo 
na pri zo re tu đeg stra da nja: „Iz da lji ne po sma tra ti ka ta stro fe ko je se do ga đa ju 
u ne koj dru goj ze mlji mo der no je is ku stvo, ku mu la tiv ni do pri nos vi še od jed-
nog i po ve ka ra da pro fe si o nal nih, spe ci ja li zo va nih tu ri sta po zna tih kao no vi-
na ri. Da nas su ra to vi ne što što se sli kom i zvu kom uvu klo u na še do mo ve“ 
(Son tag, 2005: 18). Sva ka sli ka u na šoj vi zu el noj me dij skoj kul tu ri ko ja eks plo-
a ti še na sil ni sa dr žaj, pre ma Son tag, po sta je i por no graf ska sli ka: „Či ni se da je 
po tra žnja za sli ka ma na ko ji ma su pri ka za na zlo sta vlja na te la jed na ka po tra-
žnji za sli ka ma ob na že nih te la. (…) Svi pri zo ri ko ji pri ka zu ju oskvr nu će ne kog 
pri vlač nog te la su u od re đe noj me ri por no graf ski“ (Son tag, 2005: 35, 75). Ovu 
uz ne mi ru ju ću ve zu na si lja nad te lom i sek su al nog i erot skog, ko ji po sta ju deo 
kul tu re smr ti, uspe šno te ma ti zu ju i pro ble ma ti zu ju i svi na ve de ni fil mo vi. 

Por no graf ske sli ke u sva tri fil ma spa da ju u pre po zna tlji vu iko no gra fi ju 
glo bal ne me dij ske kul tu re, i, po na ma, u na ra ti vi ma i sti li sti ci ovih fil mo va slu-
že kao se man tič ki znak obe le ža va nja Za pa da. Kla sič na kri ti ka por no gra fi je 
uklju ču je nje nu kon zer va tiv nu kri ti ku u smi slu na pa da na jav ni mo ral, kao i 
fe mi ni stič ku kri ti ku por no gra fi je kao do ku men to va nog na si lja nad že na ma 
(so ci jal no pod re đe nim te pri nu đe nim da uđu u por no-in du stri ju), ko je pro mo-
vi še fa lič ki sek si zam.5 U ve zi sa tim Wil li ams na vo di: „Por no gra fi ja kao ža nr že li 
da go vo ri o sek su. Ona, me đu tim, uvek mno go vi še go vo ri o ro du“ (Wil li ams 

film skih de la ili dru gih ele me na ta kul tu re mo de r no sti, kao tra di ci je na ko ju se re fe ri ra, spa da 
u srž umet nič kog po stup ka film skog post mo der ni zma. 

5 Vi de ti: Kuhn, 1985. 
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1990: 267). Da kle, i sa ma fe mi ni stič ka ana li za fe no me na por no gra fi je nas vra ća 
u do men dru štve nog, pre sve ga u do men rod nih re ži ma i od no sa mo ći. Od li-
čan sa vre me ni po gled na ovaj pro blem da je Kip nis: „In ten zi tet de ba ta ko je je 
pra te je su po tvr da fa sci na ci ji ko ju por no gra fi ja pro iz vo di, i učin ku ko ji po sti že 
kao ža nr: ona pre u zi ma pi ta nja ključ na za kul tu ru u ko joj ži vi mo i na šu kon-
sti tu ci ju sop stva, i pre ra đu je ih u sek su al ni kod. Iako mo žda ne iz gle da ta ko, 
su ge ri sa la bih da por no gra fi ja sa dr ži ogro man di ja pa zon so ci jal nog zna nja, 
što je još je dan raz log za nje no pro u ča va nje“ (Kip nis, 2000: 155). 

Ka ko por no gra fi ja još uvek ima sub ver ziv nu, ne ga tiv nu ko no ta ci ju u 
od no su na „pri stoj ni“ gra đan ski po re dak,  ove sli ke u da tim film skim de li ma 
slu že upra vo to me da ocr ne Za pad, da ozna če nje gov po ra zni, sve pro di ru ći 
uti caj na srp sko dru štvo. Još pre ci zni je, por no gra fi ja i spek ta ku lar ni, ili pak 
na tu ra li stič ki, muč no an ti-spek ta ku lar ni pri zo ri smr ti, kao oni ko je na la zi mo 
u Por no-ban di, u ovoj zna čenj skoj stra te gi ji, ozna ča va ju za pad ni eko nom ski i 
po li tič ki uti caj na Sr bi ju na kon 2000-te. Ovaj uti caj shva ćen je kao pro ces ko ji 
za di rekt nu po sle di cu ima uni šte nje tra di ci o nal nih na ci o nal nih i et nič kih po ro-
dič nih vred no sti, od no sno ras pad srp ske pa tri jar hal ne po ro di ce. U ve zi sa tim 
le vi čar ski te o re ti čar Ka gar litsky is ti če: „No va eko no mi ja uni šta va dru štve ne 
ve ze, tra di ci o nal ne nor me i obra sce auto ri te ta te pod sti če agre siv nost“ (Ka gar-
litsky, 2009: 32). Ovi pro ce si, su, sva ka ko, dra ma tič ni ji u si ro ma šni jim dru štvi ma, 
ka kve su ze mlje biv šeg Is toč nog blo ka, uklju ču ju ći i Sr bi ju, ko ja je dru štvo 
po lu pe ri fe ri je, ko je uvek ka ska za cen trom (u slu ča ju Sr bi je na po čet ku 21. ve ka 
taj cen tar je EU), kao ne kom vr stom „po kret ne me te“ ko ju je ne mo gu će do sti ći 
(Bla go je vić Hju son, 2013: 41).

Na sle ðe „cr nog ta la sa“ i kri ti ka neo li be ral nog ka pi ta li zma  
ufilmu�ivotismrtporno-bande(2009)

U Po r no-ban di, bla zi ra ni be o grad ski film ski re di telj bez po sla, di plo-
mac FDU Mar ko (Mi haj lo Jo va no vić), spo ra dič no sa ra đu je sa pred stav ni ci ma 
lo kal ne ama ter ske por no-in du stri je.6 U tom pro ce su on pa da sve ni že, za du-
žu ju ći se kod re ke ta ša od ko jih se skri va u ne ki po drum ski stan, u ko me će, 
pra te ći tek deo zbi va nja na te le vi zi ji, ne za in te re so va no pre spa va ti 5. ok to bar, 

6 Ova de lat nost je, na do sta su bjek ti van i sti li zo van na čin, bi la pred met ana li ze za pa že nog Đor-
đe vi će vog do ku men tar ca Ma de in Ser bia (2005), ko ji u nje go vom opu su pret ho di Por no-ban di.
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dan ru še nja Mi lo še vi će vog re ži ma. Ova kav po li tič ki ni hi li zam od ve šće ga i na 
put sa rad nje sa „kr vo žed ni ci ma“ srp skog na ro da, di ja bo lič nim pred stav ni-
ci ma Za pa da. Ka da su sve op ci je za op sta nak u gra du pro pa le, Mar ko oku plja 
svo ju de voj ku Unu (Ana Aći mo vić), neo stva re nu glu mi cu, ko ja ži vo ta ri igra-
ju ći spo red ne ulo ge u ne kom ne bit nom po zo ri štu, i svo je pri ja te lje, dru štve ne 
ot pad ni ke, u gru pu ko ja kom bi jem od la zi na se lo ka ko bi iz vo di la por no-ka-
ba re uži vo. Se lja ni ih ne pri hva ta ju, a bo ga ti stra nac da je im mrač nu po nu du: 
da ra de pra ve tzv. „snaf“ fil mo ve za ve li ki no vac. Oni an ga žu ju se lja ne na ivi ci 
fi zič ke i men tal ne eg zi sten ci je da se ubi ju ili umru pred ka me ra ma, za šta će 
nji ho va po ro di ca do bi ti no vac, ali po sle par ta kvih po du hva ta bi va ju raz ot kri-
ve ni. Gru pa se ras pa da, a Mla den i nje go va de voj ka, su o če ni sa te ži nom zlo-
či na i ne mo ra la u ko ji ma su ak tiv no uče stvo va li, ne vi de ći pred so bom ika kvu 
bu duć nost, iz vr ša va ju sa mo u bi stvo.  

Ži vot i smrt por no-ban de spa da u pro duk cij ski ni sko bu džet no ostva re nje, 
sni mlje no di gi tal nom teh ni kom, sa do ku men ta ri stič kim tret ma nom sce no gra-
fi je – rad nja se od vi ja u re al nim, si ro tinj skim am bi jen ti ma – i upo tre bom ka ko 
pro fe si o nal nih glu ma ca ta ko i na tur šči ka. Fo to gra fi ju fil ma od li ku je uče sta lo 
slo bod no sni ma nje ka me rom „iz ru ke“ i bru tal ni na tu ra li zam, sve sna teh nič ka 
ne sa vr še nost, pa čak i ama te ri zam. For ma fil ma je ge ne ral no frag men tar na, 
na iz gled ha o tič na; me đu tim, dra ma tur gi ju i ukup nu struk tu ru ovog de la 
su štin ski od li ku je iz ra zi ta sa mo svest, do sled nost i pre ci znost. Mo že mo re ći da 
po li tič ka i dru štve na me ta fo ra ko ju us po sta vlja Ži vot i smrt por no-ban de su per-
i or no na la zi upo ri šte u nje go vom film skom iz ra zu, te ne ču di što je ve ći na 
srp skih film skih kri ti ča ra, uklju ču ju ći i autor ku ovog tek sta, slo žna da se ra di 
o ve ro vat no naj zna čaj ni jem autor skom fil mu srp ske pro duk ci je u po sled njih 
pet na est go di na.7 Te mat ski okvir fil ma otvo re no tre ti ra fe no me ne sa du bo ke 
dru štve ne mar gi ne: gru pu ne za po sle ne grad ske mla de ži ko ja se oda je ba vlje-
nju por no gra fi jom, a ka sni je i tzv. „snaf“ pro duk ci jom, tj. sni ma njem fil mo va 
ko ji uklju ču ju re al nu na sil nu smrt, ko ja se od vi ja uži vo pred ka me ra ma; že ne 
ko je po iz gle du li ca i pre ko mer noj te ži ni ne za do vo lja va ju vla da ju će stan dar de 
le po te, a ko je po sta ju jef ti ne por no-glu mi ce; par ho mo sek su a la ca za ra že-
nih si dom; nar ko ma ni ju; eks trem no si ro ma štvo, ka ko glav nih ju na ka, ta ko i 
se o skog okru že nja u ko je su do šli da ra de; trans-oso bu slo mlje ne psi he; pri-

7 Ovaj film do bit nik je ve li kog bro ja do ma ćih i ino stra nih na gra da, me đu ko ji ma je na gra da 
Udru že nja be o grad skih film skih no vi na ra i kri ti ča ra Ne boj ša Đu ke lić za naj bo lji do ma ći film na 
FEST-u 2009. 
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pad ni ke po li ci je ko ji se ba ve kri mi na li te tom i uče stvu ju u por no-in du stri ji; i 
ko nač no, kao je di ne kla sno po vla šće ne, stra ne špi ju ne za pad ne pro ve ni jen-
ci je, ko ji ci nič no pro fi ti ra ju od ovih be sti jal no sti i na nji ma za ra đu ju no vac.

Da te for mal ne i te mat ske ka rak te ri sti ke stil ski od re đu ju Por no-ban du kao 
kre a tiv nu me ša vi nu an der gra und fil ma, ko ji kom bi nu je na sle đe avan gard nog 
fil ma, dru štve no sub ver ziv ne te me (seks, na si lje, te le sne pr ljav šti ne, ra di kal no 
po bu nje nič ki ži vot ni sti lo vi) i treš-este ti ku, sa kla sič nim so ci jal no an ga žo va-
nim, pa i po li tič kim fil mom. Ra di se o art-fil mu, na me nje nom spe ci ja li zo va nom 
fe sti val skom i bi o skop skom pri ka zi va nju, ko ji is pu nja va i sve kri te ri ju me al ter-
na tiv nog fil ma. Teh nič ki aspek ti pro duk ci je fil ma ko ji ne is pu nja va ju stan dar de 
mejnstrim ki ne ma to gra fi je, shva će ne i kao „ki ne ma to graf ski apa rat sa ide o lo-
škim učin kom“,8 učvr šću ju dru štve no i po li tič ki al ter na tiv no, sub ver ziv no ide o-
lo ško opre de lje nje sa mog auto ra i nje go vih sa rad ni ka, nje go ve „ban de“.

U po gle du re pre zen ta ci je te la i rod nih po li ti ka, Đor đe vi ćev film sme-
lo po ve zu je este ti ku ama ter ske por no gra fi je, so ci jal nog bez na đa i smr ti. Te lo 
fi gu ri ra kao por no graf ski obje kat, i kao žr tva ubi stva pred ka me ra ma: si ro-
ma štvo kao po sle di ca svet skog eko nom skog ustroj stva pro iz vo di ove žr tve 
„sna fa“. U iz van red nom tek stu Por no-anar hi sti pro tiv por no-fa ši sta Jo va no vić 
is ti če: „Ova sim bo lič ka tran sgre si ja ak te ra fil ma iz pro sto ra ,či ste por no gra fi je‘ 
(jav nog po ka zi va nja pol nih or ga na) i ko mo di fi ka ci je sek sa i te la (pre tva ra nja 
u ro bu) da bi se pre ži ve lo, u sa u če sni ke por no-fa ši stič ke in du stri je pre tva ra nja 
be de, si ro ma štva, gla di, oča ja, de pre si je, smr ti (pro iz ve de nih lo šom po li ti kom) 
u me dij sku, za bav nu ro bu za psi ho pa te, in du stri ju per ver zi je i or ga ni zo va nu 
eko no mi ju uz po moć in sti tu ci ja dru štva – naj sub ver ziv ni ja je i naj kre a tiv ni ja 
ide ja ovog fil ma. On iz ra ža va ge ne ral no ose ća nje da ži vi mo u du bo ko po re-
me će nom sve tu u ko jem se vi še ne od i gra va su kob iz me đu za u vek da tih po zi-
tiv nih i ne ga tiv nih vred no sti, ne go iz me đu bes po moć ne, lič ne, po je di nač ne 
ljud ske pat nje i glo bal no/lo kal no ci nič no-rav no du šnog dru štve nog, po li tič kog 
i vred no snog ha o sa na su prot njoj“ (Jo va no vić, 2010: 13). 

Đor đe vi ćev film vi še stru ko se na do ve zu je na po e ti ku ju go slo ven skog 
„cr nog ta la sa“. Por no-ban da sa dr ži ne što od ogo lje nog tret ma na za pad njač-
kih pot kul tu ra u de lu Jo va na Jo ce Jo va no vi ća, či ja ide o lo ška po zi ci ja i ra na 
post mo der na este ti ka osta ju naj bri ljant ni je for mu li sa ne u nje go vom cen zu-
ri sa nom fil mu iz 1973. go di ne Mlad i zdrav kao ru ža. Jo va no vić ov de iz ra ža va 
skep su i šta vi še ga đe nje spram uve ze nih Za pad nih kon tra kul tu ra, ko je u pot-

8 Vi de ti: Bo dri, 1982.  
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pu no sti kom pro mi tu je kroz lik pri grad skog kri mi nal ca (Dra gan Ni ko lić) ko ji se 
uba cu je u re do ve hi pi jev ske nar ko-mla de ži. Ipak, Ži vot i smrt por no-ban de, na 
pr vom me stu, sna žno re fe ri ra na kult no cr no ta la sno ostva re nje Že li mi ra Žil-
ni ka Ra ni ra do vi iz 1969. go di ne, je din stve nu ekra ni za ci ju isto i me nog Mark so-
vog kla sič nog de la, sni mlje nom pre ma sce na ri ju ne dav no pre mi nu log Bran ka 
Vu či će vi ća (1934-2016). Ra ni ra do vi pri ka zu ju gru pu mla dih le vi čar skih anar hi-
sta u ide o lo škom ob ra ču nu sa se lja štvom, ko jeg bez u spe šno po ku ša va ju da 
eman ci pu ju. Film se za vr ša va si lo va njem i fi zič kim uni šte njem glav ne ju na-
ki nje (Mi lja Vu ja no vić), do ko jeg do la zi jer nje na le po ta i sek su al na pri vlač-
nost po sta ju ne pod no šlji ve za nje ne sa bor ce. Ovaj film već ta da uvo di fe mi cid 
kao ma te ri ja li za ci ju ide o lo ško/po li tič kih kon tra ver zi ko je pra te ne u speh le vi ce 
pred sva kom ma lo gra đan sko-pro to fa ši stič kom kon tra re vo lu ci jom, te ne u speh 
bal kan skog ma či zma da se eman ci pu je iz eko nom sko-ide o lo ško-ko lo ni jal nih 
oko va. Ne iz dr žlji vost kon tra ver ze se do slov ce iz ru ču je na te lo že ne, kao mi zo-
gi na prak sa ko ja da je upo ri šte odr ža nju fa lo cen trič ke kon zer va tiv no-pa tri jar-
hal ne ide o lo gi je. 

Gr ži nić is ti če da Ra ni ra do vi pred sta vlja ju do pri nos sa vre me nom vi đe nju 
in ten zi vi ra nja pro ce sa pre la ska iz bi o po li ti ke u ne kro po li ti ku (po jam je uveo 
Ahil Mbem be): „Ne kro po li ti ka po ve za na je sa kon cep tom ne kro ka pi ta li zma, 
tj. sa vre me nog ka pi ta li zma, ko ji or ga ni zu je svo je for me or ga ni za ci o ne aku-
mu la ci je ko ja uklju ču je oti ma či nu i pod jarm lji va nje ži vo ta mo ći smr ti“ (Gr ži-
nić, 2009: 58). Ako je bi o po li ti ka pred sta vlja la re gu la ci ju ži vo ta gra đa na pu tem 
na u ke, teh no lo gi je i eti ke, od po li ti ka bla go sta nja do po li ti ka mi ni mal nog pre-
ži vlja va nja u re pre si ji, ne kro po li ti ka vr ši sa ti ra nje ljud ske ma se u ime pro fi ta 
vla da ju će kla se u neo li be ral nom glo bal nom ka pi ta li zmu i svet skom po ret ku. 

Upra vo ovaj po jam di rekt no do vo di u ve zu Đor đe vi će vo sub ver ziv no 
ostva re nje sa Žil ni ko vim kla si kom kri tič kog le vi čar skog fil ma. Ju na ci Por no-
ban de, su o če ni sa sop stve nim dru štve nim po lo ža jem ko ji ih vo di is pod mi ni-
mu ma eg zi sten ci je, ni su re vo lu ci o na ri. Oni, na pro tiv, že le da pre va re neo li-
be ral ni ka pi ta li stič ki si stem: oni od svo jih te la pra ve ro bu, ka ko bi eko nom-
ski pre ži ve li, te se lu nu de ko mo di fi ko va nu, ta ko re ći ama ter sku por no gra fi ju, 
ko ja pre ra sta u fil mo va ni snaf-spek takl. Do tan či na de talj no Đor đe vić ana li-
zi ra neo ko lo ni jal ne bio i ne kro po li ti ke ko je do no se eko nom sku, mo ral nu i, 
ko nač no, fi zič ku pro past srp skog dru štva. Pri zo ri na si lja, ko ji uklju ču ju su ro va 
pre bi ja nja glu ma ca, fil mo va nje sa mo u bi stva očaj nog po vrat ni ka sa ra ti šta i 
po ku šaj la po ta pod sve tlo sti ma por no-re flek to ra, ne ras ki di vo su ve za ni sa 
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blju ta vim por no graf skim pri zo ri ma. Te lo je obje kat bes po šted ne eks plo a ta-
ci je, pot pu no li še no do sto jan stva i ele men tar ne za šti te od si ro ma štva, bo le sti 
i na si lja. Por no gra fi ja je shva će na, naj pre, kao sim bol sek su al nih slo bo da ko je 
vu ku ko re ne iz li be ral nih po kre ta 1960-ih, uklju ču ju ći i fe mi ni zam, ko ji se u 
fil mu in di rekt no in ter pre ti ra ju i kao sek su al no iz o pa če na  ide o lo gi ja ljud skih 
pra va, ali i kao vid sa ti ra nja i is cr plji va nja ne za po sle nih lju di, pot či nje nih „obje-
ka ta“ neo li be ra li zma. Za pad je de mo ni zo van i shva ćen kao iz vor per ver zi je, 
zo na pri vi le gi ja i bo gat stva, ko ja Sr be vi di kao na ka ze: „Sni ma će mo na ka ze po 
Sr bi ji i pro da va ti to na Za pa du“, ka že Ne mac Franc (Sr bo ljub Mi lin), na ru či lac 
„snaf“ fil mo va. Žen ski li ko vi pri ka za ni su kao pa siv ne lič no sti, ma lo gra đan ske 
sa u če sni ce u zlo či ni ma, za vi sne od mu ška ra ca u sva kom smi slu, i vi še za in-
te re so va ne za svoj po lo žaj u pa tri jar hal nom od no su sa mu škim part ne rom/
po slo dav cem, ne go za lič ni in te gri tet i slo bo du. „Po li ti ke te la“, ina če ti pič ne za 
kla sič ni avan gard ni film, ali i za kon zu mer sko-eks plo a ta tor sku por no-kul tu ru 
da na šnji ce, ov de do se žu svoj tra gič ni bi lans, u ukup noj po gi bi ji svih ak te ra i 
nji ho vom sa mo u bi stvu, jed noj na ru še noj i neo stva re noj bu duć no sti i pro kre-
ak ci ji he te ro sek su al nog (po ten ci jal no ro di telj skog) pa ra. 

Gla mur sek su al nog na si lja do smr ti  
islompatrijarhalneporodiceuSrpskomfilmu(2010)

Du go na ja vlji va no i iš če ki va no ostva re nje, ko je je za i sta po me ri lo gra ni ce 
jav nog i re a li stič nog pri ka zi va nja bru tal no sti u srp skom fil mu i kul tu ri, Srp ski 
film is pu nja va so lid ne stan dar de žan rov skog fil ma po uzo ru na Ho li vud i svet-
ski ho ror-film. Za raz li ku od Por no-ban de, u Srp skom fil mu igra ple ja da pro fe-
si o nal nih do ma ćih film skih zve zda, me đu ko ji ma se po seb no is ti če psi ho lo ški 
uver ljiv, si rov i isto vre me no sa o se ća jan Sr đan To do ro vić u glav noj ulo zi, kao 
i Slo bo dan Be štić u spo red noj ulo zi po li caj ca i ju na ko vog bra ta, svo jim bri-
ljant no sti li zo va nim, iz ra zi to te le sno atri ku li sa nim per for min gom. Film nu di 
in tri gan tan fa u stov ski za plet o srp skom por no-glum cu u pen zi ji, Mi lo šu (S. 
To do ro vić), ko ji pot pi su je „ugo vor sa đa vo lom“, per verz nim psi ho pa tom Vuk-
mi rom Vuk mi rom (od lič ni Ser gej Tri fu no vić), či je ime od je ku je uža si ma ata vi-
zma i zlog vu ka iz srp ske mi to lo gi je. Mi loš pri sta je da za enorm nu svo tu nov-
ca uče stvu je u tzv. sle pom sni ma nju, o ko me prak tič no ne zna ni šta, te, pod 
iz nu dom i na te škim dro ga ma ko je su mu ubri zga ne, gra da cij ski iz vo di sve 
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stra šni je zlo či ne za ka me ru: nje go va glu ma je ste za pra vo tor tu ra, si lo va nje i 
mu če nje dru gih, ali i nje ga, ko je se od vi ja „uži vo, što je, po red, osta log alu zi ja 
na eks-Ju ra ti šta de ve de se tih. Sce ne tor tu re od vi ja ju se i sni ma ju u Za vo du za 
de cu bez ro di telj skog sta ra nja Vu či ca (!), što im da je i sna žan dru štve no-kri-
tič ki ton: ne bri ge o de ci, sla bi ji ma i ugro že nim dru štve nim gru pa ma, ko ja se 
me ta fo rič no pro ši ru je na kon sta ta ci ju ne bri ge ko rum pi ra ne vla sti i dr ža ve o 
či ta voj na ci ji. 

Sa ci ljem da šo ki ra, ba ci ru ka vi cu u li ce li ce mer ju na sil nog dru štva, ali i 
osvo ji pa žnju jav no sti, Srp ski film ne dvo smi sle no i, ve o ma sve sno, ukr šta 
ko do ve re a li stič nog, so ci jal no an ga žo va nog dram skog fil ma, ta ko što nas uvo-
di u pri ču u ko joj se emo tiv no po i sto ve ću je mo sa ju na ci ma, sa žan rov skim 
obra sci ma i ko do vi ma re pre zen ta ci je por no graf skog i ho ror-fil ma sek su al ne 
i fi zič ke tor tu re, bi va ju ći iz ra zi to po li tič ki ne ko rek tan i šo kan tan u otvo re-
nom pri ka zi va nju si lo va nja de ce i sek su al nog zlo sta vlja nja, pre bi ja nja i ubi-
ja nja že na. Ove sce ne uklju ču ju i si lo va nje tek ro đe ne be be u (iz mi šlje nom?) 
ap surd nom žan ru “new-born”, pri zo re na smrt pre tu če nih že na, cr nih od 
mo dri ca, kao i iz u zet no uz ne mi ru ju ću sli ku si lo va nja mu škog de te ta od stra ne 
ra stro je nog oca, ko je na me stu si mu li ra ne pe ne tra ci je osta je svo u kr vi. Ovaj 
ne u o bi ča je ni po stu pak či ni Srp ski film isto vre me no mo ral no sub ver ziv nim po 
dru štvo, kri tič nim i pa ro dič nim, te on, u du hu post mo der nog hi per-re a li zma, 
in ter tek stu al no sti i vred no snog re la ti vi zma osta je pro vo ka tiv ni, otvo re ni tekst, 
ne ka vr sta „skan da lo znog“ umet nič ko-žan rov skog eks pe ri men ta.9 

Su šti na kon flik ta u fil mu je pod re đe na eko nom skoj po zi ci ji ju na ka, ko ji 
svoj „ta le nat“, tač ni je re če no svo ju fa lič ku mu škost, vi še ne mo že da ulo ži u 
iz dr ža va nje po ro di ce te, pri stan kom na ne po zna te uslo ve ra da, ula zi u ne shva-
tlji ve sek su al ne zlo či ne i sa di stič ke bru tal no sti, ko ji se be le že ka me rom. Film je 
ve o ma hu man u pri ka zu su pru ge i si na, pre ma ko ji ma se otac po ro di ce, Mi loš, 
od no si sa lju ba vlju i pot pu nom pre da no šću. Sa dru ge stra ne, u pri ka zi ma 
na si lja nad že na ma on je iz ra zi to sek si sti čan, de hu ma ni zu je ju na ki nje kao 
objek te da bi se nad nji ma mo glo vr ši ti go to vo bes ko nač no na si lje. Film po en-
ti ra tran sgre si jom ka ho mo sek su al nom si lo va nju i in ce stu sa mu škim de te-
tom, kao po sled njoj de gra da ci ji mu škog ju na ka, ko ji po tom sa že nom iz vr ša va 
ko lek tiv no po ro dič no sa mo u bi stvo.

9 Pro tiv ovog fil ma po kre nu to je vi še po stu pa ka za za bra nu usled pri ka zi va nja eks pli cit nog 
na si lja i ,,kr še nja sek su al nih slo bo da’’. Vi de ti op šir ni je na: https://sr.wi ki pe dia.org/sr/Срп-
ски_филм, stra ni ci pri stu plje no 20.9.2015.
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Či nje ni ca je da Srp ski film po ve zu je mi li ta ri zam i tvr du por no gra fi ju, pri-
me nju ju ći ho ror-obra sce ko ji ma da je lo kal nu bo ju i za eks ju go slo ven sko-srp-
ski kul tur ni krug pre po zna tlji ve dru štve ne me ta fo re, kao što su pri kaz po li cij-
ske ko rup ci je i eks pli cit ne alu zi je na ha škog op tu že ni ka Rat ka Mla di ća, ali jas 
Raj ka, či ja su udo vi ca, maj ka i ma lo let na unu ka uvu če ne u per verz ni pe do fil-
sko-sa di stič ki za plet „sna fa“. 

Ono či me se, u so ci jal nom klju ču, ovaj film po naj vi še ba vi je ste su šti na i 
slom mu škog pa tri jar hal nog auto ri te ta/iden ti te ta u uslo vi ma tran zi ci je, eko-
nom ske pro pa sti i po li cij sko-kri mi nal ne re pre si je. Sud bi na glav nog ju na ka 
po pri ma ti pič no pa ra no id ni okvir psi ho lo škog tri le ra, u ko me su svi ko ji 
na vod no ju na ku že le do bro ume ša ni u zlo či nač ku za ve ru usme re nu i pro tiv nje-
ga, ko ji u da toj iko no gra fi ji i lo kal nom kon tek stu po sta je i po li tič ki tri ler, u ko me 
je taj na po li ci ja ume ša na u za ve ru zla. Ko li ko god je sek su al no na si lje do smr ti 
ko je se spro vo di za in te re se „snaf“ in du stri je me ta fo ra rat nog na si lja i be sti jal-
nih zlo či na, to li ko je i por no gra fi ja kao no se ći mi lje či ta ve rad nje fil ma iz vr nu ta 
me ta fo ra kon zer va ti vi zma i pa tri jar hal nih po ro dič nih od no sa. U pri stu pu por-
no gra fi ji kao Mi lo še voj pro fe si ji film in ven tiv no de fi ni še mu ški rod „kao per-
for mans“,10 u ovom slu ča ju di rekt ni per for mans „sve moć ne i uvek po tent ne 
sek su al no sti“ glum ca Mi lo ša u por no graf skim pri zo ri ma, kao su prot sta vlje ne 
in tim nim od no si ma u ko je je uklju če na mo no gam na lju bav. Ka da ga su pru ga, 
dok za jed no gle da ju nje gov sta ri por nić, pi ta: „Za što ta ko ni kad ni si spa vao sa 
mnom?“, Mi loš joj od go va ra: „Sa to bom ta ko ne spa vam, jer te vo lim“, da bi na 
nje no po no vlje no in si sti ra nje sa njom vo dio lju bav bru tal no, kao na fil mu, prak-
tič no je si lu ju ći. Ov de se por no grafski sek su al ni od nos ve o ma tač no po i sto ve-
ću je sa si lo va njem/mr žnjom, dok se nje gov pri kaz shva ta i kao ide o lo ška sli ka, 
od no sno ube dlji vi per for mans fa lo cen trič ne, he ge mon ske mu ško sti. 

Srp ska tra di ci o nal na po ro di ca u da ljem to ku rad nje po pri ma per ver ti ra no, 
mu či telj sko ob lič je: sa tan ski na sme ja na sta ra maj ka nu di Mi lo šu unu ku, ka ko bi 
na sta vio sa tra di ci jom in ce sta u Raj ko voj po ro di ci; maj ka de voj či ce je glav na 
žr tva na sil ni ka i „snaf“ pro du ce na ta, za to če ni ca u po dru mi ma de či jeg do ma/
luk su znih vi la, či ja žr tva po sta je i sam Mi loš. Is po sta vlja se da po li ca jac Mar ko, 
Mi lo šev brat (S. Be štić), ko ji mu na vod no po ma že, ga ji ne do zvo lje ne fan ta-
zi je o sop stve noj sna ji, te da je pa to lo ški lju bo mo ran na Mi lo ša. U di ja bo lič-
nom ras ple tu, ko ji sve sno ukr šta ko do ve film skog re a li zma i kraj nje ar ti fi ci-
jel ne ho ror-sti li za ci je, či ne ći da film pa ra dok sal no funk ci o ni še na dva pla na, 

10 Vi de ti ra do ve ame rič ke fi lo zof ki nje Ju dith Bu tler o ovoj te mi.
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so ci jal ne re al no sti i ho ror-ap sur da, is ka za nog u por no-klju ču,11 iz dro gi ra nog 
Mi lo ša na si lu od vo de u han gar, na ja vljen kao to pli dom, u ko me na hi rur škom 
me tal nom sto lu le že dva na ga te la sa po kri ve nim gla va ma. Mi loš i Mar ko 
si lu ju ova one sve šće na, ta ko đe dro gi ra na te la, za ko ja se is po sta vlja da su to 
nje go va ro đe na že na i pe to go di šnji sin. U tre nut ku ot kri va nja li ca žr ta va, Vuk-
mir ci nič no, u tri jum fu zla, uz vi ku je: „Pra va, sreć na srp ska po ro di ca!“. Na sta je 
op šti po kolj, u ko me ni ko od mu či te lja ni žr ta va ne će pre ži ve ti.

Sliketela-kao-�rtve:Zverinjak(2012)

Zve ri njak je film ko ji na ra di ka lan na čin u svo ju dram sku struk tu ru ugra-
đu je kon cept per pe tu i ra nog zlo či na i žr tvo va nja mu ških i žen skih ju na ka. On 
ne na pu šta mo ral nu pa ra dig mu i ne ko ri sti etič ki re la ti vi zam. Nje gov svet je, 
na pro tiv, obe le žen fa ta li zmom i ne pro men lji vim sta tu som se o ske sre di ne. 
Ru ral no okru že nje i is ku še nja ko ja mu do no si sa vre me no ko rum pi ra no do ba 
uz dig nu to je ov de na te ren me ta fi zič ke ras pra ve o čo ve ko vim osnov nim 
in stink ti ma, su ro vo sti pri ro de i ži vo ta, i, iz nad sve ga, bor bi do bra i zla. Na ni vou 
dra ma tur gi je, ovaj film sa dr ži ra zu mlji vu emo tiv nu isti nu i do sta ja snu i pre ci-
znu dram sku mo ti va ci ju ju na ka. Ka rak te ri še ga kva li tet no osmi šlje ni ka sting, 
ko ji na do pu nju je sce na ri stič ku ka rak te ri za ci ju li ko va, te upe ča tlji va glu ma sa 
na gla še nim stil skim pa to som.12 U re ži ji i fo to gra fi ji Zve ri njak od li ku je kla si čan, 
na ra tiv ni re a li stič ni stil, du bi na pro sto ra, kao i pre ci zan, za no sno spo ri ri tam 
rad nje. Ono što re me ti da ti stil i ri tam, a što ovaj film či ni po seb no za ni mlji-
vim za na šu ana li zu, je su po vre me ni sna žno ak cen ti ra ni pri zo ri ko ji skre ću iz 
re a li stič kog dis kur sa ka sim bo li zmu i iz ra zi tom na tu ra li zmu, te se ja vlja ju kao 
neo če ki va ne, i uto li ko šo kant ne, po et ske od no sno sim bo lič ke, pa mo že mo 
re ći i ide o lo ške sli ke, u ko ji ma se kri sta li zu je mo ral na i ide o lo ška13 po ru ka fil ma. 
11 Ov de se sva ka ko ra di o ve zi sa naj na sil ni jim, ali na ža lost do stup nim i ko mer ci jal nim žan ro vi-

ma por no gra fi je,  kao što su zlo gla sna gon zo por no gra fi ja i spe ci fič ni de vi jant ni por no-žan-
ro vi, ko ji kr še gra ni ce op šteg kon sen zu sa psi hič ke nor mal no sti i men tal nog zdra vlja u po gle-
du sek su al no sti. Vi de ti de talj ni je u: Di nes, 2010.

12 Pa tos (grč. Pásch - pa tim, páthos pat nja, bo lest) – pat nja, bo lest; bo le sno sta nje, na ro či to 
du še; strast, stra sna uz bu đe nost; stra sna uz vi še nost i dir lji vost u iz ra zu i go vo ru, ve li ka ose-
ćaj nost go vor ni ka ili pe sni ka, čuv stve nost, to pli na, žar, po let, za nos; stra stan i za no san go vor 
u dra mi, na ro či to u tra ge di ji (Vu ja kli ja, 1986: 679).

13 Ide o lo gi ju shva ta mo ov de kao skup vred no sti ko je od re đu ju po je di ne po li tič ke po zi ci je, ide je 
i pro gra mi dru štve nog i po li tič kog ure đe nja. Ide o lo ški stav, bi lo u smi slu kri ti ke od re đe nih 
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Ovo se u pot pu no sti od no si na pri zo re smr ti i sek su al nog či na, ko ji se, usled 
iz ne nad nog kr še nja re a li stič no-kon zer va tiv nog dis kur sa film skog pri po ve da-
nja, ja vlja ju kao na gle, ne pri jat ne, i čak ne pod no šlji ve sli ke, ali upra vo za to i 
ve o ma upe ča tlji ve. To su pri zor gre škom ubi je nog psa, dva pu ta po no vlje ni 
pri zor ogo lje nog sek su al nog op šte nja na ze mlji, u šu mi, sli ka dva di rekt no pri-
ka za na mr tva te la, pod be lim plah ta ma, kao i sli ka sle pe ka lu đe ri ce, ko ja je u 
pro šlo sti bi la obeš ča šće na. Ovi iz ne nad ni pri zo ri sek sa i smr ti ima ju sna gu bru-
tal ne, ogo lje ne, čak i por no graf ske sli ke, te za u zi ma ju zna čaj no me sto u ide o-
lo ško-zna čenj skoj di men zi ji fil ma. Osta le, ma kar i bru tal ne sce ne, tu če, pre bi ja-
nja de voj ke ka i šem, ubi stva i sa mo u bi stva re še ne su u re a li stič kom pri po ved-
nom dis kur su. U na ve de nim iz ne nad nim sce na ma-pri zo ri ma, me đu tim, re di telj 
me nja kod re pre zen ta ci je, i u to me in ven tiv no uvo di raz go li će nu – „por no graf-
sku“ to jest gra fič ku, bu kval nu – re pre zen ta ci ju na si lja kao vi zu el nu pa ra dig mu 
i ozna či te lja „Za pad nog“, ko je se su prot sta vlja u či ta vom de lu za go va ra nim kla-
sič no-kon zer va tiv nim vred no sti ma, uklju ču ju ći tu i (pra vo slav no) Hri šćan ske 
vred no sti. Ovo je ve o ma kre a tiv no i u smi slu po li tič ko-ide o lo ške ko mu ni ka ci je 
vr lo eko no mič no, efekt no re di telj sko re še nje. 

Za plet fil ma Zve ri njak te me lji se na zlo či nu iz pro šlo sti, ko ji je za pra vo bio 
čin sa mo od bra ne. Ne ka da šnji šu mar Pe tar (Ni ko la Ri sta nov ski) ubio je si na 
ga zde Stra i na (Mi o drag Kr sto vić) ko ji je, upr kos za bra ni, u lo kal noj šu mi ubi jao 
di vljač. Pe tar je u po ku ša ju da ga spre či dva pu ta pu cao u va zduh i, po tom, iz 
nu žde u sa mo od bra ni, ka da ga je i ubio, zbog če ga je išao na ro bi ju. Po ka zu je 
se da je ce lo se lo ume ša no u zlo čin lo vo krad nje i ne do zvo lje ne se če šu ma, te da 
me šta ni šti te jed ni dru ge, a naj go ri me đu nji ma, Lu ki ći, ko ji spro vo de se ču, sa 
po čet kom ra ta šver cu ju i oruž je u Bo snu. Je di ni ju nak u fil mu ko ji bi va ka žnjen 
za zlo čin, i na kra ju i sam bu de ubi jen,  je ste i naj mo ral ni ji, naj ne vi ni ji ju nak fil-
ma. Na kon No va ko vi će vog pr ven ca Ne ko me ipak če ka (2009), igra nog TV-fil ma 
po sve će nog pro ble mu i kri ti ci abor tu sa, Zve ri njak otvo re no uvo di hri šćan sku 
pa ra dig mu i eti ku u film ski na ra tiv. Mo ti vi za jed ni štva, sa o se ća nja i pra šta nja 
me đu ju na ci ma, is tak nu ti su u hri šćan skom du hu, dok je sa dru ge stra ne osu-
đe no pre pu šta nje gre hu i ko rup ci ji, ma kar i iz raz lo ga eko nom ske nu žde. Spa so-
je vić i No va ko vić sve sno po ka zu ju da su nji ho vi ju na ci, u okvi ru sud bi ne ko ja im 
je da ta, na pra vi li ja san mo ral ni iz bor. U so ci o lo škom smi slu, ovo je još je dan film 
„po rat ne tra u me“, u ko me od je ci gra đan skog (pa i ver skog) ra ta na pro sto ru 

ide o lo gi ja, bi lo u smi slu za stu pa nja od re đe nih vred no sti, im pli cit no, a u slu ča ju an ga žo va nog 
de la i eks pli cit no, pri su tan je, po pra vi lu, u sva kom umet nič kom de lu. 
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biv še SFRJ (ov de se kon kret no ra di o Bo sni) osu je ću ju i či ne bez na de žnim ži vot 
ju na ka. Po li tič ki i ide o lo ški, film se po zi ci o ni ra ume re no kon zer va tiv no te, kao 
od go vor na dru štve nu kri zu, nu di uto či šte u tra di ci o nal nim i re li gij skim vred no-
sti ma i etič no sti, i, shod no to me, ele men tar noj hu ma no sti. 

Rod ni po re dak u film skoj pri či obe le žen je pa tri jar hal nom do mi na ci jom 
oca, ko ji je ne ret ko na si lan. Mla di ma se na me ću ne slo bod ni emo tiv ni iz bo ri, 
kao nu žni do go vo ri me đu ro di te lji ma ra di ma kar i si ro tinj skog op stan ka. 
Je dan od mu ških ju na ka, pa siv na oso ba, ali iz u zet no sa o se ćaj ni Vi dan (Ivan 
Đor đe vić), oka rak te ri san je kao sin ko ji je pod ba cio, ta ko re ći „ne-mu ško“, ko ji 
vi še pu ta tr pi oče va oma lo va ža va nja. Rad nja se kom pli ku je sa po vrat kom 
biv šeg šu ma ra Pe tra, ko ji je i ra ni je za stu pao red i za kon; on tra ga za svo jom 
ne ka da šnjom ve re ni com, An đom (Na da Šar gin), ko ju vi di mo kao ka lu đe ri cu u 
ma na sti ru, izo lo va nu od sve ta. Is po sta vlja se da je ona od stra ne ga zda Stra-
i na bi la, ka ko sa ma ka že, obeš ča šće na – si lo va na, kao i da je osle pe la. Dok 
mla da de voj ka Sr na (Ma ri ja na Pe ja to vić) iz bun ta, ali i is kre ne za in te re so va-
no sti, ko ke ti ra sa Pe trom kao zre lim mu škar cem, svi se lja ni se udru žu ju da ga 
uklo ne. De voj ku ša lju kod ve re ni ka, mla di ća Jo va na (Mla den So vilj), ko ji sa 
njom vr ši sek su al ni čin u šu mi. Jo va nov otac Ta di ja (Ta na si je Uzu no vić) ubi-
ja biv šeg šu ma ra, a za tim i se be, što je još jed no sa mo u bi stvo u ovoj gru pi 
fil mo va. Na kra ju fil ma, sla bi ji sin, Sr nin brat se žr tvu je, te ume sto su pru ga 
svo je se stre, ko ji u da toj sre di ni funk ci o ni še kao po ten tan i ak ti van mu ška rac, 
ina če svog vr šnja ka, od la zi u pri sil nu mo bi li za ci ju (na go ve šte no je da će ta mo 
i okon ča ti svoj ži vot). U na gla še nim mo men ti ma rad nje, ko ji se do ti ču sek su al-
no sti i smr ti, Zve ri njak je oku pi ran te lom kao žr tvom na si lja, nu de ći sli ke smr ti 
te la kao hip no tič ki pri zor, te kao po et ski sim bol. Sek su al nost je, pak, pri ka za na 
kao nu žno zlo, kao bi o lo ški na gon, te ne što što na vo di na na si lje i greh, što 
je iz ra zi to hri šćan sko-kon zer va tiv na per spek ti va. Si lo va nje bu du će ka lu đe ri ce 
kao zlo čin osta je cen tral na me ta fo ra rod nih od no sa u fil mu, te fi gu ri ra kao u 
prak si do mi nan tan ob lik svih dru štve nih od no sa, me ta fo rič no ili ne po sred no: 
od uni šta va nja pri ro de i ubi ja nja ži vo ti nja, do sek su al nog na si lja nad žen skim 
te lom i ubi ja nja mu škog te la. Po ru ka je pe si mi stič na, jer ubi jen je je di ni po je-
di nac ko ji je zah te vao da osta ne slo bo dan: le po te lo je di nog pre ma že na ma 
ne na sil nog, ali zre log i mu žev nog mu škar ca ta ko đe je žr tva, ko ju će u oko li ni 
ma na sti ra po ko pa ti ka lu đe ri ca. Slo bod na erot ska lju bav ovo dvo je lju di ta ko 
osta je po ko pa na od stra ne ru ral ne i na sil ne fa lo cen trič ne nor me, ko ja u kraj-
njem is ho du one mo gu ća va slo bo du svim ak te ri ma.
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Zakljuèak:Nasiljenadtelom�rtvekaosimbolipraksa

Ve o ma je va žno re ći da fil mo vi Por no-ban da, Srp ski film i Zve ri njak ko ri ste 
por no gra fi ju i na sil nu te le snu smrt kao me ta fo rič ni je zik svo je dru štve ne kri-
ti ke. I u od no su na ova kav za klju čak, me đu ana li zi ra nim de li ma po sto je raz li ke. 
Por no-ban da kao di rekt nog uzroč ni ka ne prav de vi di oba ve štaj nog pred stav-
ni ka Evro pe, da kle Evro pu i či tav za pad ni ka pi ta li zam; ona uva ža va tra di ci je 
sub ver ziv nih za pad nih pot kul tu ra le vi ce i an der gra un da, da ju ći im pre ci zni, 
estet ski do sled ni omaž u po stav ci li ko va i rad nje, fo to gra fi ji i sce no gra fi ji,14 ali 
u kraj njem is ho du pro gla ša va nji hov slom i op štu ko mo di fi ka ci ju, osta ju ći na 
po zi ci ja ma an ti glo ba li zma. Por no-ban da ko ri sti avan gard ni šok i sub ver zi ju gra-
đan skih nor mi i mejnstrim film skog na ra ti va, ali ih ne spro vo di u ime le vi čar ske 
i/ili li be ral ne dru štve ne kri ti ke; njen cilj je ar ti ku la ci ja lo kal nih po zi ci ja pot či nje-
no sti u tran zi ci ji i prak si neo li be ral nog ka pi ta li zma na na šem tlu, ko je ra za ra ju 
ka ko ru ral nu srp sku po ro di cu, ta ko i bu duć nost de kla si ra ne grad ske mla de ži, 
te u kraj njem is ho du op sta nak i kul tur ni, shva ćen kao bi o lo ški i et nič ki, iden ti-
tet lo kal ne za jed ni ce.

Srp ski film, pak, naj ek spli cit ni je do vo di u ve zu rod ne re ži me i po li tič ki 
po re dak, ko je ne ras ki di vo ve zu je ko rum pi ra na lo kal na ver zi ja neo li be ral nog 
si ste ma vla sti, pro že ta ja kim ide o lo škim kon tra ver za ma iz me đu so ci ja li stič-
kog na sle đa i no ve de sni ce, mo de r ni te ta i neo tra di ci o na li zma. Ovo de lo for-
ma ti zu je ne kro po li ti ku kroz sim bo lič ne sli ke por no graf ske tor tu re, gra di ra ju ći 
na si lje od „obič nih“ bru tal no sti pre ma žen skom te lu do „neo bič nog“, ko šmar-
nog in cest nog si lo va nja mu škog de te ta od stra ne oca, ko je kao da ote lo vlju je 
naj go ru dru štve nu noć nu mo ru: smrt kon zer va tiv nog pa tri jar hal nog mu škog 
iden ti te ta. 

Zve ri njak, ko nač no, vi zu e li zu je ide ju smr ti-kao-por no gra fi je i sek sa-kao-
gre ha, po me ra ju ći tač nu di jag no zu mo ral nog ras pa da nja dru štva ne znat no 
u pro šlost, na po če tak de ve de se tih i gra đan ske ra to ve u biv šoj Ju go sla vi ji, 
po no vo se ob ra ču na va ju ći sa ru še njem kon zer va tiv ne pa tri jar hal no sti, pri 
če mu on kao di ho to mi ju vi di Za pad (sim bo li zo van u pri zo ri ma sek sa i smr ti 
kao me dij skog spek ta kla) i, sa dru ge stra ne, na ci o nal no in to ni ra nu hri šćan sku 

14 Đor đe vić, kao što je po me nu to, da je omaž cr no ta la snim ostva re nji ma Že li mi ra Žil ni ka, Ži vo ji-
na Pa vlo vi ća i Jo va na Jo ce Jo va no vi ća, ali i bo ga toj tra di ci ji ame rič kog an der gra und i treš-fil-
ma, od En di Vor ho la i Po la Mo ri si ja do Džo na Vo ter sa i De ni sa Ho pe ra. Osim to ga, na nje ga je 
u ovom de lu zna čaj no uti cao ža nr ho ro ra i sa vre me ni ja pan ski film, od še zde se tih go di na do 
da nas. 
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eti ku, ko ja pod ra zu me va i pa tri jar hal no po ro dič no ustroj stvo, kao ne do seg-
nu ti, iz ne ve re ni ideal. 

Iz van red no me sto dru štve ne ana li ze unu tar ovih fil mo va je ste što oni 
od lič no raz u me ju i di rekt no is ti ču ve zu iz me đu pa tri jar hal ne he ge mo ni je 
dr žav nih i pa ra dr žav nih apa ra ta mo ći – ofi ci jel nog mi li ta ri zma, pa ra voj nih 
je di ni ca, spe ci jal ne po li ci je: DB/BIA, spre ge lo kal ne upra ve i ino stra nih oba ve-
štaj nih slu žbi (Por no-ban da), kri mi nal nih struk tu ra ko je kon tro li šu dru štve ni i 
po li tič ki ži vot, po li tič ko-taj kun skih oli gar hi ja, pa čak i slu žbi obra zo va nja i so ci-
jal nog sta ra nja – i rod nog i sek su al nog po ret ka dru štva. Ovaj iz van re dan uvid 
do vo di u di rekt nu ve zu ko lek tiv no po li tič ko sta nje i hi je rar hij sko ustroj stvo 
sa pri vat nim i po ro dič nim do me nom sek su al no sti i sta ra nja. Ovu ve zu sam 
fe mi ni zam/fe mi ni zmi ina če stal no is ti če. Ono što da ti fil mo vi či ne je ste da oni 
ote lo vlju ju va žan dru štve ni simp tom, te sig na li zi ra ju ne u ral gič ne i tra u mat ske 
tač ke ne če ga što bi se mo glo na zva ti „srp sko ko lek tiv no po li tič ko ne/sve sno“. 

U po gle du pri ka zi va nja na si lja kao kri ti ke na si lja ko je na svim ni vo i ma 
po sto ji u re al nom ži vo tu, kon tro ver za se na la zi u či nje ni ci da auto ri ra di kal-
nog so ci jal nog ho ro ra – Đor đe vić i Spa so je vić – kri ti ku na si lja spro vo de sim bo-
li ma i na ra ti vi ma rod ne mi zo gi ni je/že no mr žnje,15 te ne do volj no osve šće no u 
od no su na em pi rij sko-te o rij ske plat for me so ci o lo gi je, vik ti mo lo gi je, fe mi ni zma 
i slič no,  ko ri ste mo ti ve po ro dič nog i rod nog na si lja – si lo va nja, in ce sta, pre bi-
ja nja, fe mi ci da – kao pla kat ske (pa ra)po li tič ke me ta fo re. Ono što ova de la ne 
nu de je ste rod no i/ili po li tič ki an ga žo va na eman ci pa ci ja; ona sim bo lič no za vr-
ša va ju ka pi tu la ci jom, sa mo u bi stvi ma ak te ra, po pra vi lu he te ro sek su al nog pa ra. 

Po ga đa ju ći u srž go re po me nu te fe mi ni stič ke ana li ze rod nih efe ka ta srp-
ske tran zi ci je, da ti fil mo vi i auto ri ko ri ste si lo va nje i/ili por no gra fi ju i ubi stvo 
kao osnov ni mo del dru štve nih od no sa, pa ta ko i kao for mu sop stve ne dru-
štve ne kri ti ke. Oni ne pro na la ze dru gi je zik da iz ra ze svo je ne za do volj stvo, te 
na sta vlja ju da se osla nja ju na pa tri jar hal nu he ge mo ni ju, iako je ona upra vo i 
pro iz vo di la da to na si lje. Hra brost auto ra i nji ho va od va žnost da ri zi ku ju iza-
zi va ju ći este tič ke i po li tič ke nor me li ce mer ne ko rup ci o ne tran zi ci je, te nji-
ho vo ob ra ču na va nje sa ri gid nim, re pre siv nim pa tri jar hal nim po ret kom, ipak, 
pred sta vlja ju zna ča jan po le mič ki po mak ka ko u is tra ži va nju sa vre me nih film-
skih este tič kih pro se dea, ta ko i u od mi ca nju od op šteg po li tič kog de fe ti zma 
i ne mo guć no sti na la že nja eman ci pa tor nih stra te gi ja kul tur nog i dru štve nog 

15 Či ji je ekla tant ni pri mer por no gra fi ja, sa svo jim is ti ca njem fa lič ke nad mo ći i pol ne raz li ke, i 
do mi na ci jom u ak tu el noj vir tu el noj kul tu ri. 
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pre go va ra nja, ko je je usled vi še stru ke re pre si je – neo ko lo ni jal ne, ide o lo ško-
po li tič ke, pa tri jar hal nog neo-kon zer va ti vi zma, vla da vi ne taj kun sko-po li tič kih 
oli gar hi ja i slič no – do sta ote ža no u na šoj sre di ni.
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iVa na kRo nja

“So cial hor ror”: A Cri ti cal Analysis of Ide o lo gi cal and Po e tic Fun-
ction of the Mo ti ve of Vic tim in the Con tem po rary Ser bian Film

This pa per analyses ac hi e ve ments of Ser bian ci ne ma to graphy af ter 2000, which 
nar ra ti ve stra te gi es and vi sual aest he tics are fo cu sed on the is su es of vi o len ce and 
vic tims in the con text of so cial de spa ir, post-com mu nist tran si tion and on go ing glo-
bal va lue cri sis. Films ma de by Mla den Đor đe vić Li fe and De ath of a Porn Gang (2009), 
Sr đan Spa so je vić A Ser bian Mo vie (2010), and Mar ko No va ko vić Me na ge rie (2012) in te-
gra te the se com plex cha rac te ri stics of dis in te gra tion of Ser bian com mu nity and 
dysfun cti o nal sta te system in to the ir ci ne ma tic po e tics. The se films pre sent exam-
ples of ra di cal film aest he tics, which, thro ugh stra te gi es of ma king things unu sual, 
and the in flu en ce of un der gro und, por no graphy and hor ror on the re a li stic dra ma, 
spe ak abo ut per ma nently tra u ma ti sed Ser bian so ci ety. They di rectly con nect col lec-
ti ve po li ti cal sta te and the do main of per so nal, fa mily, in ti ma te and se xu al, con tro-
ver si ally relying on the ima ges and nar ra ti ves of gen der mi sogyny and the vi o len ce it 
pro du ces and its vic tims. The pa per cri ti cally ap pro ac hes the se is su es from the gen-
der-fe mi nist per spec ti ve. 

Key words: a mo ti ve of vic tim, film vi o len ce, post-mo der nism, con tem po rary 
Ser bian films, ide o lo gi cal and aest he tic analysis of the film. 
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Prikazi konferencija

Ta king Vic tim Sup port to the Next Le vel:  
Con nect and Com mit

(Vic tim Sup port Euro pe An nual Con fe ren ce)

Ka sle de ćem ni vou u raz vo ju po dr ške žr tva ma: Po ve za ti se i bi ti po sve ćen 
(Go di šnja kon fe ren ci ja Evrop ske po dr ške žr tva ma) 
Utreht, Ho lan di ja, 25-26. maj 2016. go di ne

Go di šnja kon fe ren ci ja Evrop ske po dr ške žr tva ma (Vic tim Sup port Euro pe, 
u na stav ku: VSE) pod na zi vom Ka sle de ćem ni vou u raz vo ju po dr ške žr tva ma: 
po ve za ti se i bi ti po sve ćen, odr ža na je u Utreht-u, Ho lan di ja, u pro sto ri ja ma 
Munt ge bo uw cen tra, 25. i 26. ma ja 2016. go di ne, u or ga ni za ci ji ho land ske Slu-
žbe za po dr šku žr tva ma (Slac htof fer hulp). Na kon fe ren ci ji je bi lo pri sut no 225 
uče sni ka iz Evro pe i sve ta, od čla no va slu žbi za žr tve i stu de na ta do pred stav-
ni ka aka dem ske za jed ni ce, pra vo sud nog si ste ma i dr žav nih in sti tu ci ja.

Kon fe ren ci ju je otvo ri la Mic hèle Blom, di rek tor ka Upra ve za kri vič ne sank-
ci je Mi ni star stva prav de Ho lan di je. Za tim su se uče sni ci ma po zdrav nim re či ma 
obra ti li Ha rry Cri e la ars, pred sed nik ho land ske Slu žbe za žr tve i  João Lázaro, 
pred sed nik Evrop ske po dr ške žr tva ma (VSE).

Pr vo iz la ga nje ima la je Mic hèle de Ker ckho ve, pred sed ni ca INA VEM-a, 
fran cu ske slu žbe za žr tve, na te mu Ulo ga INA VEM-a na kon te ro ri stič kog na pa da 
u Pa ri zu. Ona se fo ku si ra la na tri va žne ulo ge ko je INA VEM ima u pru ža nju 
po mo ći žr tva ma te ro ri stič kog na pa da: hit no de lo va nje, ko or di na ci ja sred njo-
roč ne i du go roč ne po mo ći žr tva ma i ne gu bi ti iz vi da po je di nač ne po tre be 
žr ta va. Po seb no je na gla si la va žnost ko or di na ci je svih onih ko ji pru ža ju 
po moć žr tva ma te ro ri stič kog na pa da ka ko bi žr tve do bi le bla go vre me nu, 
od go va ra ju ću i kva li tet nu po moć. Sle de će iz la ga nje pod na slo vom Re zi li jen-
tnost ima la je Co rin ne Det tme i jer, ho land ska na ci o nal na iz ve sti telj ka za tr go-
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vi nu lju di ma i sek su al no na si lje nad de com. Ona je na gla si la da su tr go vi na 
lju di ma i sek su al no na si lje nad de com dva raz li či ta kri vič na de la, ali da ima ju 
do sta slič no sti po po sle di ca ma ko je osta vlja ju na žr tve i dru štvo u ce li ni. Po što 
je iz ne la sta ti stič ke po dat ke ve za ne za ova kri vič na de la u Ho lan di ji, svo je iz la-
ga nje je za vr ši la pi ta njem ko je bi tre ba lo svi se bi da po sta vi mo: ako že li mo da 
za u sta vi mo eks plo a ta ci ju i na si lje, ka ko to me mo že do pri ne ti po ve za na i de lo-
tvor na po moć žr tva ma?

Rad kon fe ren ci je je na sta vljen po ra di o ni ca ma ko je su bi le po de lje ne 
po sle de ćim te ma ma: Di gi tal no po ve zi va nje; Iz grad nja ka pa ci te ta i po tre be 
žr ta va; Re sto ra tiv na prav da; Vik ti mi za ci ja u stra noj ze mlji; Te ro ri zam; Ose tlji ve 
žr tve i sek su al no na si lje; Ljud ska pra va i pra va žr ta va i Vik ti mo lo gi ja. U okvi ru 
sva ke te me odr ža ne su po dve raz li či te ra di o ni ce dnev no, u dva ter mi na, što 
je ukup no či ni lo 32 ra di o ni ce. Pred stav ni ce Vik ti mo lo škog dru štva Sr bi je, Mir-
ja na Trip ko vić i Ja smi na Ni ko lić, uče stvo va le su na osam ra di o ni ca, či ji će sa dr-
žaj, u da ljem tek stu, bi ti pred sta vljen.

Ra di o ni cu Po tre be žr ta va i ka ko ih pre po zna ti, u okvi ru te me „Ljud ska pra-
va i pra va žr ta va“, vo di la je Il se Van de Wal le iz bel gij ske Slu žbe za žr tve (Vic tim 
Sup port Bel gi um). U svom iz la ga nju Van de Wal le je na gla si la da su žr tva ma 
naj bit ni je tri stva ri: pre po zna va nje ono ga što im je po treb no, in for ma ci je i 
po dr ška. U tom smi slu, na gla si la je da žr tve že le da bu du shva će ne na pra vi 
na čin od stra ne za jed ni ce, dr ža ve, pra vo sud nog si ste ma, me di ja i slič no. In for-
ma ci je ko je im se da ju tre ba lo bi da bu du tač ne, pra vo vre me ne i kom plet ne. 
Po dr ška (fi zič ka, psi hič ka, prav na, so ci jal na, ma te ri jal na i prak tič na) bi tre ba lo 
da bu de pru že na pra vo vre me no i da bu de ba zi ra na na po tre ba ma žr ta va. 
Na gla si la je da kod pre po zna va nja po tre ba žr ta va tre ba pra vi ti raz li ku iz me đu 
pi ta nja ko je žr tve po sta vlja ju i nji ho vih po tre ba jer žr tve, če sto, ne ma ju sa zna-
nje o to me ka kvu sve vr stu po mo ći mo gu do bi ti. Na kra ju ra di o ni ce, ona je 
na ve la tri bit na prin ci pa po dr ške žr tva ma, ko ji se za sni va ju na prak si i is tra-
ži va nji ma bel gij ske Slu žbe za žr tve: 1) mo del po ste pe ne bri ge (eng. Step ped 
Ca re Mo del) ko ji po la zi od to ga da je naj e fek tiv ni je za žr tvu pr vo pru ži ti naj o-
snov ni ju po moć a za tim pre la zi ti na dru ge ni voe po mo ći za vi sno od po tre ba; 
2) ak tiv ni mo ni to ring (eng. Watchful Wa i ting) ko ji omo gu ća va pru ža o cu 
po mo ći sprem nost na mo gu će ri zi ke i pro ble me i ade kva tan od go vor na njih 
u skla du sa pr vim prin ci pom; i 3) nu đe nje po mo ći žr tva ma (eng. Outre ac hing), 
da kle, pro ak ti van pri stup, jer žr tve naj če šće ne tra že sa me po moć.
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U okvi ru te me „Re sto ra tiv na prav da“, odr ža na je ra di o ni ca pod na zi vom 
Ko li ko je va ša or ga ni za ci ja usme re na pre ma žr tva ma?, ko ju je vo dio Gert Jan 
Slump iz or ga ni za ci je Re sto ra tiv na prav da iz Ho lan di je (RJN). Na po čet ku 
ra di o ni ce Jan Slump je go vo rio o re sto ra tiv nom pri stu pu ko ji se ne od no si 
sa mo na uobi ča je no shva ta nje re sto ra tiv ne prav de, već i na pre po zna va nje 
da je ob na vlja nje (eng. re sto ra tion) po tre ba žr ta va u ra znim aspek ti ma nji ho-
vog ži vo ta. On je na sta vio iz la ga nje pred sta vlja njem ma tri ce „Or ga ni za ci o na 
zre lost u od no su na prak tič nu usme re nost pre ma žr tva ma“, ko ja pred sta vlja 
alat, ko ji je raz vi la RJN,  po mo ću ko ga sva ka or ga ni za ci ja ko ja se ba vi žr tva ma 
mo že da uvi di gde se tre nut no na la zi i ka ko, po mo ću sa mo o ce nji va nja, mo že 
svo ju usme re nost pre ma žr tva ma da po dig ne na vi ši ni vo. Uče sni ci ra di o ni ce 
su ima li pri li ku da, po mo ću na ve de ne ma tri ce, kroz edu ka tiv nu igru, upo re de 
usme re nost svo jih or ga ni za ci ja pre ma žr tva ma u sa da šnjem tre nut ku, kao i 
da, raz me nju ju ći is ku stva sa dru gim uče sni ci ma, uvi de na či ne za po di za nje te 
usme re no sti na vi ši ni vo.

Jed na od ra di o ni ca u okvi ru te me „Di gi tal no po ve zi va nje“ je ima la na ziv 
Upo tre ba no vih teh no lo gi ja u ci lju pri bli ža va nja žr tva ma – pro je kat „Po mo zi 
ne kom“. Na ovoj ra di o ni ci pri ka zan je pro je kat fin ske slu žbe za žr tve ko ji je 
imao za cilj da pri ka že ka ko se pu tem in ter ak tiv ne in ter net stra ni ce mo že 
po mo ći žr tva ma. 

Rad kon fe ren ci je na sta vljen je in ter ak tiv nom ple nar nom se si jom pod 
na zi vom Stu den ti u su sre tu sa prak ti ča ri ma, sle de ća ge ne ra ci ja!, to kom ko je su 
stu den ti po sta vlja li pi ta nja na ko ja su od go va ra li uče sni ci kon fe ren ci je, ko ji su 
već ima li prak tič na is ku stva u ve zi sa po sta vlje nim pi ta nji ma.

Rad ni deo pr vog da na kon fe ren ci je okon čao je za vr šnom re či gra do na-
čel nik Utreht-a, Jan van Za nen, ko ji je na gla sio zna čaj ove kon fe ren ci je, ka ko 
zbog žr ta va uop šte ta ko i zbog sa vre me nih de ša va nja ve za nih za te ro ri stič ke 
na pa de i mi grant sku kri zu. 

Dru gi dan kon fe ren ci je po čeo je iz la ga njem Han Valk-a, fi nan sij skog kon-
sul tan ta, na te mu Pri ku plja nje sred sta va za po dr šku žr tva ma – od ma gle (ni če ga) 
do sred sta va. U svom iz la ga nju Valk je dao pre gled raz li či tih kam pa nja za pri-
ku plja nje sred sta va i uka zao na va žnost do brog kon ci pi ra nja ovih kam pa nja. 
Cilj nje go vog iz la ga nja bi o je pred sta vlja nje do brih prak si ko je mo gu pri sut ne 
da in spi ri šu za nji ho ve ak ci je ve za ne za pri ku plja nje sred sta va. On je, iz me đu 
osta log, uka zao da je vr lo va žno za odr ži vost pro je ka ta da oni bu du ino va tiv ni 
i da se ne ogra ni ča va ju na ma li broj iz vo ra fi nan si ra nja. Valk je na gla sio da sle-
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de ća tri ko ra ka vo de do uspe šnog pri ku plja nja sred sta va: ima ti vi zi ju, us po sta-
vi ti kon takt i do bi ti sred stva. Sle de će iz la ga nje ima la je So nja Le fe rink, sa vet-
ni ca u ho land skoj Slu žbi za po dr šku žr tva ma, na te mu Cen tar za raz me nu zna-
nja. Svo je iz la ga nje za po če la je ve o ma in spi ra tiv nim pod se ća njem na ra ni je 
kon fe ren ci je Evrop ske po dr ške žr tva ma, ko ji ma je ona pri su stvo va la, sa na zna-
kom šta su one zna či le za nju na lič nom i pro fe si o nal nom pla nu. Ona sma tra 
da se, na kon 30 go di na ra da evrop skih slu žbi za žr tve, im pre siv nih is tra ži va nja 
i raz vi ja nja do bre prak se, još uvek  ne do volj no raz me nju ju zna nja i is ku stva i 
da bi u tom ci lju tre ba lo osno va ti Evrop ski cen tar za raz me nu zna nja ve za nih 
za po dr šku žr tva ma. Za tim je iz la gao Fran ci sco Fon se ca Mo ril lo iz ge ne ral nog 
di rek to ra ta za prav du Evrop ske ko mi si je na te mu Do sa da šnja pri me na Di rek-
ti ve EU o us po sta vlja nju mi ni mal nih stan dar da o pra vi ma, po dr šci i za šti ti žr ta va 
kri vič nih de la. Iz me đu osta log, u svom iz la ga nju na gla sio je va žnost me đu na-
rod ne sa rad nje iz me đu svih or ga ni za ci ja i re le vant nih in sti tu ci ja ko je se ba ve 
žr tva ma kri mi na li te ta.

Rad kon fe ren ci je na sta vljen je po ra di o ni ca ma. Ra di o ni cu Ka ko sa ku-
pi ti vi še sred sta va za po dr šku žr tva ma, u okvi ru te me „Iz grad nja ka pa ci te ta i 
po tre be žr ta va“, vo dio je Han Valk. U svom iz la ga nju on je uka zao da po sto ji 
ve li ka raz li ka iz me đu po tre ba or ga ni za ci ja za po dr šku žr tva ma, bro ja tih or ga-
ni za ci ja i vi si ne fon do va ko ji su im na me nje ni. U ta kvoj si tu a ci ji bit no je po tra-
ži ti no ve iz vo re sred sta va, mak si mal no is ko ri sti ti po ten ci jal svo je or ga ni za ci je 
i na ći i pri me ni ti me to do lo gi ju ko ja će da ti naj bo lje re zul ta te. Na gla sio je da 
je sva ka or ga ni za ci ja je din stve na i da zah te va od go va ra ju ću me to do lo gi ju za 
pri ku plja nje sred sta va. Kao je dan od me to da za pri ku plja nje sred sta va na veo 
je uče šće čla no va or ga ni za ci ja na sport skim ma ni fe sta ci ja ma sa ši ro kim bro-
jem uče sni ka (npr. ma ra ton), na ko ji ma mo gu da uče stvu ju sa in te re sant nim 
slo ga ni ma i obe lež ji ma svo jih or ga ni za ci ja i ta ko uči ne or ga ni za ci ju vi dlji vi jom 
po ten ci jal nim do na to ri ma. Kao dru gi pri mer na ve den je me tod „li cem u li ce“ 
(fa ce to fa ce), gde čla no vi or ga ni za ci ja iz la ze na pro met na me sta i upo zna ju 
pro la zni ke sa svo jom or ga ni za ci jom i po tre ba ma. 

Na ra di o ni ci Plat for ma za kri vič no pra vo su đe u okvi ru te me „Re sto ra tiv na 
prav da“, svo ja iz la ga nja su ima li: Jan ne ke de Vis ser iz ho land ske pro ba ci o ne 
slu žbe sa te mom Svest o žr tva ma u ra du slu žbi za pro ba ci ju, Wal ter Bur ke iz 
ir ske za tvor ske slu žbe sa te mom Pra vo žr ta va da bu du in for mi sa ne o pu šta nju 
za tvo re ni ka na uslov ni ot pust i Da ria Nas hat iz Evrop skog fo ru ma za re sto ra-
tiv nu prav du sa te mom Daj mo glas: Re sto ra tiv ni pri stu pi ko ji po ve zu ju i osna-
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žu ju. Ra di o ni cu je za po če la Jan ne ke de Vis ser, ko ja je opi sa la svoj rad u pro-
ba ci o noj slu žbi. U svom iz la ga nju ona je opi sa la na ko ji na čin kod osu đe nih 
li ca po ku ša va da po dig ne svest o po tre ba ma žr ta va. Uz ilu stra tiv ne pri me re, 
ona je go vo ri la o po stig nu tim re zul ta ti ma, ali i o va žno sti kon ti nu i ra nog ra da 
sa osu đe ni ci ma i stal nom po ten ci ra nju ra znih aspe ka ta vik ti mi za ci je. Svo jim 
iz la ga njem je po ka za la ve li ku lju bav i po sve će nost svom ra du i iz ma mi la ve li ki 
apla uz uče sni ka ra di o ni ce. Wal ter Bur ke, ko ji ra di kao ofi cir za ve zu sa žr tva ma 
u okvi ru ir skog za tvor skog si ste ma, uka zao je na va žnost pre no še nja in for-
ma ci ja žr tva ma gde se osu đe no li ce na la zi, kao i in for mi sa nje o svim pro me-
na ma, uklju ču ju ći i iz la ske na slo bo du to kom vi ken da ili pu šta nje na uslov ni 
ot pust i slič no. Za vr šno iz la ga nje, na ovoj ra di o ni ci, ima la je Da ria Nas hat, ko ja 
je pred sta vi la Evrop ski fo rum za re sto ra tiv nu prav du i naj va žni ja is tra ži va nja 
ko ja su ra di li. Re zul ta ti is tra ži va nja go vo re da žr tve naj če šće že le od go vor od 
uči ni o ca za što su ne što ura di li, ali i da im sta ve do zna nja ka ko se one ose ća ju. 
Ta ko đe, re zul ta ti is tra ži va nja po ka zu ju da je vi še od 50% žr ta va za do volj no 
re sto ra tiv nim pri stu pi ma. Na sa mom kra ju, ona je na gla si la da ima mno go 
stva ri ko je tre ba re ći, ali da joj vre men sko ogra ni če nje to ne do zvo lja va pa 
je po zva la uče sni ke/ce da za jed no ose te ka ko to iz gle da ka da se u prak si pri-
me ne re sto ra tiv ni pri stu pi. Svi uče sni cu su se li u krug, fa ci li ta tor ka je ob ja sni la 
ka ko funk ci o ni šu re sto ra tiv ni kru go vi i po zva la sve uče sni ke/ce da ka žu šta će 
po ne ti ku ći sa ra di o ni ce. Ra di o ni ca je za vr še na u du hu raz u me va nja i uza jam-
nog po što va nja svih uče sni ka.

U okvi ru te me „Te ro ri zam“, odr ža na je ra di o ni ca Te ra pe ut sko su o ča va nje 
sa fo to gra fi ja ma (TPC), ko ju je vo dio Her man de Mönnink, psi ho log  i tra u ma-
te ra pe ut. On je pri ka zao pri stup u ra du sa žr tva ma (TPC), ko ji se za sni va na 
po tre ba ma žr ta va da vi de vi deo za pis ili fo to gra fi ju te la svo jih bli žnjih na kon 
iz ne nad nih smrt nih slu ča je va (te ro ri stič ki na pa di, sa o bra ćaj ni ude si, ubi stva, 
sa mo u bi stva, pri rod ne ka ta stro fe i slič no). Ovo sred stvo je na me nje no so ci-
jal nim rad ni ci ma i osta li ma ko ji pru ža ju po dr šku to kom pro ce sa ža lje nja. TPC 
pro ce du ra je po ste pe na i pod ra zu me va sle de će ko ra ke: 1) ver bal no su o ča-
va nje (raz go vor o do ga đa ju), 2) su o ča va nje pu tem cr te ža (žr tvi se po ka zu ju 
cr te ži naj pri bli žni ji vi deo za pi si ma ili fo to gra fi ja ma ko je sle de), 3) po ka zi va nje 
vi deo za pi sa ili fo to gra fi ja i 4) (ako je po treb no i mo gu će) po ka zi va nje te la. 
Kao ilu stra ci ju pri me ne TPC-a, Mönnink je po ka zao cr te že i vi deo za pis, ko ji je 
po ka zan ocu (na nje gov zah tev) ti nej džer ke ko ja je po gi nu la na že le znič kim 
ši na ma. Ovaj vr lo po tre san pri mer je osta vio du bok uti sak na sve pri sut ne na 
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ra di o ni ci. Jo han na van Ro sum iz ho land ske Slu žbe za po dr šku žr tva ma pri ka-
za la je stu di ju slu ča ja ko ji je vo di la i u ko jem je bio pri me njen TPC, a od no si 
se na žr tve avi on ske ne sre će. Ra di o ni ca je za vr še na iz la ga njem Di ne ke Pe ters, 
ta ko đe iz ho land ske Slu žbe za po dr šku žr tva ma, ko ja je iz ne la po dat ke is tra ži-
va nja ko je je spro veo Uni ver zi tet iz Le i den-a, a ko ji po ka zu ju da TPC u pot pu-
no sti od go va ra po tre ba ma oso ba ko je že le da vi de fo to gra fi je te la onih ko je 
su iz gu bi li.

Ra di o ni ca Na u či te ka ko da se po ve že te – vo dič za pa met no ko ri šće nje no vih 
teh no lo gi ja u di gi tal nom do bu or ga ni zo va na je u okvi ru te me „Di gi tal no po ve-
zi va nje“. Mar tin Pronk je po čeo svo je iz la ga nje pri čom ka ko je on sam, od pot-
pu nog la i ka za ko ri šće nje dru štve nih mre ža, od no sno Twit te ra, po stao struč-
njak ko ji sa da ko ri sti svo je zna nje za mno ge dru štve no ko ri sne ini ci ja ti ve. U 
svom iz la ga nju je dao pri me re upo tre be Twit te ra u po li tič kim i mno gim dru-
gim kam pa nja ma, kao i pri kaz raz li či tih ala ta ko je nu di ova dru štve na mre ža 
za br zo pre no še nje ide ja i in for ma ci ja do ve li kog bro ja ko ri sni ka. Dao je  pri kaz 
kam pa nje ko ju je za po čeo u Ho lan di ji, a ko ja se da lje pre ne la na mno ge gra-
do ve u Evro pi. Na i me, u ci lju za šti te ži vot ne sre di ne, pu tem Twit te ra gra đa ni 
su po zva ni da se sli ka ju sva ki put ka da sklo ne ne ko đu bre sa uli ce, par ka i 
slič no i svo je fo to gra fi je po de le sa dru gi ma. Kam pa nja je ja ko do bro pri hva-
će na i do bi je no je mno go sli ka pa pi ra od slat ki ša, fla ša, ba če nih sen dvi ča i slič-
nih stva ri ko je su gra đa ni od lo ži li u kan te za sme će i na taj na čin uči ni li da nji-
hov pro stor bu de bo lje me sto za ži vot. Mar tin Pronk je ohra brio sve pri sut ne 
da se ne bo je, već da poč nu da is tra žu ju i ko ri ste dru štve ne mre že. Na veo je 
da je nje gov pr vi twitt bio „Idem na ve če ru...“ i da ni je bi lo ni ka kvog od go-
vo ra, ali da ni je od u stao već je da lje is tra ži vao.

Rad kon fe ren ci je je na sta vljen iz la ga njem Sue O’Sul li van, dr žav ne om bud-
sman ke za žr tve kri mi na li te ta iz Ka na de, na te mu Od za ko no dav stva do pri-
me ne – va žnost gra đe nja i odr ža va nja do bre po ve za no sti.  Kao po zi ti van pri mer 
na ve la je usva ja nje ka nad skog Za ko na o pra vi ma žr ta va (Ca na dian Vic tim Bill 
of Rights – CVBR), ko ji pred sta vlja ko rak na pred pre ma pri me ni po sto je ćih 
za kon skih re še nja u prak si. Ona je, ta ko đe, na ve la po zi tiv na is ku stva ko ja ima 
nje na kan ce la ri ja u me đu sob nom po ve zi va nju u okvi ru sve o bu hvat ne mre že 
slu žbi za žr tve, ka ko u Ka na di ta ko i in ter na ci o nal no. Za tim je, na te mu Evrop-
ska plat for ma za kri vič no pra vo su đe: nje na ulo ga u pro mo vi sa nju pra va žr ta va 
kri mi na li te ta, iz la gao Marc Cerón, pred sed nik Udru že nja evrop skih pro ba cij-
skih slu žbi (CEP). On je uka zao da Plat for ma ni je još sa mo jed na ino va ci ja ko ja 
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tre ba da se uzme u raz ma tra nje, već pri mer ka ko bi žr tve tre ba lo da bu du sta-
vlje ne u fo kus na po ra svih onih ko ji su uklju če ni u rad sa nji ma. 

Kon fe ren ci ju je, pri god nom za vr šnom re či, za tvo rio Vic tor Jam mers, član 
Uprav nog od bo ra ho land ske po dr ške žr tva ma (Slac htof fer hulp). 

Ovom vr lo za ni mlji vom i in spi ra tiv nom kon fe ren ci jom, kroz uvod na iz la-
ga nja i ve li ki broj in te re sant nih ra di o ni ca, sta vljen je na gla sak na me đu sob no 
po ve zi va nje evrop skih slu žbi za po dr šku žr tva ma, ka ko zbog raz me ne zna-
nja i raz vo ja or ga ni za ci ja ta ko i zbog raz vo ja i po bolj ša nja po dr ške žr tva ma. 
Ta ko đe, u dr žav nim okvi ri ma, uka za no je na va žnost po ve zi va nja slu žbi za 
po dr šku žr tva ma sa pra vo sud nim si ste mom i or ga ni za ci ja ma ko je su spe ci ja-
li zo va ne u ra znim obla sti ma po dr ške, kao i, još bo lje, po ve zi va nje prak ti ča ra, 
ko ji pru ža ju po dr šku, sa žr tva ma kri mi na li te ta i nji ho vim bli žnjima. Na gla še no 
je da po red po ve zi va nja, i po sve će nost vla da po je di nih ze ma lja po ma ga nju 
ra da or ga ni za ci ja za po dr šku žr tva ma, kao i po sve će nost tih slu žbi svom ra du, 
do pri no si po di za nju po dr ške žr tva ma na vi ši ni vo.

Ovom pri li kom že li mo da se za hva li mo Mi si ji OEBS u Sr bi ji, Ode lje nju za 
po li cij ske po slo ve (De part ment for po li ce af fa irs), i po seb no De ni se Maz zo la ni 
i Val de te Osma ni, što su raz u me le zna čaj ove kon fe ren ci je za rad Vik ti mo lo-
škog dru štva Sr bi je, i fi nan sij ski po mo gli od la zak autor ki ovog pri ka za na nju. 
Po red in spi ra tiv nih iz la ga nja, na kon fe ren ci ji smo do bi le pu no no vih ide ja i 
ostva ri le niz kon ta ka ta ko je će mo ko ri sti ti u ci lju da ljeg ra da u okvi ru Vik ti-
mo lo škog dru štva Sr bi je uop šte i po seb no u okvi ru slu žbe VDS in fo i po dr ška 
žr tva ma.

Pro gram i ma te ri ja li sa kon fe ren ci je do stup ni su na saj tu www.vse2016.eu 
i #VSE2016.

miRjana tRipkoVić 
jasmina nikolić
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Ri an ne letscheRt, ines sta i geR, an tony pem beR ton (eds.)
As si sting Vic tims of Ter ro rism:  
To wards a Euro pean Stan dards of Ju sti ce

(Po dr ška žr tva ma te ro ri zma: Ka evrop skim stan dar di ma prav de)  
Sprin ger, Do drecht, 2010, str. 348

Knji ga Po dr ška žr tva ma te ro ri zma: Ka 
evrop skim stan dar di ma prav de (As si sting Vic-
tims of Ter ro rism: To wards a Euro pean Stan dards 
of Ju sti ce), ko ju su ure di li Ri an ne Letschert, Ines 
Sta i ger i An tony Pem ber ton, ob ra đu je raz li-
či te ob li ke pru ža nja po mo ći žr tva ma te ro ri stič-
kih na pa da. Knji ga je or ga ni zo va na u se dam 
po gla vlja is pred ko jih se, po red sa žet ka, na la zi 
i Uvod u pred lo že ne Pre po ru ke Evrop ske uni je 
za po moć žr tva ma te ro ri stič kih na pa da (Til bur-
ška de kla ra ci ja).

U okvi ru pr vog po gla vlja In tro duc tion and 
de fi ni ti ons Ri an ne Letschert i Ines Sta i ger is ti ču 
pro ble ma ti ku de fi ni sa nja kon ce pa ta: te ro ri zam 
(zbog nje go vih raz li či tih ob li ka, npr. na ci o na li-
stič ki, fun da men ta li stič ki, me đu na rod ni i slič no), žr tve te ro ri zma (zbog po de le 
na pri mar ne, se kun dar ne i ter ci jar ne) i re sto ra tiv na prav da (zbog raz li či tih zna-
če nja poj ma i ono ga što on ob u hva ta, pri če mu autor ke na la ze za jed nič ki ime-
ni telj svim de fi ni ci ja ma kroz su sret, re pa ra ci ju i tran sfor ma ci ju). 

U sle de ćem po gla vlju ko je no si na ziv In ter na ti o nal ini ti a ti ves and ac ti vi-
ti es fo cu sing spe ci fi cally on vic tims of ter ro rism, in dlu ding exi sting in ter na ti o nal 
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in stru ments autor ka Ri an ne Letschert nu di pre gled i ana li zu raz li či tih ak tiv no sti 
i usvo je nih do ku me na ta u okvi ru me đu na rod nih i evrop skih or ga ni za ci ja (Uje-
di nje ne na ci je, Me đu na rod ni kri vič ni sud, Sa vet Evro pe, Or ga ni za ci ja za evrop-
sku bez bed nost i sa rad nju – OEBS, Evrop ska po dr ška žr tva ma, Evrop ska uni ja), 
ko je bi mo gle bi ti zna čaj ne i po mo ći za šti ti pra va žr ta va te ro ri stič kih na pa da u 
vi du do bi ja nja ur gent ne i kon ti nu i ra ne po mo ći, za šti te i po dr ške, iz be ga va nja 
nji ho ve se kun dar ne vik ti mi za ci je, pri me ne re sto ra tiv ne prav de i slič no. 

U tre ćem i če tvr tom po gla vlju - Ne eds of vic tims of ter ro rism i Psycho-so-
cial as si stan ce, An tony Pem ber ton po re di po tre be žr ta va te ro ri stič kih na pa da 
i žr ta va dru gih ob li ka kri mi na li te ta. Po li tič ki kon tekst te ro ri stič kih na pa da je 
spe ci fi čan, žr ta va obič no ima vi še (ma sov na vi ki mi za ci ja), a sa mim tim i te žih 
ob li ka tra u ma, pri če mu se žr tve mo gu ose ća ti kao ci vil ne žr tve ne kog ra ta. 
Autor go vo ri i o emo tiv nim po sle di ca ma ko je su iste kao i za be le že ne emo-
tiv ne po sle di ce kod žr ta va kri mi na li te ta. U če tvr tom po gla vlju se po seb no 
ba vi ne ga tiv nim (strah, tra u ma), ali i po zi tiv nim (re zi li jent nost, po ma ga nje i 
so li dar nost) po sle di ca ma na psi ho lo škom i so ci jal nom pla nu za po je din ce, ali 
i za či ta ve za jed ni ce, kao i na či ni ma ka ko se žr tva ma mo že po mo ći (po dr ška, 
psi ho te ra pi ja, da va nje in for ma ci ja). Autor za klju ču je da se in di vi du al na po dr-
ška žr tva ma te ro ri zma ne raz li ku je od pru ža nja po dr ške žr tva ma kri mi na li te ta, 
ali da in te r ven ci je na ni vou za jed ni ce mo gu bi ti spe ci fič ne, po zi va ju ći se na 
Ger so nov pri stup ko ji ima vi še ni voa.

U na red nom po gla vlju či ji je na slov Ac cess to ju sti ce and ad mi ni stra tion 
of ju sti ce autor ka Ines Sta i ger ana li zi ra ko li ko je žr tva ma do stup na prav da i 
prav na po moć na osno vu po sto je ćih pre po ru ka i od lu ka me đu na rod nih te la. 
Autor ka ana li zi ra raz li ke iz me đu prav nih si ste ma i ono ga što se nu di žr tva ma 
u smi slu prav ne po mo ći i slič no. Za klju čak autor ke je da pri me na me đu na rod-
nih stan dar da za vi si, pre sve ga, od nji ho ve im ple men ta ci je u na ci o nal na za ko-
no dav stva, kao i da su naj ve će pre pre ke pri stu pu prav di u ne kim ze mlja ma 
čla ni ca ma EU ogra ni če na pra va par ti ci pa ci je žr ta va. 

U še stom po gla vlju Com pen sa tion and re pa ra tion for vic tims of ter ro rism 
autor ke Ri an ne Letschert i Ka rin Am mer laan ba ve se raz li či tim ob li ci ma kom-
pen za ci je i re pa ra ci je za žr tve u raz li či tim dr ža va ma EU i SAD (iz us po sta vlje nih 
fon do va za žr tve, do bro tvor nih ak ci ja, pu tem pri vat nih tu žbi ili pre ko osi gu-
ra nja). Autor ke raz ma tra ju i po tre be žr ta va te ro ri zma za re pa ra ci jom, ali i ši re 
za jed ni ce u vi du, na pri mer, ko me mo ra tiv nih ak tiv no sti, otva ra njem mu ze ja i 
slič no, kao i pro ble me sa ko ji ma se dr ža ve mo gu su o či ti, po put ma sov nih zah-
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te va za na kna du šte te. Na kra ju, raz ma tra na je i ide ja us po sta vlja nja za jed nič-
kog fon da Evrop ske uni je za žr tve te ro ri zma, po što je pre po zna to da je te ro ri-
zam ri zik za sve čla ni ce i da bi za jed nič ki fond po mo gao kod te ro ri stič kih aka ta 
ve li kih raz me ra ko ji bi mo gli da uni šte i dru štve nu in fra struk tu ru. 

U po sled njem po gla vlju Re sto ra ti ve ju sti ce and vic tims of ter ro rism Ines Sta-
i ger ana li zi ra po ten ci jal re sto ra tiv ne prav de za žr tve te ro ri zma na mi kro, me zo 
i ma kro ni vou. Po gla vlje ob ra đu je raz li či te ob li ke re sto ra tiv nih prak si i ana li zi ra 
nji ho vu pri men lji vost (na pri mer, me di ja ci ja iz me đu žr tve i te ro ri ste), pri če mu 
iz la že stu di je po je di nač nih slu ča je va kao ilu stra ci je. Na pri mer, in te re san tan je 
pri mer La u re Blu men fild či ji je otac ubi jen u Izra e lu kao tu ri sta. La u ra je pla-
ni ra la osve tu i ubi ci ko ji je bio u za tvo ru la žno se pred sta vi la kao no vi nar ka. 
To kom raz go vo ra, obe stra ne su se pro me ni le, La u ri na že lja za osve tom je 
ne sta la i ona se na kra ju za la ga la za ra ni je pu šta nje ubi ce nje nog oca na slo-
bo du. Ubi ca je sa dru ge stra ne po ka zao iskre no ža lje nje zbog svog po stup ka. 
Na rav no, autor ka is ti če i da u ne kim slu ča je vi ma ni je do šlo do raz u me va nja ni 
po zi tiv nih po ma ka pri ova kvim su sre ti ma. 

U pri lo zi ma iza svih po gla vlja na la zi se i li sta eks pe ra ta i prak ti ča ra u 
obla sti pru ža nja po dr ške i za šti te žr tva ma te ro ri zma. 

Pre po ru čio bih ovu knji gu svim kri mi no lo zi ma, so ci o lo zi ma, vik ti mo-
lo zi ma, prav ni ci ma, psi ho lo zi ma, stu den ti ma i prak ti ča ri ma ko ji se ba ve pru-
ža njem po dr ške i za šti te žr tva ma i ko ji su za in te re so va ni da iz u ča va ju i da se 
ba ve is tra ži va nji ma ve za nim za žr tve te ro ri sti čih na pa da, kao i da im di rekt no 
po ma žu, jer ova knji ga nu di de talj nu ana li zu po tre ba ovih žr ta va, kao i na či na 
na ko ji ma im se mo že pru ži ti po dr ška. 

dR ni ko la pe tRo Vić





Po ziv na sa rad nju i pret pla tu

TEMIDA je časopis o viktimizaciji (stradanju), Ijudskim pravima i rodu. Časopis 
objavljuje naučne i stručne radove koji za svoj predmet imaju problem žrtava 
kriminaliteta, rata, kršenja Ijudskih prava i drugih oblika stradanja (sa posebnim 
naglaskom na probleme žena, dece, manjinskih grupa, osoba sa invaliditetom i drugih 
kategorija koje su posebno izložene viktimizaciji), strah od kriminaliteta, kršenje 
Ijudskih prava u zatvoru i u krivičnom postupku, prevenciju viktimizacije i slično. Svaki 
broj je tematski koncipiran, ali se objavljuju i tekstovi van određenih tema.

TEMIDA je referisana u DOAJ (Directory of Open Access Journals), EBSCO 
istraživačkoj bazi i uvrštena je u Emerging Sources Citation Index (ESCI), novu ediciju 
Web of Science.

Teme za 2016. godinu su: broj 3 – Viktimizacija i internet (rok za predaju radova 
je 1. septembar 2016. godine); broj 4 – Femicid (rok za predaju radova je 1. novembar 
2016. godine). Članci van ovih tema mogu biti predati Redakciji bez obzira na nave-
dene rokove.

Radovi (članci i prikazi) se dostavljaju u elektronskoj formi prema priloženim 
tehničkim uputstvima na e-mail: temida.vds@gmail.com ili vds@eunet.rs. 

Svi članci se anonimno recenziraju od strane dva kompetentna stručnjaka/
stručnjakinje, na osnovu čega Redakcija donosi odluku o štampanju. Rukopisi se ne 
vraćaju.

Teh nièka uput stva autor ka ma i auto ri ma èla na ka

1.   Čla nak tre ba da bu de obi ma do 20 stra na ku ca nog tek sta du plog pro re da. Ko ri-
sti ti font Ti mes New Ro man i ve li či nu slo va 12. 

2.   Pr va stra ni ca tek sta tre ba da sa dr ži: na slov ra da, ime i pre zi me auto ra/autor ke, 
ap strakt (do 150 re či) i 4-5 ključ nih re či.

2.1   Od mah iza pre zi me na auto ra (na pr voj stra ni ci) otvo ri ti fu sno tu u ko joj tre ba da ti 
na ziv in sti tu ci je u ko joj autor ra di, zva nje auto ra i e-mail. U slučaju koautorskih 
radova, navesti podatke za svakog koautora/koautorku posebno.

  Pri mer: Pe tar PE TRO VIĆ*1

2.2  U apstraktu moraju da budu jasno navedeni predmet i cilj rada, kao i osnovne 
teme koje će biti pokrivene.

2.3. U uvodu, takođe, moraju biti jasno navedeni predmet i cilj, kao i struktura rada.

3.  Na slo ve po je di nih ode lja ka u tek stu da ti u sle de ćem ob li ku:
  Na slov odelj ka  (Ti mes New Ro man, 12, Bold)

Pod na slov 1 (Ti mes New Ro man, 12, Ita lic)

* Dr Pe tar Pe tro vić je do cent na Fa kul te tu...... u Be o gra du. E-mail: ni ko la @pri mer.net



 Pod na slov 2 (slo vo abe ce de u po lu za gra di, Ti mes New Ro man, 12, Re gu lar)
Pri mer: 
 Slu žbe ko je pru ža ju po moć žr tva ma

Ka te go ri je ko ri sni ka
a) Že ne i de ca

4. Ko ri sti ti har vard ski si stem ci ti ra nja. Na kra ju ci ta ta u tek stu otvo ri ti za gra du i u njoj 
upi sa ti pre zi me auto ra, go di nu ob ja vlji va nja i broj stra ne.

 Pri mer: (Chri stie, 2005: 28).
Kada ima dva ili tri autora trebalo bi ih odvojiti zapetom (npr. Boom, Kuijpers, 2012).
Kada ima preko tri autora, trebalo bi navesti prezime prvog autora uz dodatak „i dr.” 
(npr. Shapland i dr., 2009). 
U slučaju da dva autora imaju isto prezime, navesti i prvo slovo njihovih imena 
(npr. H. Jones, R. Jones, 2003). 
Kada se navodi sekundarni izvor, potrebno je napisati „prema” (npr. Ćopić prema 
Nikolić-Ristanović, 2011).
Ukoliko se navodi više radova različitih autora u istoj zagradi potrebno ih je razdvoji-
ti znakom tačka i zapeta (npr. Dokmanović, 2011; Nikolić-Ristanović, 2012). U tom 
slučaju radove bi trebalo poređati hronološki prema godini kada su objavljeni.

4.1. U fu sno ta ma da va ti sa mo pro prat ne ko men ta re, članove zakona i Službene glasnike.
4.2. Stra na ime na pi sa ti iz vor no. 
5. Uko li ko se u tek stu na la ze sli ke ili ta be le, na od go va ra ju ćem me stu u tek stu upu ti ti 

na njih, npr. (Ta be la 2). 
 Na slo ve da ti iz nad sli ka i ta be la. 
 Pri mer: Ta be la 1. Struk tu ra vik ti mi za ci je pre ma po lu     
6. Oba ve zno pri lo ži ti po pis li te ra tu re na kra ju tek sta. Na ve sti sve ci ti ra ne bi bli o graf-

ske je di ni ce abe ced nim re dom, pre ma pre zi me nu pr vog auto ra. Bi bli o graf ska je di-
ni ca tre ba da sa dr ži:

za knji ge:  pre zi me i pr vo slo vo ime na auto ra, go di na iz da nja u za gra di, na slov knji ge 
(kur zi vom), me sto iz da nja, na ziv iz da va ča. 

Pri mer: Mi lu ti no vić, M. (1977) Pe no lo gi ja. Be o grad: Sa vre me na ad mi ni stra ci ja. 

za po gla vlja u knji zi: pre zi me i pr vo slo vo ime na auto ra, go di na iz da nja u za gra di, 
na slov po gla vlja, u: pr vo slo vo ime na (ured ni ka), pre zi me (ured ni ka), skra će na 
ozna ka ured ni štva (u za gra di), na slov knji ge (kur zi vom), me sto iz da nja, na ziv iz da-
va ča, broj pr ve i po sled nje stra ne po gla vlja. 

Pri mer: Ben ton, T. (2006) Do we need rights? If so, what sort? U: L. Mor ris (ur.) Rights: 
So ci o lo gi cal per spec ti ves. New York: Ro u tled ge, str. 21-36. 

za član ke u ča so pi si ma: pre zi me i pr vo slo vo ime na auto ra, go di na iz da nja u za gra di, 
na ziv član ka, na ziv ča so pi sa (kur zi vom), broj i broj pr ve i po sled nje stra ne član ka. 

Pri mer: Chri stie, N. (2005) Re sto ra tiv na i re tri bu tiv na prav da u kon tek stu ra ta i rat nih 
zlo či na. Te mi da, 4, str. 27-32.  



za do ku men ta pre u ze ta sa in ter ne ta: pored web strane upi sa ti da tum pri stu pa 
in te r net stra ni ca ma sa ko jih su pre u ze ta.

Primer: http://webrzs.stat.gov.rs/WebSite/Public/PageView.aspx?pKey=2, stranici 
pristupljeno 5.10.2012.

Pre web strane može stajati i ime autora (ako je poznat) kao i naslov teksta. U tom 
slučaju ispred web strane dopisati – dostupno na:

za zakone: pored imena zakona napisati u kom je Službenom glasniku objavljen.
Primer: Zakon o krivičnom postupku, Službeni glasnik RS, br. 58/04.

za saopštenja sa naučnih skupova: prezime i prvo slovo imena autora, godina u 
zagradi, naslov rada, naziv konferencije (kurzivom), broj strane u knjizi apstrakata 
u zagradi, mesto izdanja, naziv izdavača.

Primer: Kelly, L. (2011) Violence against women and children in the national 
legislations of the EU member states: an overview of the research results. Druga 
godišnja konferencija Viktimološkog društva Srbije – Žrtve kriminaliteta i žrtve rata: 
međunarodni i domaći kontekst, knjiga apstrakta (str. 13). Beograd: Viktimološko 
društvo Srbije i Prometej. 

 za članke iz novina: prezime i prvo slovo imena autora, godina i dan u zagradi, 
naslov teksta, naziv novina, broj strane.

Primer: Jovanović, A. (2012, 5. decembar) Otkriveni plagijati naučnih radova, Blic, str. 5. 
Moguće je navesti i web izdanje novina, kada se umesto strane stavlja – dostupno na: 

a zatim web adresa stranice i datum pristupa stranici. 

Dodatna napomena: U popisu literature ne sme biti bibliografskih jedinica koje se 
ne navode u tekstu rada, a moraju biti sve jedinice koje se pominju, uključujući 
zakone, izveštaje, ali i web strane (koje idu u sekciju Internet izvori u okviru 
Literature). 

7. Oba ve zno pri lo ži ti na kra ju ru ko pi sa: na slov ra da, ap strakt i ključ ne re či na en gle-
skom je zi ku.

Molimo Vas da vodite računa i da pravilno koristite intelektualnu svojinu drugih 
autorki i autora prilikom iznošenja navoda, rezultata istraživanja, ali i grafičkih prikaza 
iz njihovih tekstova. Temida podleže kontroli na plagijarizam i nalazi se u DOI 
(Digital Object Identifier) bazi. 

Promena nekoliko reči iz rečenice originalnog autora ili autorke, kao i promena 
redosleda reči u njihovim rečenicama predstavlja plagijarizam ukoliko se taj autor ili 
autorka ne citiraju. 

Kada se parafrazira neki deo teksta drugog autora ili autorke trebalo bi 
reprodukovati tačno značenje njihovih ideja, ali ih izraziti kroz sopstvene reči i drugačiju 
strukturu rečenica:



Npr.  Nedovoljno dobri mehanizmi prepoznavanja su najverovatniji razlog malog 
broja zabeleženih žrtava starosti ispod 18 godina (Nikolić-Ristanović, 2009).
Isto pravilo važi i za slučaj da se pozivate na navode nekog istraživanja:

Npr.  Istraživanje nasilja u porodici u Vojvodini pokazalo je da skoro svaka druga žena 
trpi psihičko nasilje (Nikolić-Ristanović, 2010). 
Ukoliko je jedini način da izrazite navode drugog autora ili autorke doslovno 

citiranje njihovih reči, neophodno je da te rečenice stavite pod znake navoda, a da u 
zagradi pored imena autora/autorke i godine u kojoj je rad objavljen, navedete i broj 
strane na kojoj se te rečenice nalaze u njihovom tekstu:
Npr.  Autorka navodi da „manji broj maloletnih žrtava verovatno više govori o slabim 

mehanizmima prepoznavanja“ (Nikolić-Ristanović, 2009: 255). 

Teh niè ka uput stva autor ka ma i auto ri ma pri ka za 
Pri kaz tre ba da bu de obi ma do 6 stra na ku ca nog tek sta du plog pro re da, font 

Ti mes New Ro man 12. 
Na slov pri ka za tre ba da sa dr ži sle de će po dat ke: 

Pri kaz knji ge:  na ziv u ori gi na lu, pre vod na zi va na srp ski je zik u za gra di (uko li ko 
je na ziv na stra nom je zi ku), na ziv iz da va ča, me sto iz da nja, go di na 
iz da nja i broj stra na.  

Pri kaz sku pa:  na ziv u ori gi na lu, pre vod na zi va na srp ski je zik u za gra di (uko li ko 
je na ziv na stra nom je zi ku), me sto i da tum odr ža va nja sku pa.

Ra do vi ne sme ju bi ti već ob ja vlje ni, ni ti pre da ti za ob ja vlji va nje na ne kom 
dru gom me stu.

Pret pla ta

Cena pojedinačnog štampanog primerka naučnog časopisa Temida iznosi 750 
dinara. Pretplata na štampani primerak za 2016. godinu iznosi 3.000 dinara za po-
jedince i 10.000 dinara za institucije. 

Cena pojedinačnog štampanog primerka naučnog časopisa Temida za inostrans-
tvo je EUR 30. Za inostranstvo pretplata na štampani primerak za 2016. godinu iznosi 
EUR 60 za pojedince i EUR 120 za institucije.  

Cena pretplate obuhvata dostavljanje poštom primerka časopisa Temida i pris-
tup svim elektronskim brojevima Temide u 2016. i prethodnim godinama. 

Godišnja pretplata za pristup elektronskim izdanjima naučnog časopisa Temida 
preko internet stranice Viktimološkog društva Srbije za pojedince iznosi 2000,00 di-
nara, a za institucije 6000,00 dinara. Pristup pojedinačnom broju u elektronskoj formi 
iznosi 200,00 dinara.



Godišnja pretplata za pristup elektronskim izdanjima Temide preko internet 
stranice Viktimološkog društva Srbije za inostranstvo iznosi EUR 40 za pojedince i EUR 
100 za institucije. Pristup pojedinačnom broju u elektronskoj formi za inostranstvo 
iznosi EUR 5.

Časopis Temida će u 2016. godini biti dostupan u elektronskoj formi na internet 
stranici Viktimološkog društva Srbije www.vds.org.rs i preko EBSCO istraživačke baze 
podataka samo za pojedince i institucije koji plate pretplatu.

U vezi pretplate na štampano izdanje ili pristup elektronskim izdanjima naučnog 
časopisa Temida, molimo Vas obratite se redakciji časopisa.



Call for papers and subscription 
 

Temida is the peer reviewed journal on victimization, human rights and gender, 
which is accredited as an academic journal by Serbian Ministry of Science. Papers are 
mainly published in Serbian. Papers written in other languages are either translated 
in Serbian or published in the language they are written in.

TEMIDA is indexed in the DOAJ (Directory of Open Access Journals), EBSCO re-
search database and has been accepted for coverage in the Emerging Sources Cita-
tion Index (ESCI), a new edition of the Web of Science.

Topics for 2016 are: No. 3 – Victims and internet (submission deadline: Septem-
ber, 1, 2016); No. 4 – Femicide (submission deadline: November, 1, 2016). Contribu-
tions not specifically dedicated to these themes, as well as conference and book re-
views, may be submitted irrespective of the indicated terms.

 Manuscripts should be submitted by e-mail: temida.vds@gmail.com  
or vds@eunet.rs.

All articles will be peer reviewed anonymously by two competent scholars. Af-
terwards, the Editorial Board will decide about its publishing. The manuscripts will not 
be returned.   

Technical instructions for authors of articles

1. Contributions should not exceed 20 pages typed in double line spacing. The rec-
ommended font type is Times New Roman 12. 

2. First page should contain: the title, the author’s name, abstract (up to 150 words) 
and 4-5 key words. 

2.1. After the author’s surname put the footnote that should contain the name of the 
institution where the author works, academic title, and e-mail. In case of multiple 
authors, specify data for each co-author separately.    

       Example: Petar PETROVIĆ*2

2.2  The abstract must clearly state the problem and the aim of the paper, as well as the 
main topics that will be covered in the article.

3.   Subheadings should be written in the following way:
 Paragraph heading (Times New Roman, 12, Bold)
 Sub-Heading 1 (Times New Roman, 12, Italic)
   Sub-Heading 2 (alphabet letter in the bracket, Times New Roman, 12, 

Regular)
Example:  Victim support services
   Categories of the users
    a) Women and children

*2Dr Pe tar Pe tro vić je do cent na Fa kul te tu...... u Be o gra du. E-mail: ni ko la @pri mer.net 



4. Please use the Harvard referencing system. At the end of citation you should open 
a bracket and give the author’s surname, the year of publication and page number.
Example: (Christie, 2005: 28).

When there are two or three authors they should be separated with a comma (e.g. 
Boom, Kuijpers, 2012).
When there is more than three authors, after the surname of the first author, add 
“et al.” (e.g. Shapland et al., 2009). 
In case that two authors share the same surname add the first letter of their first 
name (e.g. H. Jones, R. Jones, 2003). 
When a secondary source is cited, add “according to” (e.g. Ćopić according to 
Nikolić-Ristanović, 2011).
If there are multiple papers of different authors in the same bracket, they should 
be separated with a semicolon (e.g. Dokmanović, 2011; Nikolić-Ristanović, 2012). 
In that case the papers should be mentioned chronologically according to the year 
of publishing.

4.1. Footnotes should contain only brief accompanying comments, law articles and 
Official Gazzetes. 

4.2. Foreign names should be written originally. 
5. If the pictures and tables are included, please make a reference to them at the 

proper place, E.g. (Table 2) 
 Please give the titles above the pictures/tables.  
 Example: Table 1. Structure of victimization by gender
6. It is necessary to enclose the list of the literature at the end of the paper. List all 

the references in alphabetical order, according to the first author’s surname. A list 
of references should contain:

For books:  surname and initials of the author, year of publication (in the bracket), title 
of the book (italic), place of publication and publisher.  

E.g. Milutinović, M. (1977) Penologija. Beograd: Savremena administracija. 
For book chapters: surname and initials of the author, year of publication (in the 

bracket), chapter title, In: initial, surname of the editor followed by ed. in the brack-
et, title of the book (italic), place of publication, name of publisher and the page 
numbers of the chapter.  

E.g. Benton, T. (2006) Do we need rights? If so, what sort? In: L. Morris (ed.) Rights: So-
ciological perspectives. London and New York: Routledge, pp. 21-36. 

For journal articles: surname and initials of the author, year of publication (in the 
bracket), title of the article, title of the Journal (italic) and page numbers of the 
article. 

E.g. Christie, N. (2005) Restorativna i retributivna pravda u kontekstu rata i ratnih 
zločina. Temida, 4, pp. 27-32.  

For documents accessed by internet: give the electronic address and the date you 
accessed the source.



E.g. http://webrzs.stat.gov.rs/WebSite/Public/PageView.aspx?pKey=2, page accessed 
5. 10. 2012. 

Prior to the web page there can be the author‘s name (if known) and the title of the 
text. In this case, in front of the web page write – available at:

For laws: next to the name of the law, mention the Official Gazette in which it was 
published.

E.g. Zakon o krivičnom postupku, Službeni glasnik RS, br. 58/04.

For conference papers: surname and initials of the author, year of publication (in 
the bracket), title, name of the conference (in italics), page number in the book of 
abstracts (in the bracket), place of publication, name of the publisher.

E.g. Kelly, L. (2011) Violence against women and children in the national legislations 
of the EU member states: an overview of the research results. Druga godišnja 
konferencija Viktimološkog društva Srbije – Žrtve kriminaliteta i žrtve rata: 
međunarodni i domaći kontekst, knjiga apstrakta (str. 13). Beograd: Viktimološko 
društvo Srbije & Prometej.  

For magazine articles: surname and initials of the author, year and day of 
publication in the bracket, headline, newspaper name, page number.

E.g. Jovanović, A. (2012, 5. decembar) Otkriveni plagijati naučnih radova, Blic, p. 5.

It is possible to specify the web edition of the newspaper, when instead of the page you 
can write – available at: and then web site address and the date of accessing the site.

Additional note: In the reference list there must not be bibliographic items that are 
not mentioned in the text, and should be all the items that are mentioned in the 
text, including laws, reports but also web pages (which go into a separate section 
called Internet sources within the Bibliography). 

7. Be sure to attach the title, abstract and keywords in English at the end of the 
manuscript.
Please be sure to properly use the intellectual property of other authors during 

the presentation of statements, research results, and graphics from their texts. The 
journal Temida is a subject of plagiarism control and is located in the Digital Object 
Identifier (DOI) Repository.

Changing a few words from the sentence of the original author, as well as chang-
ing the order of words in their sentences is plagiarism if the author is not cited.

When you paraphrase a text of another author you should reproduce the exact 
meaning of their ideas, but express them through your own words and with a differ-
ent sentence structure:

E.g. Lack of good mechanisms of recognition is the most probable cause for the 
small number of identified victims under the age of 18 years (Nikolic-Ristanović, 2009).

The same rule applies in the case when you wish to refer to the assertion from 
another research:



E.g. The survey of domestic violence in Vojvodina has shown that almost every 
second woman suffered psychological abuse (Nikolic-Ristanović, 2010).

If the only way to express the assertions of another author is to quote their words, 
you must put these sentences in quotation marks, and indicate the page number on 
which these sentences are located in their text in the bracket next to the names of the 
authors and the year in which their paper was published:

E.g. The author states that “a smaller number of minor victims probably speaks 
more of a poor mechanism of identification“ (Nikolić-Ristanović, 2009: 284).

Technical instructions for authors of reviews 
The review should not exceed 6 pages typed in double line spacing. Recom-

mended font is 12 point Times New Roman. 
Title of the review should include:  

Book review:       title of the book in original, translation of the book title in 
Serbian in the bracket (if the title is in foreign language), name 
of the publisher, place of publication, year of publication and 
number of pages.

Conference review:  title of the conference in original, translation of the con-
ference title in Serbian in the bracket (if the title is in for-
eign language), place and date of conference.

Papers should not be already published neither submitted for publishing at 
some other place.
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